
P ă c ă l e a l a 

Comedie 
î n două . p â r ţ l 

de 
Gheorghe Vlad 

Personajele 

IRINA PREDUŢ — 20 de ani 

P E T R I A R O T A R U — 50 de ani 

POPONEŢE — 35 «le ani 

ŢÎVRIŞ — 55 de ani 

ŞTEFAN BOGDANESCU — 30 de 

LIZICA V R A B I E — 28 de ani 

CATRINA PAPÀLÀU — 00 de uni 

STAN R O T A R U — 00 de ani 

(soţul Petriei) 

a m 

PARTEA I 
ΙΗΙ.ΝΛ P R E D U Ţ (apare (tiu partea stingă a 

scenei. Este îmbrăcată modest, date un 

geamantan nu prea marc, la fel de mo

dest, (ibisul i se aude încă din culise, 

adresindu-sc cuiva anume sau. poate, ni

mănui) ; Şi. ce credeţi '.' C-am sA mor ? 

Uite cA n-nm sA mor. N-ai voie nici să 

mori . fără hîrtie In m ină , darmitc eu. 

cnre repartiţie în muncă , cu ştampi lă 

şi semnătur i . (Intrtnd în scenă, cu capul 

întors spre culise, în timp ce, din dreapta, 

apare Petria Rotam, fără ca. la început, 

sâ fie observată.) Şi măcar dc-aţi fi o 

unitate mai acătări i , dar degeaba ţineţi 

nasul pe sus. că nu sînteţi ; categoric, nu 

sînteţi. nşn să ştiţi ; adio. şi n-am cu

vinte ! (Vrea să iasă, mai să se cioc

nească de Petria.) Pardon, scuzaţi. 

P E T R I A (zîmbind) : Iacă, te scuz ; da ' la 

cine te răţoieşli . fetico ? 

[ R I N A (tot pe furie) ; Ln nişte capete pă

trate : ăştia, şi-n anul două mii au să-şi 

calculeze prostia tot cu a hacul ; nu care 

cumva să-şi pr indă degetele în aparate 

moderne... 

Ρ Ε Τ Η Ι Λ (ride) : Nici nu s-nr crede eă ai o 

l imbă care face cît un pogon de urzici... 

ΙΗΙ.ΝΛ : Do-βţi fi în locul meu, In lei nţi 

nvea-o şi dumneavoastră . 

P E T R I A : Am avut-o şi eu ; de la o vreme, 

mi-η mai trecut. Cine te-a supărat ? 

I R I N A : Tovarăşul Fîstîc ; Hara lambie Fis

tic — brigadier cu zootehnia, înghiţi-l-ar 
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u n I n u r , In c h i p do f u r a j c o n c e n t r a t . . . 

P E T R I A : Dncf i- i f a c i <· a s t f e l d e u r a r e , î n 

s e amnă eâ e g r a v ; n u v r e i să m e r g e m sft 

s t ăm p u ţ i n de vo rbă .' 

I R I N A : R e g r e t . însă n-am t i m p : m ă r e 

ped la gară : a n i de g î nd să le t r i u t e s c 

c e l o r de la j u de ţ t ă r ă bo i , d e să le 

mea rg ă f u l g i i ; de ee repar t i zează o a m e n i 

ca l i f icaţ i a co l o u n d e n u l i se s i m t e n e 

v o i a '.' 

P E T R I A : De u n d e ştii că n u l i se s i m t e 

n e v o i a ? 

[ R I N A : P ă i . n u v ă s puse i că-mi d ă d u r ă 

p a p u c i i ? Credeţ i că eu a m să p i e r d ? D a ' 

de m u i e ! D u m n e a l o r a u să f i e-n p i e r 

d e r e . A m fos t şefă de p r o m o ţ i e la l i c e u l 

a g r o i n d u s t r i a l . (Apănînd.) Şefă de p r o 

mo ţ i e ; şi a m c e v a a i c i . (îşi ciocăneşte 

fruntea.) Ş-am v e n i t î ncoace eu u n " i i t u -

z i a s i n . t ova r ă ş ă , iertaţi-ină eă n u vă c u 

nosc n u m e l e , c u u n e n t u z i a s m , că m ă şi 

νe<leam c u m o să u m p l u l a c u l de a c u 

m u l a r e d e sus . î le l a L o t r u , n u m a i c u 

l a p t e l e p r o d u s la c e a p e u l d e n i c i . (l'tinge.) 

Ş-acum, s-nleasă p r a f u l şi d e v i s e , şi d e 

e n t u z i a s m ; eă . d ac ă m i se m a i î n t î m p l ă 

d e v r e o două-tre i o r i l a f e l , m ă m ă r i t şi 

m ă p u i pe t u r n a t c o p i i , că ş-asta e sar 

c i n ă pa t r io t i că . . . L a r e v e d e r e ! M ă d u c să-i 

p r i n d pe t ova r ă ş i i d e l a j u d e ţ . (Vrea să 

iasă.) 

P E T R I A : S t a i n i ţe l ! P î n ă l a t r e n n a i s înt 

v r e o d o u ă c e a s u r i ; l i n i l a m i n e , î n b i r o u , 

să m a i d i s c u t ă m . 

I R I N A : Ce să d i s c u t ă m , t o va r ă ş ă , m ă i e r 

taţi eă n u v ă c u n o s c n u m e l e ; s în t să

t u l ă de v o r b e , p în-nic i . (Arată sub bărbie.) 

Că. şi l a şcoa lă , n i sc-nfăţişa u n v i i t o r . . . 

(O priveşte cu atenţie.) N u c u m v a sînteţ i 

P e t r i a R o t a r i i , p reşed in ta c o o p e r a t i v e i ? ! 

P E T R I A : S î n t . 

I R I N A : V a i . ce b i n e - m i p a r e ! Pe m i n e m ă 

c h e a m ă I r i n n P r e d u ţ . (li întinde mina.) 

Aţ i f os t l a u n c u r s d c per fec ţ ionare , d u p ă 

eîte i n i s-n s pu s . 

P E T R I A : A m fos t şi . p r e c u m v e z i , mă-n-

t o r s e i . 

I R I N A : V a i , ce b i n e - m i p a r e că v ă c u n o s c ! 

Vedeţ i ee-nsenmnă g h i n i o n ? D a c ă n u i n 

t e r v e n e a r e c i c l a r e a , p o a t e că s o a r t a m e a 

a l t f e l a r f i a r ă t a t . 

P E T R I A : C a m c u m ? 

I R I N A : P ă i , c a m nşa c u m n i p o m i - o c u 

d r e p t u l ; o r , e u a m început-o de parcă 

a m î n d o u ă p i c i o a r e l e m i - n r f i f o s t de 

s t îngu l . . . 

P E T R I A (zimbind) : N u şt iu eî tă c a r t e v-au 

î n v ă ţ a t , pe-aeo lo , pe In şcoa lă , eă d c t n -

r u i t d i n gură . . . (0 ia de braţ. se în

dreaptă amîndouă către ieşire.) 

I R I N A : A f i u n b u n o r g a n i z a t o r n l p r o 

c e s u l u i de p r oduc ţ i e , es te a b s o l u t necesar 

să t u r u i , p n r d o n , să . . . 

P E T R I A (li taie vorba) ; R i n e , b i n e , a j u n g e , 

că-mi f ăcuş i c a p u l e n l e n d n r . . . 

(Se ridică cortina. Decorul vn fi fără schim

bare. In partea stingă se află camera îngriji

torilor de animale, situată la capătul unui 

grajd dc vite. Din cameră, o uşă dă spre 

grajd, iar alta. afară. In interiorul camerei 

se văd : u dormeză, o măsuţă cu un scaun-

două. cîteva bidoane pentru lapte ; pe un 

cuier, cîteva halate nu prea albe etc. In 

partea dreaptă a scenei se află biroul preşe

dintei, mobilat cu strictul necesar : masă de 

lucru, scaune, telefon, cîteva grafice pe pe

reţi. O fereastră va da spre uliţa principală. 

Ut uşa de intrare, cîteva trepte. Atît camera 

îngrijitorilor cit şi biroul preşedintei să fie 

luate in secţiune. Trecerea personajelor de la 

grajdul de vite la birou se va face prin 

fundul scenei şi după un anume timp, pen

tru a se marca o distanţă oarecare intre sediul 

cooperativei şi sectorul zootehnic. LAI ridica

rea cortinei, cîteva clipe de tăcere, apoi apar, 

venind din fundul scenei şi ocolind sediul 

prin dreapta, Poponeţe şi Ţîvriş. Amîndot 

duc cîle un maldăr de fin în spinare, din 

care cauză merg cocoşaţi, nevâzîndu-Ji-se fe

ţele.) 

P O P O N E Ţ E (căruia i se aude glasul încă 

din culise, cîntă, pe bîlbîite, cu cuvinte 

şi pe melodie de inspiraţie proprie) : 

„ M u n c a noastră-i o c o m o a r ă / O co

m o a r ă / , o c omoa r ă / C i n e n u m u n c ă , 

să m o a r ă / c h i a r să m o a r ă / H ă u !".. . 

(Se opresc în dreptul grajdului, lasă gre 

utăţile jos, se şterg de năduşeală. T î v n y 

duce. agăţată de gtt, o chitară.) 

ŢIV R1.Ş : M ă , Popone ţ e , e c l a r că , pe c î nd 

e r a i în t roacă , te-a că lca t u n e l e f a n t p e 

u r e c h e . 

P O P O N E Ţ E (care, pe tot parcursul piesei, 

va vorbi bîlblindu-se, însă nu atît de 

exagerat încît să nu se înţeleagă ce spu

ne) : Pe ce te b a z e z i , Ţ îv r i ş ? ! 

Ţ Î V R I Ş j Hă . c î nd c î n ţ i , şi c a p r e l e r â m î n 

c r u c i t e , că de u n d e n i t u a t î t t a l e n t . . . 

P O P O N E Ţ E (convînt) : A m . Ş-am c e t i t î n 

cărţ i că m u z i c a face m u n c a m a i s p o r 

n i c ă ; c h i a r , i n să v e d e m c u m s tăm. . . 

(Scoate din buzunar un minicalculator, 

apasă pe clape, privesc amîndoi cu aten

ţie.) 

Ţ Î V R I Ş : S t ă m b i n e , Popone ţ e ! ! C a l c u l a t o r i i ' 

v ă z c-nrntă p ă c u m că d u s e r ă m c î le c i n şpe 

sp i nă r i de f în în t r-un conac . 

P O P O N E Ţ E : M a r e l u c r u , p r o g r e s u ' t e h n i c ! 

N u degeaba le-am t o t p i s a t In c a p : h a i , 

m ă . Ţ î v r i ş , să ne c u m p ă r ă m u n m i n i -

c a l c u l a t o r e l e c t r o n i c , că v e z i b i n e c u m 

p ă t r u n d e tehn ica-ua in ta t ă p ă u n d e n u 

te-aştepţi... 

Ţ l V R I Ş : Ş i , u i t e că p î n ă l a urmă-1 l u a r â m : 

e b u n . n-nm ee z i ce ; î n reg is t rează l a 

g r a m şi l a m i l i m e t r u ; o să m a i a i b ă 

c u r a j H a r a l n m h i e F îs t îc să ne dea pes te 

nas p ă c u m că n u d ă m r a n d a m e n t ? 

P O P O N E Ţ E : C u m o să a i b ă ? Cît o f i e l de 

h a i n la s u f l e t , c u e l e c t r o n i c a n u p o n t e 

ţ ine p i e p t . (Din grajd se aud mugete.) 

A o l e u ! I a r l i se f ăcu f o a m e ; v a c i l e 

as tea o r să n e m ă n î n c e şi u r e c h i l e . Du- te 
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şi zi-le zdr îngn-zdr îngn , d i n c h i t a r a a i a . 

T n | eşti I u eu t e o r i a eă şi l o r le p l ace . 

M ă .şi m i r ă c u m de te m a i r a bd ă m u i e 

rea. . . . 

T I Y I U .Ş (cu ghidul aiurea) : I a r se ţ ine S t a n 

de eapu* m e u , să i - o - m p r u m u t . 

P O P O N E Ţ E (interzis): Ce să-i î m p r u m u ţ i , 

m ă . n eva s t a ? ! 

Ţ Î V R I Ş (si el interzis) : P t i u , bătu-te-nr de 

b l eg ee eşti.. . C h i t a r a , b ă ! N u i-o d a u 

în f i ece l u n ă ? Aista , dacă n-a j unge şi la 

T V i n l r - o j u n i a de a n . să n u m a i îm i / i c i 

i n i e Ţ î v r i ş . să-mi z i c i Cuţu . . . H a i să le 

d u c e m porţ ia ; m ă a ju ţ i să p u n g r ă m a d a 

de f i n în s p i n a r e ? (Pentru sine.) A u z i la 

e l . n eva s t a ! P t i u ! 

P O P O N E Ţ E : T e a j u t , te a j u t . (II ajută.) 

Aşa . h o p a sus , eu t a t a . 

Ţ l V R I Ş (de sub greutate) : M e r s i , Poponeţe . 

P O P O N E Ţ E î P e n t r u p u ţ i n . (încearcă, la 

rîndu-i, să-şi pună grămada sa în spi

nare, insă nu izbuteşte. Cu mirare) D a ' 

pe m i n e c i n e in-a ju tă . Ţ îv r i ş ? ! 

Ţ Î V H I Ş O i el mirat) : C h i a r ! B ă , că nătă-

fleţ m a i sînt ! (Îşi dă greutatea p)s şi îl 

ajută pe Poponeţe.) 

P O P O N E Ţ E : M e r s i , Ţ îv r i ş ! 

Ţ Î V R I Ş : P e n t r u pu ţ i n . . . (Sc gîndeşte, se 

scarpină sub căciulă.) A c u m a , eu c u m o 

r e z o l v ? ! 

P O P O N E Ţ E : P o f t i m ? 

Ţ Î V R I Ş (enervat) : Z i c : c u m o r e z o l v ? 

P O P O N E Ţ E (scoate minicalculatorul din bu

zunar, i-l întinde) : Na-1. 

Ţ Î V R I Ş : Ce să f ac c u e l ? ! 

P O P O N E Ţ E : Să-ţi găsească so lu ţ ia o p t i m ă : 

că de-aia ne-n c o s t a t şi o c h i i d i u c a p . (Se 

aude mugetul.) M ă i c u l i ţ ă . dacă p ică 

f u n u l de pe la j u de ţ şi le-aude m u g i n d , 

a m pus-o de m ă m ă l i g ă . . . 

Ţ Î V R I Ş : I a r a u să se spargă oa le le-u c a p u l 

n o s t r u . . . I i i î ncearcă să m-ajuţ i d u p ă m e 

t o d a c las ică . 

P O P O N E Ţ E : C u m ? 

Ţ i V H IS (scos din sărite) : Cu mîna ' , nă ro-

d u l e ! 

P O P O N E Ţ E : Care m î n ă ? 

Ţ Î V H I Ş (ca mai sus) : Care-o a i l i beră . 

P O P O N E Ţ E : E l e . ee s i m p l u ! D e c înd n e 

c h i n u i m β -apl icăm m e t o d e a v a n s a t e , pa rcă 

ne-a-n tuneca t D u m n e z e u m i n ţ i l e . 'Sc stră

duiesc amindoi şi. tocmai cînd să izbu

tească, se împiedică şi se rostogolesc peste 

grămezi. In timp ce-şi caută căciulile prin 

fin.) N i c i aşa n u m e r g e . 

Ţ Î V R I Ş (oftînd) : Cu d-ăi ca t i n e . n-o să 

m e a r g ă n i c i c u m ; m a i b i n e r ă m î n e a m 

pazn i c . . . 

P O P O N E Ţ E : A s t a , n u ; f ă ră c a l i f i c a r e s u pe 

r ioară , n u se m a i p u t e a . Ş-aşa, z o o t e h n i a 

e la p ă m î n t ; dacă n o i n-om r i d i e a - o , c i n e 

s-o r i d i c e ? Că . se ce r o a m e n i c u cap . . . 

(Caută in fin.) 

Ţ Î V R I Ş (se ridică mormăind) : 'Ţ-ar capu-a l 

d r a c u l u i ! (Le observă pe Petria şi pe 

Irina intrind, îşi vîră capul sub maldărul 

de fin. Amîndurora nu li se vede decît 

spatele. Pe înfundate.) Popone ţe , ţin-le 

t a r e , că v e n i p reşed in ta . 

P O P O N E Ţ E (aproape sufocat) : De ee. 

cristoşii ei de t reabă , să m ă ţiu i Dacă 

m a i s t au o ţ i ră . m ă - n â b u ş ; c hes t i a o 

că nu-1 d i b u i , n e am . . . 

P E T R I A (apropiindu-sc) : Ăş t i a , d u p ă f a s o n , 

p r ec i s eă-s Popone ţe şi Ţ î v r i ş . N-ar a r a t a 

şi e i ca o a m e n i i , n i c i d e fr ică . (Trdgindu-i 

de haine.) De-aia s-or f i a u z i n d m u g e t e l e , 

d e la c a p u l s a t u l u i ; a j unseră ţ i să u i m 

eaţi d i n nu t re ţu l v i t e l o r , sau ce d u m n e z e u 

m o ş m o n d i ţ i a co l o ? ! 

Ţ Î V R I Ş (sc ridică, chipurile, surprins) : A a, 

ce b u c u r i e să vă r e v e d e m ! V a să z i că , 

te-ntonseşi ? 

P O P O N E Ţ I ' ] (oportunist, tot cu capul în fin): 

M-aş b u c u r a şi e u , d a ' m o m e n t a n n u p o t 

s-o v ă z , că sînt o c u p a t . . . 

P E T R I A : Popone ţe , n-auz i c e-n t r e b a i eu ? 

Ce scormoneş t i î n f i n u l fila, ca u n rî-

m ă t o r ? 

POPONEŢI- : (glas înfundat): P i e r d u i m i n i -

c a l c u l a l o i u . . . 

P E T R I A (interzisă) : Ce p i e r du ş i , m d ? ! 

P O P O N E Ţ E : M i n i c a l c u l a t o r u ' . . . 

Ţî\ H I Ş (se apleacă spre grămadă) : B ă , n u 

te j ucu c u f o c u ' ; cată-1 m a i b i n e . . (Expli

cativ, Petriei.) Pe c î nd e r a i d u s ă l a 

i n s t r u c t a j , ne-am soco t i t eă aşa n i l m a i 

m e r g e , că m u s a i s-apl icăm p r o g r e s u " . O r , 

m a i p r o g r e s ea e l e c t r o n i c a , m o m e n t a n , n u 

e a l t c e v a , . . 

P E T R I A (abia se abţine să nu rîdâ, ca şi 

Irina) : Şi ? 

Ţ l V R I Ş : M e r g e m e r e u ; n u ne-a t r a s pe 

sfoară a l I u ' Sfîrtoacfi . . . 

P E T R I A : A l l u 'S f i r toacă ?! 

Ţ Î V R I Ş : P ă i . d e l a el l-am c u m p ă r a t ; îl 

l uase , că se p o r n i s e să-şi facă crescător ie 

de g ă i n i , d a ' i-au m u r i t j u m ă t a t e d i n ele 

t i e c i u i e ; z i cea eă, f i i ndcă s-a l u a t d u p ă 

c a l c u l a t o r . . . N i l-a v î n d u t nouă . . . 

P O P O N E Ţ E : A c r e z u t că n e păcă leş te , d a ' 

u u ne-a păcă l i t . . . U i t e , eă-1 găs i i . (// 

şterge de praf, suflă peste el.) N u s-o 

f i - n f u n d a t , o a r e ? 

Ţ Î V R I Ş (îngrijorat) : A t î t a a r m a i l i p i i ; să 

ue-arOte r e z u l t a t e l e pe dos . . . 

P O P O N E Ţ E : Nu-ţi f i e fr ică ; e f ăcu t să 

le-arate b i n e . . . (Irinei.) Se-aude că p l e c i 

d e l a n o i . . . 

I R I N A : Şi p l e c a s e m , d a r m - a m î n t î l n i t eu 

tovarăşa p reşed in t ă şi m-a-ntors d i n 

d r u m . . . 

Ţ l V R I Ş : P ă c a t ; n i c i n-apucaseşi să p r i n z i 

r ădăc i n i . . . 

I R I N A (tristă) : D e p i n d e d e p ă m î n t . . . 

P E T R I A (7w/ Poponeţe şi lui Ţîvriş) : A j u n g e , 

duce ţ i f i n u l l a ies le şi ven i ţ i f u g a l a 

b i r o u , eă a v e m o vo rbă . . . 

Ţ Î V R I Ş (uşor neliniştit) : I m p o r t a n t ă ? 

P E T R I A : F o a r t e impo r t a n t ă . . . 

P O P O N E Ţ E (şi el neliniştit) : A t u n c i , v e n i m 

c u plăceri». (Se apleacă asupra grămezii 

dc fin.) H a i , Ţ î v r i ş , a j u t ă-mă . . . 
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Ţ Î V H I Ş : [ a r s-o l u â m cir- In î n cepu t , cn re 

pc r a r e ? T u n u v e z i că p i n i i şi cn l eu l n-

l o r u ' r ă i n i ne m u t ? 

P E T R I A (inţeleglnd despre cc este vorba) : 

In p u n e m i n a . I r i n ă . eă p-ăştin i-npucă 

n n n p t c n , eu t e o r i a . . . (Amîndouă ii ajută 

pe cei doi să-şi ridice greutăţile in spi

nare.) 

Ţ l V R I Ş : M u l ţ u m i m . 

P E T R I A : P e n t r u p u ţ i n . 

P O P O N E Ţ E : T o i m i n a o m u l u i , săraea !.. (Pc 

ieşire, lui Ţîvriş, in timp ce Peria şi 

Irina se îndreaptă spre birou.) M ă , t ie ce 

ne-o f i c h e m i n t l ? N u c u m v a <> f ă c u r ă m , 

eu c e v a , de oa i e ? 

Ţ l V R I Ş : Ca să ne p r o p u i e p e n t r u decora ţ i i , 

n u ne c l icnmă-n n i c i u n caz. . . 

P O P O N E Ţ E : E l i , c inc i o f i să ne s une 

eeasu", e r e / i eă n-o să ne tragă b o i i s p re 

g r oapă , fără decoră ţ i i '.' 

r l Y R î Ş (glasul i se aude din culise) : N-ar 

f i s t r i c a i , dacă . . . m ă c a r m u i e r i l e n o a s t r e 

a r f i a v u t eu ce se f u d u l i , d up-n i n . . . 

P E T R I A (după ce intră cu Irina în biroul 

preşedintei) : Şez i . 

I R I N A : N u - m i a r d e . (Se plimbă de (ido-

colo. O priveşte pe Petria cu atenţie, in 

timp ce aceasta deschide sertare, exami

nează hîrlii ele.) O b s e r v că sînteţ i c a m 

a b ă t u t ă ; i n s c h i m b , i n m i n e clocoteşte 

f u r i a . . . 

P E T R I A : Aşa e f i r e sc ; c î nd eşti t i n ă r , te 

i n f u r i i . c î nd eşti b ă t r î n , te în tr is tez i . . . De 

cită v r e m e a i v e n i i a i c i ? 

I R I N A : A z i se împ l i n e ş t e o s ă p t ă m i n â . 

P E T R I A : Unde-ai d o r m i t ? 

I R I N A : I n c a m e r a î ng r i j i t o r i l o r de In g i a j d u l 

n u m ă r u l t r e i . 

P E T R I A (mai mult pentru sine) : A i a , ba 

r e m , m a i a ra t ă η  ceva . . . 

I R I N A : M - a m s im ţ i t b i n e ; p r i m a oară î n 

v i a ţ a m e a c î nd t u n d i s p u s de o cameră . . . 

persona l ă . 

P E T R I A : Ca ţnră , nu- i ntît d e s i m p l u să 

d i s p u i de o c amer ă pe r sona l ă , m a i ales 

c înd le naşt i într-o casă p l i n ă c u c o p i i . . . 

I R I N A : N u m-am născu t şi n-am c r e s cu t la 

ţară ; fraţi şi s u r o r i , n u şt iu să am : cu 

ţoale as tea , de c înd m-am p o m e n i i , n u - m i 

a m i n t e s c să f i t ră i t într-o c amer ă cu m a i 

pu ţ i n de douăzec i de p a t u r i . . . 

P E T R I A : N u te-nţeleg... 

I R I N A (se aşază pe un scaun, parcă din-

tr-odată îmbătrinită. închide ochii, pentru 

cîteva clipe, apoi. bravind) : M-au cu l e s , 

într-o i a r n ă , de pe t r e p t e l e u n e i b i s e r i c i , 

p e c înd a v e a m c î teva l u n i ; e r a m pe j u 

mă t a t e î nghe ţa t ă . A m fos t d u s ă la o 

Casă a c o p i l u l u i . . . Aşa că , p î n ă n u de 

m u l t , t o t p r i n i n t e r n a t e i n i - am p e t r e c u t 

a n i i . . . (După o mică pauză.) D u m n e a 

voas t ră v-aţi l egăna t c o p i i i v p e g e n u n c h i ? 

P E T R I A : M i i-am l eg ăna t ! Ce vorbă-i 

asta ? ! 

I R I N A : Ş i t a t ă l l o r le-a t r a s v r e o p a l m ă ? 

P E T R I A : M a i m u l t e ; n i c i eu n u i-am 

i e r t a t . . . 

I R I N A (zimbinclu-şi) ; G r o z a v t r e b u i e să f i e . . . 

D a ' m i e r e a le p lăcea '.' 

P E T R I A : C o p i i l o r m e i ? S i g u r eă le p lăcea ! 

I R I N A : Şi m i e . . . M ă d a u i n v în t d u p ă 

m i e r e . Ea o r f e l i n a t , o s i ngură da t ă a m 

apuca t-o s-o gus t ; era de u n A n n o u ; 

a v e n i t o cucoană b u n ă l a s u f l e t , sâ ne 

a duc ă d a r u r i . Ne-a a d u s şi u n b o r c a n d e 

m i e r e ; la împ ă r ţ e a l ă , n u mi-a r e v e n i t 

decît o l i ngur i ţ ă . . . Poa te eă de-aia . d u p ă 

ce u n i şters-o şi m i s-a f ăcu t f o a m e , 

p r o a s t a de m i n e . în loc să f u r o p l i n e , 

a m f u r a t u n b o r c a n cu m i e r e . . . 

P E T R I A : C u m , a i şi f u r a t ? ! 

I R I N A : P ă i , c u m să n u f u r ! N u vă s p u 

sei eă m i se făcuse f o a m e ? D o a r n u e r a 

să cerşesc ! S a u , ferească D u m n e z e u , sâ 

fac o p r o s t i e şi m a i m a r e !... 

P E T R I A : Ş i . dup-a i a ? 

I R I N A : M-au p r i n s : a v u t obştesc, c h e s t i i . . . 

Se n i m e r i s e u n m i l i ţ i a n t î n ă r ; p e s e m n e , 

a t u n c i t e r m i n a s e şcoala , c-o făcea pe ze

l o s u l , m a m ă - m a m ă , de parc-aş f i f u r a t u n 

m i n i s t e r , cu c l ăd i re şi m i n i s t r u cu t o t ; 

l u m e , g r ă m a d ă , voc i fe ră r i , t ova r ă şu l m i l i 

ţ i an , p e semne f u r i o s de p a n a r a m ă , î m i 

scăpă o p a l m ă , i a r e u , m ă p u n e d r a c u l 

şi-î a r u n c , peste o b r a j i i bucă l a ţ i şi u n i 

f o r m a nou-nou ţă , b u n ă t a t e de m i e r e . . . Caz 

f o a r l e g r a v : <> m i n o r ă să a t en t e ze la 

avu ţ i a p ub l i c ă , ba sâ m a i şi u l t r a g i e z c 

o persoană pus ă s-o păzească ; f i r e s c , a m 

a j u n s u n d e - m i e r a l o c u l , ad ică la şcoala 

de corecţie ;  η -a f o s t r ă u . a fos t b i n e ; 

m-au î nvă ţ a t c a r t e , m-au educa t . . . De la 

î ncepu t a m c e r u t să f i u repar t i za tă l a 

gospodăr ia-anexă ; î n g r i j e am de p o r c i , , d e 

păsăr i . . . Ş i , şt i ţ i ce-am c o n s t a t a t , t o v a 

răşă P e t r i a ? 

P E T R I A : Ce a n u m e ? 

I R I N A : Că a n i m a l e l e d o m e s t i c e s t n t p r e c u m 

c o p i i i : m o r . dacă n u le por ţ i de g r i j ă ; 

n u ştiu să se a pe r e s i n g u r e . . . 

P E T R I A : M d a , n u p rea . . . 

I R I N A : Ş i m a i e o ches t i e in teresantă . . . 

P E T R I A : Z i ! 

I R I N A : Ε  t o t o c o n s t a t a r e persona lă : c î n d 

e v o r b a de o a m e n i , se fo losesc c u v i n t e l e : 

a dev ă r , d r e p t a l e , m i n c i u n ă , e c h i t a t e , d a 

t o r i e etc . . . , e t c . , î n s c h i m b , p e n t r u a n i 

m a l e , se m a i foloseşte şi c u v î n t u l „ m i l ă " ; 

o r , m i e î m i p l a ce n e m a i p o m e n i t c u v î n t u l 

ăsta : m i l ă . De ce l-or f i s u r c h i d i l oa 

m e n i i ? ! Parcă le-ar f i r u ş i ne , p r o n u n -

ţîndu-1... 

P E T R I A : U i t e eă n u m-am g î u d i t l a t r e a b a 

asta . . . 

I R I N A : E u m-am g î u d i t ; c înd tră ieşt i pe 

l ingă necuv î n t ă t o a re , te g îndeş t i f o a r t e 

m u l t ; p r o b a b i l , n-ai c u c i n e sta l a t r ă n 

cănea lă . . . sau c u i să t r ăncăneş t i . 

P E T R I A (zîmbind) : M i se p a r e m i e că m ă 

găsişi b u n ă dc c l i en tă . 

[ R I N A : ..De m u l t n u m - a m s p o v e d i t c u i v a , 

î n l i c e u n u p r e a - m i e r a l a î n d e m l n ă s-o 
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inc... C î nd d i spă ren f i e şi-un capă t de 

a ţ ă , t r e n i i i r n e a r nea pe m i n e sâ n*i f i u 

a c u z a t a ; n i c i oda t ă n u r ă m î n e n m s ingură 

în c lasa sau îu d o r m i t o r , t o t d e a u n a c ă u 

t a m să m a i f i u c u c i n e v a . . . 

P E T R I A (oftează) :  Ε  m u l t m a i g r e u »fl su 

porţ i o v i n o v ă ţ i e fără sâ f i i v i n o v a t , 

dec î t a t u n c i c î n d eşt i . 

I R I N A : O u , n i c i n u se c o m p a r ă . Ş i . dac-nş 

f i v r u t , aş f i p u t u t sâ le fac la f i g u r i , 

m a m ă - m a m ă ! Să vă d a u u n e x e m p l u . 

(Se apropie de Petria. îi apuca mina pe 

care poartă ceasul.) Ave ţ i o pa t ă pe mî-

necă ? A , n u , m i s-n pă ru t . . . Ş i . c u m vă 

s p u n e a m , i-aş f i băga t îu sper ieţ i , d ac ă 

m i - n r f i s t a t m i n t e a la p r o s t i i . . . 

P E T R I A : Z i c e a i d e u n e x e m p l u . . . 

I R I N A : S-o l ă s ă m m o a r t ă . O a r e , cît sâ f i e 

c ea su l ? 

P E T R I A (se uită ia mînă, tresare) : E i , d r ă 

c ie ! D o a r 1-avusei ! 

I R I N A : N u c u m v a , d i n î n t î m p l a r e , ăs ta 

o f i ? 

P E T R I A : P t i u , bâtu-te-nr ! (îşi pune ceasul 

la loc.) S p e r că n u ţi-au t r e c u t în d i 

p l o m a «le a b s o l v i r e că te p r i c e p i şi l a 

aşa ceva . . . 

I R I N A : N u e r a m n e b u n ă , să l e d e m o n s t r e z 

c o l e g i l o r de l i c e u t o t ce ş t iu . 

(In timp ce Petria şi Irina mimează con

tinuarea discuţiei, în dreptul grajdului apar 

Poponeţe şi Ţîvriş.) 

P O P O N E Ţ E : Ţ î v r i ş . î n cep să mă-ndo iesc . 

Ţ l V R I Ş : D e şale ? A f l ă eă şi e u , Popone ţ e . 

P O P O N E Ţ E : N u z i s e i că m ă î n d o i , c: că 

m ă îndo iesc ; n d i c ă , d e r e z u l t a t e . 

ŢI\ R1Ş : N u ţi se p a r b u n e ? (Se aud mu

gete. Strigă, ameninţînd cu pumnul spre 

grajd.) M a i tncă-vă botu-ă la nesă t u l ! 

P O P O N E Ţ E : V e z i ? 

Ţ l V R I Ş : Ce să v ă z ? N u v ă z n i m i c ; n o i n e 

f a c e m d a t o r i a î n des t u l ; h a i să t r a g e m u n 

f u m . c-o m e r i t ă m . (Scot ţigări, aprind, 

fumează.) 

P O P O N E Ţ E (pe gînduri) : Cu t o a t e sforţă

r i l e n o a s t r e , t o t s l abe r ă m î n . . . 

Ţ Î V R I Ş : C i n e , m ă ? 

P O P O N E Ţ E : V a c i l e . . . 

Ţ Î V R I Ş : Aşa Ie-o f i d a t u ' , să r ă m î i e s l a be 

o r i c e le-ai f ace . Dac ă n i c i d e ş t i in ţa cea 

m a i a v an s a t ă n u ţ in s e ama , a t u n c i , să 

f i e sănă toase . . . 

(Pe fond de mugete, apare Catr'ma Păpă-

lău.) 

C A T R I N A (furioasă) : B i n e , m ă , v-a l u a t 

d u m n e z e u a u z u ' ? 

P O P O N E Ţ E : D e ce să n i-1 i a ? 

Ţ l V R I Ş : Ş i p-ăsta să n i-1 i a ? 

C A T R I N A : A l t f e l , le-aţi a u z i . 

Ţ l V R I Ş : L e - a u z i m , e i şi ? 

C A T R I N A : N u v ă d o a r e i n i m a ? 

P O P O N E Ţ E : D a ' ce , n o i c î n d a v e m to n e 

m u l ţ u m i r e , e m u s a i să f a c e m , toată z i u a-

b u n ă z i u a : „ M u u u " ? 

C A T R I N A : B i n e că v ă p u ne ţ i m r î n J ?u 

n iş te a m ă r î t c de v a c i . 

Ţ l V R I Ş : De ce n u ? P e n t r u m i n e şi p e n t r u 

e l (arată spre Poponeţe) cară c i n e v a c u 

s p i n a r e a , c u m că răn i n o i p e n t r u d u m 

n e a l o r ? Popone ţ e , ia scoa te c a l c u l a t o r u l . 

(Poponeţe — .venin de mirare.) Scoate-1, 

daeă-ţi z i c . 

P O P O N E Ţ E (se execută) : Ş i , ce să de 

m o n s t r e z , Ţ î v r i ş ? 

Ţ Î V R I Ş : Că l u n a as ta l e-am d a t eu cîte 

d o u ă porţ i i d e f i n m a i m u l t ea l u n a t r e 

c u t ă , başca p a i e şi c o c e n i . 

P O P O N E Ţ E (după ce apasă pe clapele apa

ratului, concentrat) : Aşa re iese : . le-a 

c r e s c u t rnţ ia ; c a t e g o r i e , le-a c r e s c u t . 

Ţ Î V R I Ş : E . a c u m a v e z i şi l a p r oduc ţ i e c u m 

s t ă m . 

P O P O N E Ţ E (acelaşi joc) : Ca m a i î n a i n t e , 

ad i că p r o s t . (Scutură aparatul, cu putere.) 

Ş-al d r a c u l u i . Ia pe rspec t i vă , n u suf l ă 

n i m i c ; o f ace pe t n u t u ' . 

Ţ Î V R I Ş (răstit) : Nu-1 m a i h î ţ î n a a t î t a , că-i 

z d r u n c i n i m ă r u n t a i e l e ş i , d u p-a i a , o ia 

r a z n a ; ee v r e i . e f a b r i c a t d i n c o l o , l a ă ia 

(semn peste umăr), nu- i poţ i p r e t i n d e să 

se po t r ivească la t o a t e do r i n ţ e l e n o a s t r e . 

(Catrinei, care-i privise şi ascultase cu 

gura căscată.) T e l ă m u r i ş i ? 

C A T R I N A (rămîne cîteva clipe în atitudinea 

de mai sus, apoi, parcă-n transă, mer-

gînd încet către ieşire) : M ă d u c l a 

p a r t i d , să sesizez. . . A i c i se p e t r e c l u c r u r i 

v ră j i toreş t i . . . P r e c i s eă v a c i l e n o a s t r e s înt 

d e o c h i a t e : de-aia d a u l a p t e l e eu ţ î r î i ta . . . 

(Iese.) 

P O P O N E Ţ E (speriat şi, evident, bîlbîit rău) : 

Ţ îv r i ş . săi şi p r i n d e - o . că . d ac ă i n t r ă m 

într-o p o v e s t e c u s a b o t a j , n u m a i ieş im 

n i c i p e l umea-a i l a l t ă . 

Ţ Î V R I Ş (idem) : T e p o m e n e ş t i ! (.Sc repede 

spre ieşire.) S t ă i , Ca t r i n ă ! S t ă i , fet i ţă 

d u l c e şi f r umoa s ă ! (Iese.) 

P O P O N E Ţ E (pentru sine) : B i e t u ' Ţ î v r i ş , îş i 

p i e r d u m i n ţ i l e , de fr ică : C n t r i n a — şi 

fe t i ţă , şi d u l c e , şi f r umoasă . . . D o a m n e , 

a p ă r ă ! 

Ţ Î V R I Ş (reintră, trăgînd-o pe Cat rina de 

mînă) : P opone ţ e . î ncearcă s-o c o n v i n g i , 

câ t u n i d a r u l v o r b i r i i . . . 

P O P O N E Ţ E (convingere) : I I n m ; p ă c a t eă 

m ă e x p r i m c a m g r e u . . . C a t r i n ă . i n a m i n t e 

l a ce-ţi s p u n : c u m a m e r s p î n-acumn , 

n u m a i m e r g e ; n u m a i c ad reaz ă , p r i 

c e p i ? 

C A T R I N A : N i c i p o m e n e a l ă , n u p r i c e p . . . 

P O P O N E Ţ E : N u - i c u s up ă r a r e că n u p r i 

c e p i ; n i c i v a c i l e n-nu v r u t s-audă, I n 

î n c e p u t , d e n d ă p ă t o r i automate ; p î n ă la 

u r m ă . n-nu n v u t î nco t ro . . . 

C A T R I N A (ameninţătoare) : P o p o n e ţ e ! 

P O P O N E Ţ E (se dezlănţuie) : Ce Popone ţ e , ce 

P o p o n e ţ e ? ! C u m ţ i-nch ipu i t u c-o să ne 

u r n i m , f ă ră t ehn i c ă a vnn sn t ă şi f ă ră 

c iv i l i z a ţ i e ? P î n ă şi Beş leagă ş-a c u m p ă r a t 

r i şn i ţ â de c a f e a . 

60 https://biblioteca-digitala.ro



C A T R I N A : Da' r e , Beşleagă bea ca fea ? 

P O P O N E Ţ E { S i g u r că n u bea : n i c i n u ştie 

ce e a i a ca fea : d a ' a v ă z u t o m u ' că e 

electrică şi Ş-n z is că n u strică s-o nibă-n 

casă. 

Ţ Î V R I Ş : As tu-nseamnă eă s imţ i p u l s u ' . . . 

P O P O N E Ţ E : A n , Beş leagă e d a t d r a c u l u i , 

îu p r i v i n ţ a s i m ţ u l u i ; a c u m f n c i n şpe a n i , 

l-au i n t e r n a t în s p i t a l , la D r ă g ă ş a n i . d c 

i-au o p e r a t h e r n i a a i a . că i se lăsnse 

p î n ă la p ă m î n t ; s-a în tors acasă c u u n 

sac p l i n c u b e c u r i a r se . S-a a p u c a t şi a 

d a t g ă u r i în pereţ i şi-n f i e c a r e ,>Hură 

R-nf ip t u n bec. . . 

C A T R I N A : Ş a a v u t l u m i n ă ? 

P O P O N E Ţ E : P ă i , η -a a v u t , că 1J n o i î n 

s a l . ţ-aduci a m i n t e . î ncă n u se t r ă s ^ e c u 

renţi i" , p l u s că e r a u şi b e c u r i l e a rse . D a ' 

s-a a les c u z i d u r i l e - m p t w l o b i t e . N i c i a c u m a , 

c înd a v e m l u m i n ă , n u v r e a să !<·. scoa lă . 

Ţ l V R I Ş : A s im ţ i t p u l s u ' , ce m a i . Ea fe l şi 

n o i , c u H p n r n t u ' : m a i arată-i-l. Popone ţ e , 

să se-nveţe eu e l . . . 

P O P O N E Ţ E : Cu p l ăcere , Ţ î v r i ş . (Scoate apa

ratul ; Cat rin ei.) î l v e z i ? 

C A T R I N A : I l v ă z . 

P O P O N E Ţ E : C i t f ac u n u şi c u u n u ? 

C A T R I N A : D o i ! 

P O P O N E Ţ E (apasă pe clape, ii arată) : 

P o f t i m , t o t a t î ta z i ce şi d u m n e a l u i . 

C A T R I N A (se minunează, dar şi puţin spe

riată) : M a i c ă - m ă i c u l i ţ ă , ce m ă făcuş i ! 

Şi ce-o să f i e d-a i c i-nco lo , m ă , Popone ţe , 

şi m ă , Ţ î v r i ş ? 

Ţ l V R I Ş (superioritate de academician) : E e , 

g r o z a v o să f i e . C î n d o s-avem p i r n l o , o 

să l u ă m u n u ' d-ăla m a r e d e t o t şi-1 i n s t a 

l ă m la c a p i i ' g r a j d u l u i ; b a g i f t n t i * l a u n 

c ap — iese l a p t e l e l a ă l ă l a l t cap . . . 

P O P O N E Ţ E : D u p ă cc t r e ce p î n v a c ă , Ţ î v r i ş . 

Ţ Î V R I Ş : Ce să t reacă , Popone ţ e ? ! 

P O P O N E Ţ E : E î nu ' . . . 

Ţ Î V R I Ş : A n , p ă i s i g u r . D a ' , c u t i m p u ' , 

p oa t e că n-o să m a i f i e n e v o i e d e vac ă ; 

b ag i f î n u ' , apeş i pe c l a p e şi . . . ţtrr-ţîrr... 

l a p t e l e . 

P O P O N E Ţ E : Aşa a r f i m a i s i m p l u , c a t e 

g o r i e , a r f i m a i s i m p l u . (Se aud mugete 

puternice. Semn cu pumnul.) M a m a 

voastră ! N o i v ă c r o i m u n v i i t o r ce n i c i 

n-aţi v i s a t , i a r v o i . . . 

Ţ Î V R I Ş : N u te e n e r v a , Popone ţ e . (Aluzie la 

Catrină.) î n ţ e l eg e i , s e m e n i i noş t r i , g r e u , 

d a r u n şepte l , şi-ncâ ş-ăln de n e n m p r o s t . 

H a i să le m a i a d u c e m d o u ă s p i n ă r i , că 

ne-aşteaptă preşed in ta . . . 

C A T R I N A : V e n i p reşed in t a ? 

P O P O N E Ţ E : V e n i . I i şi a r ă t a r ăm . . . (Arată 

calculatorul.) Că , n o i , să n u r r e z i că 

l u c r ă m pe ascuns . . . 

C A T R I N A : Ş i , u n d e e ? 

Ţ Î V R I Ş : L a s e d i u ; o l ă s a r ă m s t î nd d e 

vo rbă c u domn i şoa ra ' ceca . . . 

P O P O N E Ţ E : I r i n a P redu ţ . . . c a re p leacă . . . 

C A T R I N A (aparent naivă) : D e ce să p l e ce ? 

Ţ Î V R I Ş : Ν  -o m a i fă pe neş t iu toarea ; d o a r 

t u i-ai făcut v î n t . 

P O P O N E Ţ E : . . . D i m p r e u n ă c u Fîst îc. . . 

CA T R I N A (acelaşi joc) : Să m ă ba tă A l de 

sus, dacă . . . 

Ţ f V R I Ş : Sşşt, t a c i , că d e te-aude şi te in-n 

ser ios . . . 

P O P O N E Ţ E : C h i a r c-o să te b a l ă . şi n-o 

să-ţi f i e b i n e . 

C A T R I N A : M ă r e p e d Ia s ed i u . . . (Sinceră.) 

N-am v r u t să fie-aşa. s-o şt i ţ i , n-am v r u t 

să fie-aşa ! (lese tn fugă.) 

Ţ l V R I Ş (după ce se privesc citcva clipe, in 

tăcere) : Popone ţe , f ac p r i n s o a r e că te 

g îndeşt i la ee m ă g îndesc şi e u . 

P O P O N E Ţ E : E x n c l Ia asta m ă g i n d e a m ! 

(Se aud mugete.) N e cheamă . . . 

Ţ Î V R I Ş : I I a i să le r ă s p u n d e m la a p e l . 

P O P O N E Ţ E (pe ieşire): E h , n-o c r ăpa 
oda t ă ceasu-ăla, să b a g i f i n u ' şi să ţiş-

nească l a p t e l e . . . 

V O C E A L U I Ţ Î V R I Ş (din culise): N o u ă 
nc-ar c o n v e n i să n u m a i b ă g ă m n i m i c ; 

d o a r s-apeşi şi să ţ îşnească. 

V O C E A L U I P O P O N E Ţ E (idem) : Oo . a re să 

se-ntî inple a b i a c î nd s-o p u t e a t r ece c a p u ' 

m e u pe u m e r i i t ă i , f ă ră să n c doa r ă , ca 

să te f a c i şi t u m a i deştept . . . 

V O C E A L U I Ţ Î V R I Ş : Ş i i n v e r s , Popone ţ e , 

şi i n v e r s . . . 

P E T R I A (Irinei, in biroul sediului) . Ce r o s t 

a r a vea prezenţa u n u i i n g i n e r z o o t e h n i s t 

î n u n i t a t e a noas t ră ? N u m a i aşa , să se 

încaseze o lea fă , f ă ră a c o p e r i r e ? 

I R I N A : C u m . fără a c o p e r i r e ? ! 

P E T R I A : E x a c t c u m iţi s p un . . . î n u r m ă c u 

c î teva zec i de a n i , e x i s t a u î n c o m u n ă 

v r e o d o u ă m i i de v a c i . D ă d e a u şi l a p t e , 

u n i i le p u n e a u şi Ia j u g ; n u se p o m e 

nea d c i n g i n e r i zoo tehn i ş t i , d e m e d i c i 

v e t e r i n a r i . A z i , i n coopera t i v ă a v e m o 

su tă c i n c i z e c i , m a i a u o a m e n i i , p e l i ngă 

casă , să z i c e m d o u ă s u t e , şi ga ta c u 

şep lc l u l ; specia l işt i c u c a l i f i c a r e î n a l t ă 

ne-ar m a i l i p s i , să a i b ă c i n e î n t o c m i şi 

t r i m i t e l a j u d e ţ t e a n c u r i d e h î r t i i . . . 

I R I N A : B i n e , d a r m ă c a r u n t e h n i c i a n , u n 

c a d r u c u pregă t i re m e d i e , t r e b u i e să 

e x i s t e ! (Se arată.) P o f t i m , ială-mă-s ! 

P E T R I A : C i ne ţi-a spus că n u există ? 

I R I N A : N e a Fîst îc ? ! 

P E T R I A : A l a , s ă racu l , e c u duş i i d e pe 

l u m e ; îl m a i ţ i nem b r i g a d i e r d o a r c î teva 

l u n i . p î n ă ce l -om scoa te l a pens i e de 

bă t r î ne ţe . N u p r e a a r e h a b a r de ce se 

pe t r ece s u b n a s u l l u i . . . 

I R I N A : î n c ă u n cîşt ig. . . 

P E T R I A : C î n d v a , ne-a a d u s ; d u p ă î n f i i n 

ţarea gospodă r i e i , a f o s t p r i m u l c a r e s-a 

c e r u t să muncească l a z o o t e h n i e ; şi n u 

e r a p u ţ i n l u c r u , p e a t u n c i . 

I R I N A (ironică) : M d e , v-aţi a j u n s : a c u m 

v ă v i n o a m e n i c u d i p l o m ă şi-i re fuza ţ i . 
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P E T R I A : Ţi-a m m a i spus că a v e m o m cu 

d i p l o m ă . . . 

I R I N A : Pe c i n e ? 

P E T R I A : Pe Z a m f i r P ă p ă l ă u . b ă i a t u l Ca-

( r i n e i . 

I R I N A : Ş i . c u m de n u l-am c u n o s c u t ? 

P E T R I A (uşor enervată) : Dac-ai f i p l u t o -

n i e r - m a j o r a co l o tinde-şi face el a n u a l a , 

l-ai f i c u no s c u t . . . M a i e n i ţe l , «i-l lasă la 

v a t r ă . A c u m . p r i c e p i .' 

I R I N A (pe g i n du ri) : •• C u m să n u . A c u m p r i 

cep de u nde-a t i t a d r a g o s t e , d i n p a r t e a 

d o d e i Ca t r i n ă . p e n t r u m i n e . şi d i n ce i se 

t r a ge g r i j a p e n t r u . . p e r s p e c t i v a ' ' m e a . 

Parc-o a u d : ; ,Fet i ţo , a i c i . la n o i , n-ai 

prospect ivă ; cată-ţi d c d r u m i u n l l ă 

p a r t e " . îi era fr ică , n u c a r e c u m v a , să 

găsească fiu-său l o c u l o c u p a t . 

(Intră Catrină, eu un pachet învelit in 

htrti'e de ziar. Se vede că a venit in fugă.) 

C A T R I N A (Petriei) : Aşa . te-ntorseşi ! B i n e r ă 

te-ntorseşi, că . fără c a p . a c i , l a n o i , înce

puseră p i c i o a r e l e să mea rg ă a l a n d a l a . 

(Irinei, cu uşoară prefăcătorie.) [ r ină , 

m u i c ă , pă i c u m . a b i a ne-nvâ ţasem cu 

t i n e şi ne laşi ? U i t e , ţ i-adusei c eva de-ale 

g u r i i , că c i n e ştie c i t o să u m b l i p in-o 

să-ţi găseşti r o s t u l t ău . . . 

[ R I N A (ia pachetul) : M u l ţ u m e s c : n-o să-mi 

p r i n d ă r ă u . (Se gindeşle.) D a r . s t a i ! 

M i e r e a i p u s ? 

C A T R I N A (interzisă) : M i e r e ? ! De u n d e ? ! 

Ce. m i e r e a se găseşte pe t o a t e d r u m u 

r i l e ? P u s e i şi eu ce găs i i , Ia repezea lă , 

p r i n casă.. . 

P E T R I A (undă dc reproş) : D o a r - d o a r s-o 

duce . . . 

I R I N A (aparent in glumă, se st rodnic să 

zimhească) : O m u l . f ă ră r ă d ă c i n i , n u p o a l e 

t ră i ; e u . ce l p u ţ i n , n u p o t să tră iesc. . . 

(Pentru sine.) Ş i . ia u i t e , d o m ' l e ! Pe 

a i c i , pa rcă m-nş f i n i m e r i t î n t r-un deşert 

de p i a t r ă !... (întinde Catrinei pachetul ) 

in-], d o d ă Ca t r i n ă ; c u b u r t a goa l ă , ţi e 

n i a i u şor să m e r g i ; te s imţ i p l u t i n d ea 

u n f u l g . . . U n d e r ămăse sem ? ! A , d a , l a 

p l e c a r e . (Se uită după geamantan.) 

C A T R I N A (izbucnind in plins) : O h . lua-o-ar 

n a i b a de v i a ţ ă ! (Petriei.) P î n ă m a i i e r i . 

v ă m i l ogea ţ i de n o i ; a c u m . n o i v ă că

d e m în g e n u n c h i , d u p ă u n a m ă r i t d e 

p o s t . C î nd s-o-ntoarce Z a m f i r a l m e u d i n 

a r m a t ă , să şi-l găsească o c u p a t ? Să-şi i i 

lumea-η c ap şi să m ă lase s i n gu r ă , a c u m . 

Ia b ă l r î ne ţ e ? (Continuă să plîngă, timp 

in care apar Poponeţe şi Ţivriş.) 

P O P O N E Ţ E (aparte) : P i c a r ă m p r o s t ; Ţ î v r i ş . 

Ţ I V R I Ş (idem) : P i c ă m v r eoda t ă b i n e , P o 

pone ţe ? 

C A T R I N A (ca mai sus) : D e două zec i d e a n i 

r o b o t e s c l a z o o t e h n i c e , şi ? Cu ce m - a m 

ales ? N i c i m ă c a r coşme l i a î n c a r o s t au 

n-am f o s t î n s t a re s-o d ă r i m şi să-mi 

r i d i c o căsu ţă ca l u m e a . . . 

f l V R I Ş (aparte, lui Poponeţe): C n l r i n n . să

r a c a , n u cunoaş t e d ia lec t i că n i c i c i t o 

g ă i n ă beată . . . 

P O P O N E Ţ E (idem): A i c e a te c o n t r a z i c : d i a 

l e c t i c a e d ia lec t i că şi coşme l i a e coşme-

l i e . . . 

C A T R I N A (reluind vorba): . . . da r n-am a l t ă 

pre tenţ ie d o c i l să-mi f i e f e c i o r u l l î ngă 

m i n e . să a m de c i n e m ă s p r i j i n i c î nd n-oi 

m a i p u t e a ; şt iţ i b i n e cît m-am c h i n u i t , 

să-l v ă d m a r e . de c înd a n i r ă m a s vă 

d u v ă . Cine-o să-mi p o a r t e de g r i j ă , r î n d 

o i cădea ? 

P E T R I A : Ca t r i n ă . de ce a r u n c i cu p i a t r a 

fără să te g îndeş t i ? Z i s e i eu v r e o v o r b ă , 

p r e c u m că Z a m f i r n-o să m a i l u c r e z e la 

n o i . ca t e h n i c i a n ? 

C A T R I N A : Aşa e. că n u ziseşi ! 

P O P O N E Ţ E : D a ' l e puseşi în f a son . . . 

P E T R I A : T a c i . P opone ţ e ! 

I R I N A (ridică geamantanul) : C u m r e s t u l 

d iscuţ ie i n u m ă m a i in teresează , vă z ic l a 

r e v e d e r e şi m e r s i . (Vrea să iasă.) 

P E T R I A : S t a i l o c u l u i ! 

I R I N A : Ş i , c i n e - m i p l ă teş te , m i e . t i m p i i 

m o r ţ i ? 

P O P O N E Ţ E : S t a t u ' . . . eă. mînea-I-nr t a l a , e 

m a r e şi b u n . . . 

Ţ Î V R I Ş : Popone ţ e , eşti în to ta l ă c o n t r a 

d ic ţ ie eu legile-η v i g o a r e . 

P E T R I A (Irinei): R ă n i î i ac i pîn-o sâ se-n-

tonrcă Z a m f i r ; î n t re t i m p . m ă v o i i n t e 

resa la u n i t ă ţ i l e d i n î m p r e j u r i m i ; n-o să 

le l ă s ăm n o i de i zbe l i ş te , n a i n i c i o 

g r i j ă . A c u m , m e r g e m la mine-acasă . să le 

i n s t a l e z i ea o a m e n i i . I ţ i c o n v i n e ? 

I R I N A : D a r eu v o r b e a m d e r ăd ăc i n i . . . 

C A T R I N A : Că b i n e z i c e ; r ă d ă c i n i l e s înt a l e 

l u i Z a m f i r a l m e u ; c u m o 3ă i l e i a 

d u m n e a e i ? 

P O P O N E Ţ E (lui Ţivriş) : P r e c i s , c î n d e ra 

c o p i l . Ca t r i n ă a a v u t o sper ie tură . . . 

Ţ Î V R I Ş : Eas-o păca te lo r , şi aşa a p ă t i m i t 

d e s t u l . 

P E T R I A (cu necaz): N e p u t i n ţ a a s t a . parcă-mi 

t a i e r ăsu f l a rea : sâ n u a i t u u n sec to r 

d e creştere a a n i m a l e l o r i u c a re să î n 

c apă b a r e m d o u ă c a d r e eu p regă t i re m e 

d ie . ? . . . Cî t m - a m r u g a t de Ş te fan Bogdă-

n e s e u , d i r e c t o r u l c o m p l e x u l u i de ia P i r p i -

c e n i . să-mi dea şi m i e m ă c a r e i n s p r e z e ce 

v a c i de rasă , de-aia o l a n d e z ă , AU u r n e s c 

oda t ă l u c r u r i l e d i n l o c , să i n t r ă m şi n o i 

în r î n d u l l u m i i . N u v r e a şi n u v r e a : la 

n o i . c ică , n u s în t c ond i ţ i i . Ş i , u i te-aşa, 

n e-nv î r t im în j u r u l c o z i i : p r oduc ţ i e m i c ă , 

re t r i bu ţ i e p u ţ i n ă , l i psă de i n t e r e s . . . 

P O P O N E Ţ I I : P ă i , s i g u r , c î n d n u e\uX& s t i-

m u l e n t u ' . . . 

C A T R I N A (sare) : D a ' ce , m ă , eu -im î i nbă-

t r î n i t , l a g r a j d , eu „ s t i m u l e n t " ? 

Ţ l V R I Ş : T e c r e d şi eu ; c î n d n-ai g u s t a t 

d i n e l şi n u şt i i ce c a i a . . . 
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P E T R T A : N u m a i bateţ i r împ i i . . . Da re-a r 

Μ,ΊΙΙΊΙ D o m n u l u i ea t ova r ă şu l n o s t r u 

Bogdănescu să r ă m î i e b o i t e i toată v i a t a , 

să n-aibă p a r t e de n e v a s t a , c a r e să-i î n 

du lcească s u f l e t u l . . . 

P O P O N E Ţ E (aparte): Sau să i-1 acrească. . . 

I R I N A (care ascultase atentă, tresare apoi, 

prefăclndu-se că ezită) : C u m , d a r Ştclă-

n ieă e o b o m b o a n ă d e o m , n u a l t a . . . 

P E T R I A (mirată la culme) : I l cunoş t i ? Pe 

z o o t e h n i s t u l Bogdănescu ? ! 

I R I N A (ris teatral) : M a i b i n e decît m a m a 

ca re l-a născu t . A h . şi cît m ă iubeş te ! 

N i c i n u vă puteţ i î n c h i p u i . C î n d se dez 

l ă n ţ u i e , parcă se t ransfor tnă-n u r a g a n ; 

m ă s i m t copleş i tă . . . 

P E T R I A (suspicioasă) : M ă i fa tă , o r i îţi r îz i 

d e n o i , o r i m i n ţ i d e Înghea ţă ape le . . . 

P O P O N E Ţ E : M i n t e , p r e c i s . . . 

I M I X A (chipurile, indignată) : U i t a ţ i v ă la 

m i n e . a d i c ă . ce . n u m ă credeţi c a p ab i l ă 

să i n s p i r s e n t i m e n t e de d r a g o s t e u n u i a , 

c h i a r dacă e d i r e c t o r de c o m p l e x z oo 

t e h n i c ? 

Ţ l V R I Ş (pentru sine) : B a b i n e că n u ; pe-o 

p a r t e , v i n e D u m n e z e u şi-ti d ă m i n ţ i , 

pe-a l t a , v i n e d r a c i i ' şi ţi le i a . . . 

P O P O N E Ţ E (nici el nu ştie de ce. emoţio

nat) : D u p ă u n a ş-nlta, te m a i trezeşti 

şi fără f unc ţ i e . (Se cutremură.) 

P E T R I A : Ş i . d i n ce v i β -a t r a s d r a g i s t e n ? 

I R I N A (cu nonşalanţă) : D i n prac t i că . 

P E T R I A : P o f t i m ? ! 

I R I N A : Prac t i că de p roduc ţ i e pe t i m p u l şco

l i i ; m-a v ă z u t , in-a p l ă c u t , şi g a l a . . . 

C A T R I N A (se minunează) : î l lăsaşi l a t ; 

h i e t u ' o m » 

P E T R I A : i n d e f i n i t i v , ce ne pr iveş te ? 

Treaba voastră... 

I R I N A : Ha e şi a d u m n e a v o a s t r ă . . . 

P E T R I A : N u te-nţeleg !... 

I R I N A : Şi ce s i m p l u e... (Teatral.) O-mbră-

ţişare p u t e r n i c ă . (Priveşte prin încăpere, 

se apropie de Poponeţe şi. spre conster

narea celorlalţi, dar mai ales a acestuia, 

il îmbrăţişează.) Ui le-aşa. c î teva s ă ru t ă r i 

f i e rb in ţ i . (Se preface că-l sărută, Poponeţe, 

speriat, încearcă să scape, strigind pe 

bilbiite : „Mă confunzi, domni... Pardon, 

cetăţeano ! nu sint cu ăla, nu sînt eu 

ăla".) 

Ţ l V R I Ş (invidios, se bagă-n faţă) ; C o n f u n -

dă-uiă pe m i n e . c on f u nd ă- i u ă pe m i n e . 

I R I N A (acelaşi joc) : . . .Ş i , p r i n t r e s ă r u t u r i , 

c î teva şopt ice le , aşa . ea u n sîsiit d e şar

pe : . . D r a g u l m e u . îi ştii p e a m a n ţ i i d e 

la Bă l ş o ren i , fă-ţi, d r a g ă , o p o m a n ă , 

c o n t r a cos t , eu e i nşpe o l a n d e z e , eă n u 

s-o sfîrşi p ă m î n t u l , să-şi î n j g hebe ze şi e i 

u n n u c l e u , să iasă şi e i l a l i m a n ! " Şi i a r 

s ă ru tu r i . . . (Poponeţe se smulge din imbră-

I işare.) 

P O P O N E Ţ E (gîfiind) : Daţi-i o c ană tu a p ă , 

b a n u , duţ i-mi m i e , că m ă t recu"ă t o a t e 

c ă l d u r i l e . (Se repede la o cană cu apă 

dc pe fereastră, bea. îşi toarnă pe cap.) 

I R I N A (descumpănită) : U n d e e r a m ? A , da ! 

(Se uită la Poponeţe.) 

POPONEŢ I- , (strigă, f crin du-se) : N u n ! (Ex

plicativ.) I n u r m ă cu fo c î ţ iva a n i . c î nd 

m ă lăsase m u i e r e a , d e z d r u n c i n ă t u r ă , m i 

s-a b e t e g i t l i m b a . Dacă af lă (arată, spre 

Irina) şi m ă lasă i a r , ce-o să m i se m a i 

betegească ? 

CA T R I N A : N i m i c a . Popone ţ e ; eşti b e t e ag 

l o t . . . 

I R I N A : V ă r o g . să n u ne î n d e p ă r t ă m de l a 

s u b i e c t . (Petriei.) Tova r ă ş ă P e t r i a , a m o 

p r o p u n e r e . . . 

P E T R I A : Zi-o. 

I R I N A : E l ibera ţ i-mi u n m a n d a t să uzez de 

re laţ i i le m e l e : c a t e g o r i c , v ă p r o c u r ce le 

c i n c i s p r e z e c e o l a n d e z e . 

P E T R I A : Eşt i aşa de s igură pe aceste r e 

laţ i i ? 

I R I N A : S i gu r ă ? (Cu aplomb.) P ă i . c î nd m-oi 

de z l ă n ţ u i . . . (Poponeţe se fereşti pe după 

Tlvriş.) D a r p u n şi eu o cond i ţ i e . 

P E T R I A : C i ne şl ie ce-ţi m a i trăsneşte p r i n 

m i n t e ; ; f i e . s-auz im. . . 

I R I N A (cu gravitate) : ' M i le da ţ i m i e î n 

gr i j ă . . . 

Ţ l V R I Ş : Pe d o a m n e l e o l a n d e z e ? 

POPONEŢ I - ' . : Poa te-or să f i e şi d o m n i ş o a r e , 

m ă . Ţ îvr i ş . . . 

I R I N A (ca mai sus) : Cu t o a t e că d i p l o m a 

î m i d ă d r e p t u l , n u p r e t i n d n i c i f unc ţ i e 

de t e h n i c i a n , n i c i d e b r i g a d i e r , n i c i d c 

şef de f e rmă . A m să v ă f i u recunoscă 

t o a r e d a c ă m ă lăsaţi să r ă m i n a i c i , ca 

m u l g ă t o a r e şi î ng r i j i t oa re . î n s ă . r e p e t , c u 

cond i ţ i a să-ini î nc red i n ţ a ţ i v a c i l e de rasă. . . 

P E T R I A (aproape furioasă) : Ce-mi l o t i m p u -

ie z i c a p u l , c u v a c i d e rasă o l a n d e z ă , c î n d 

eu n-am p i c i o r d e aşa c e v a ? ! 

I R I N A : V - a m p r o m i s c-o s-aveţi... 

P E T R I A : De p r o m i s i u n i , mi-a a l b i t p ă r u l . . . 

N-ai v r e a să te şi c r e d că eşti î n s t a r e 

d e ceea ce a l ţ i i , m a i b r e j i ca l i n e , n-au 

făcut . . . 

P O P O N E Ţ E : E e , d a c ă i-o f i-n fâşura t m i n l e a 

pe m o s o r I u ' şefu-ăla. . . 

I R I N A (Petriei) : L a u r m a u r m e i , d i n m o 

m e n t ce m - a m a n g a j a t şi m i - a m a s u m a t 

r ă s p u n d e r e a i n i ţ i a t i ve i , d u m n e a v o a s t r ă 

p e n t r u ce n u aveţ i c u r a j u l să fiţ i d e 

a c o r d ? 

P E T R I A : B i n e , a m să f i u , deş i-mi d a u 

seama că e o p r o s t i e ; ba n u m-nr m i r a 

să n e f a c e m şi d e ruş inea l u m i i . . . C î n d 

v r e i să p l e c i ? 

I R I N A : C h i a r mîine.dimineaţă. 

P E T R I A : O să î n t o c m i m f o r m e l e necesa re ; 

Popone ţ e şi Ţ î v r i ş te v o r î nso ţ i , să-ţi d e a 

a j u t o r . 

P O P O N E Ţ E (speriat) : Ce. să-l p u p ă m p e 

d i r e c t o r i i ' B o g d ă n e s c u ? ! 

Ţ l V R I Ş : A p ă r ă - m ă , D o a m n e ! 
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P E T R I A (ironică) : N-o să poa t ă m i n a d i n 

spa te c i n c i s p r e z e c e v a c i . ca le de a t î ţ i a 

k i l o m e t r i ; n u u i t a ţ i că f i e c a r e d i n t r e e le 

costă c i t o rasă cu t r e i o d ă i . aşu că 

r ă spunde rea c m a r e . 

P O P O N E Ţ E : Dacă e m a r e , n o i s i n t e m ă i 

m a i po t r i v i ţ i . 

Ţ l V R I Ş : D i n născare s i n t e m făcuţ i p e n t r u 

t r e b u r i i m p o r t a n t e . . . 

P O P O N E Ţ E : ...şi r ă s p unde r i m a r i . 

CA T R I N A (înduioşată, Irinei) : S p u n e - m i . 

f a t a m a m i i . n-o sâ f a c i j i t i e pe i n i m ă , 

r î n d o să te c o n d u c ă Z a m f i r a l m e u . 

d u p ă ce s-o-ntoaree d c la a r m a t ă ? 

I R I N A (evaziv) : D e p i n d e , d o d ă Cat r ină . . . 

P O P O N E Ţ E : Toată c h e s t i a e să ape leze l a 

u n l i m b a j c o m u n . . . 

P E T R I A : D a ' m a i i sp răv i ţ i cu t r ăncănea l a ! 

(Irinei.) Ia-ţi b a g a j u l şi h a i Ia m i n e -

acasă ; p în-o să-ţi găseşt i c e v a c o n v e n a b i l , 

îti o f e r eu găzdu i re . . . 

I R I N A : M u l ţ u m e s c f o a r t e m u l t , d a r . dacă 

se p o a t e , aş r ă m î n e în c a m e r a g r a j d u l u i . . . 

Ţ l V R I Ş : I-o f i p l ă c î nd p a r f u m u l de bă legar ! 

P E T R I A (Irinei) : C u m tï—m v o i a ; la m i n e . 

o r i e î nd . uşa ţi-e desch isă . A c u m , să n e 

v e d e m , f i e c a r e , de-ale n o a s t r e . 

C A T R I N A : Că b i n e z i c i : p i e r d u i o g r ă m a d ă 

de v r e m e , d a ' n u - m i p a r e r ău : m ă c a r , 

m i se u şu r ă i n i m a . M - a m d u s . (Lui Po

poneţe şi lui Ţîvriş.) V o i n u ven i ţ i ? 

P O P O N E Ţ E : D u p ă ce r e z o l v ă m c u preşe

d i n t a . 

C A T R I N A : Rczo lva ţ i-vă , d a ' m a i r e p e d e , că 

s-aprop ie p r î n z u ' ş-o să v ă i a vac i l e-a lea-n 

c o a r n e , de-atîta r ă b d a t . (Iese), 

P O P O N E Ţ E (emfază) : Cu r ă b d a r e a , t r e c i 

m a r e n . 

I R I N A (strigă) : D o d ă Ca t r i n ă . s t a i că m e r g 

şi eu ; să m ă r e i n s t a l e z în . . . a p a r t a m e n t . 

(îşi ia geamantanid. Lui Poponeţe şi lui 

Ţîvriş). D e c i , m î i n e o p o r n i m In d r u m . . . 

Ţ l V R I Ş : Să-I c u c e r i m p e t o v a r ă ^ u ' Ş te fan 

Rogd ăne s cu . 

P O P O N E Ţ E : N u m a ' d e n u ne-a in î n toarce 

eu c onda-n t r e p i c i o a r e . . . 

I R I N A : D i m p o t r i v ă , o să f l u t u r ă m s t e a g u l 

v i c t o r i e i . (Iese.) 

P E T R I A (după o mică pauză) : E i , ce-aveţi 

de r e z o l v a t eu m i n e ? 

P O P O N E Ţ E : N o i ? N i m i c a . N u ne chemaş i ? 

Ţ l V R I Ş : A ş t e p t ă m să v e d e m p e n t r u ce. . . 

P E T R I A (se gindeşte) : A h , d a ! R i n e , oa 

m e n i b u n i , ce n e b u n i e v-a a p u c a t , să 

băga ţ i gîştele l u i P i ţ i go i l a o b o r ? 

P O P O N E Ţ E : N e b u n i e ? N e j igneş t i !  Ε  o r i 

e n t a r e po l i t i c ă . 

Ţ l V R I Ş : L e-am p r i n s c i u g u l i n d d i n s t o g u l 

c u f i n . 

P E T R I A : Ş i eîtâ p a g u b ă p u t e a u p r o d u c e , 

c i u g u l i n d , p a t r u g îş tc ? 

P O P O N E Ţ E : ...Şi-un gîsean. . . 

P E T R I A : P o f t i m ? 

P O P O N E Ţ E : E r a şi-un g îsean ; r ă u . f i r - a r 

s u f l e t u ' l u i P i ţ i go i a l d r a c u l u i , ca u n 

t i g r u ; s-a r e p e z i t şi l-a a p u c a t pe Ţ î v r i ş 

d e t u r u ' p a n t a l o n u l u i . . . 

Ţ l V R I Ş : M-a a p u c a t ; n o r o c i i ' m e u că n u 

m-am n i m e r i t în i s m e n e ; aşa l-aş f i p u s 

pe Piţ igoi să p lă tească s p i t a l i z a r e a . . . 

P E T R I A : Pe m i n e m ă interesează să a f l u 

de p a g u b ă . 

P O P O N E Ţ E : A i c i n u e v o r b a de p a g u b ă , e 

v o r b a de u n p r i n c i p i u . . . 

P E T R I A : D a r v o i , r î n d îm i aşternet i cărarea 

c u f i n . de la s t o g u r i p î n ă la g r a j d ? 

Ţ l V R I Ş : A i a e c u t o t u ' a l t c e v a : e p i o n i e r e 

p l a n i f i c a t ă . 

P O P O N E Ţ E : Ad i c ă , se p i e r d e eu socotea lă , 

i n c a d r u ' a v u t u l u i obştesc şi i n d i s c i p l i n a 

m u n c i i , n u aşa , a n a r h i c şi p e că i p a r t i 

c u l a r e . 

P E T R I A : M a i b i n e vă l ă sam p a z n i c i ; pre-

s im ţ e am eu că n u m a i n e c a z u r i o să a m 

de pe u r i n a voas t r ă . 

Ţ l V R I Ş : Ra . s-avem i e r t a r e ; e r a i ob l i ga t ă 

să ne p r o m o v e z i . . . 

P O P O N E Ţ I * ! : Că n o i n-am v ă z u t o m m e r g î n d 

de-a-ndăratelea ; t o t î n a i n t e m e r g e : eâ 

şi l o v a r ă ş u ' ă l a , i n t e l e c t u a l i i ' , de In 

c e n t r u , . . 

Ţ l V R I Ş : S u c r a t e , parcă ! 

P O P O N E Ţ E : Aşa , S uc r a t e . . . c î nd a v e n i t 

la n o i î n c o m u n ă , să ţ i nă o şezătoare 

c o m i c ă , a r ă m a s p r o f u n d n e m u l ţ u m i t de 

n i v e l , d i n p r i c i n ă că n u n i s-a r i d i c a t 

s u f i c i e n t şi că n-avem stofă de e r o i , n i c i 

d e d o i b a n i . ţ i-aduei a m i n t e ? 

(Petria dă din umeri.) 

Ţ l V R I Ş : S-a-nt împla t să n - a v e m c h e f de 

rîs i n z i u a a i a . d r e p t c a r e a p l e c a t ca 

d i n p u ş c ă , f oc de supâ rn re , şi ne-a p r o m i s 

c-o să v i n ă i a r , să v a d ă c u m s tăm. . . 

P O P O N E Ţ E : E h e , a m t r e c u t h f aza d e 

c a l c u l a t o r e l e c t r o n i c şi n-o să-i m e a r g ă 

c u n o d u - n p a p u r ă . 

Ţ l V R I Ş : D a , d ac ă ne-ntăr î t ă , i u r n-o să 

r i d e m la omoru' d u m n e a l u i , n i c i de-ar 

f i să ne g i d i l e şi l a t ă l p i . . . 

P O P O N E Ţ E : N u „ o m o r " , Ţ î v r i ş , e i umor... 

(Petriei.) Ş-o să s c r i e m şi n o i o scenetă , 

c u d u m n e a l u i , p e n t r u b r i g a d a ar t is t ică . 

P E T R I A (ofttnd a lehamite) : P opone ţ e , 

Ţ î v r i ş ! 

Ţ l V R I Ş (rămas pe ideea anterioară) : ...Şi 

l a subţ ior i . . . 

P E T R I A (aproape cu disperare) : Ce-mi t o t 

b ă l m ă j e ş t i a c o l o ?! 

P O P O N E Ţ E : Z i c e că şi l a sub ţ i o r i să n e 

g î d i l e şi t o t n u r î d e m . 

Ţ l V R I Ş : 'Tufă r ă m î n e m . D a ' pa rcă n e s t r i 

gaş i ! 

P E T R I A : I m e d i a t să l u a ţ i gîştele şi să l e 

duce ţ i l a P i ţ i go i acasă . S-a înţe les ? 

P O P O N E Ţ E : I m p o s i b i l . 

Ţ l V R I Ş : Cu n e p u t i n ţ ă . 

P E T R I A : A s t a , cc m a i î n s e a m n ă ?! 

Ţ l V R I Ş : Că t r e b u i e să i le c î n t ă r i m ; a 

a m e n i n ţ a t c ă , clacă i l e î n a p o i e m c u c i n c i 

g r a m e m a i s l a be , n e p u n e f oc l a căş i . 

P O P O N E Ţ E : S au r u p e p a r u ' p e n o i . . . D a ' 

n-o să a i b ă m o t i v , că i l e-am î n d o p a t 

c u m ser ie Ia c a r t e ; i n v i t u t c d i n a f a r ă 

să f i f o s t şi . . . 

P E T R I A : C u ce ? 
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Ţ Î V R I Ş : Cu p o r u m b şi tfliîţt*. 

P E T R I A : De u n d e ? 

P O P O N E Ţ E : D i n m a g a z i a c o o p e r a t i v e i ; 

l u a t e pe b o n , î n r egu l ă . 

Ţ l V R I Ş : N u s-uu c o n s u m a t d e e i t v r e o t r e i 

b ân i c i oa re . S-au f ă cu t n i ş te d o l o f a n e , de 

m a i m o r e d r a g u ' . . . 

P O P O N E Ţ E : M d a a , P i ţ i go i . c ică , s-nr f i e\-

p r i j n a t faţă d-a-lu ' P a t r a f i r , c u m că le 

ţ i ne la c e a p e u p î n ă s p r e t o a m n ă , că ac i 

Ie pr ieşte a t m o s f e r a şi t r a t a m e n t u ' . D e la 

o v r e m e , v ă z că şi raţele l u ' P a t r a f i r d a u 

o c o l f i n u l u i , d a ' p-alea c h i a r eă n u po ţ i 

să le sanc ţ i onez i . 

Ţ l V R I Ş : N u , n u poţ i ; s înt p r e a m i c i . 

P E T R I A (printre dinii) : I n t r - o j u m ă t a t e d e 

ceas , dacă n u - m i aduce ţ i d o v a d ă scrisă 

de m i n a l u i P i ţ i go i , p e n t r u p r i m i r e a 

g îş te lor , v-aţi m i n c a t l e f t e r i a c u m i n e . 

P O P O N E Ţ E : P ă L . 

P E T R I A : N i c i u n „ p ă i " . 

Ţ l V R I Ş : D a r . . . 

P E T R I A : N i c i u n „ d a r " . E x e c u t a r e a ! (li 

împinge pe uşă afară. De une singură, 

cu disperare comică.) D o a m n e , r ă u m i - a i 

m a i a les tovarăş i i d e d r u m ! (0 voce 

din culise : „Tovarăşă Pétrie, hai la pri

mărie, că te cheamă tovarăşii' primar 

Truţă ! " ) . Spune- i eă v i n a c u ' ! (Pentru 

sine.) Ş i ăs ta v r e a r a p o r t , d e s p r e cît de 

deş teap tă m - a m f ă c u t l a r e c i c l a r e . (Îşi 

face de lucru cu nişte hirtii de pe birou, 

le Încuie in sertare etc. In acest timp, 

Irina apare în camera îngrijitorilor, de 

Ungă grajd. Cîteva clipe rămine în prag, 

cu geamantanul în mînă, privind curioasă, 

dc parcă acum ar lua cunoştinţă de 

această încăpere.) 

I R I N A (de una singură, chipurile admira

tiv) : S u p e r b ă ga rson ie r ă ! M ă şi î n t r eb 

d a c ă o t i n â r ă ca m i n e , a b i a i n t r a t ă pe 

f r o n t u l cons t ruc ţ ie i , m e r i t ă aşa c e v a . E h , 

dac-ar f i să f i e t o a t e ce l e d u p ă m e r i t . . . 

I a să ne a r a n j ă m , n o i , t e m e i n i c : s-a z i s 

c u h o i n ă r e a l a ; v i i t o r u l n o s t r u , de-a ic i 

î ncepe . (Desface geamantanul, se aud 

mugete.) I n i i u r a ţ i „ B u n sos i t ' ? B i n e 

v-am găs i t , d r a g e l e m e l e c o l o c a t a r e . E h , 

ee t r a i o să d u c e m n o i î m p r e u n ă . . . 

(Scoate din geamantan diverse lucruri 

de uz personal, incercind, fără prea mare 

succes, să le găsească un loc.) C a m 

s t r i m t , d a r nsta-i s i tua ţ i a ; c u c i t î ţ i i m 

p u i m a i p u ţ i n e p re ten ţ i i , c u a t î t m a i 

m u l t te-mbeţi d e f e r i c i r e . ( T o t din gea

mantan scoate cîteva fotografii de adori 

şi actriţe, mari, colorate,, decupate de prin 

reviste. Caută cu ce să le prindă pe 

pereţi, dar, negăsind, îşi scoate un pantof, 

folosindu-i locul drept ciocan. Clntă.) 

„Căsuţa noas t r ă , c u i b u ş o r d ç n e b u n i i " . 

(îşi aduce aminte de ceva, deschide ochii 

mari. speriată, rărind frazarea.) „Te aş

teap t ă ca să v i i ! " M a i c ă s f î u t ă , ce-OUJ 

f o s t î n s t a r e să f a c ? 

G O N 0 

(în dimineaţa zilei următoare, la uitrarea 

în biroul preşedintei. Cîteva clipe de tăcere, 

după care se aude un automobil oprind. 

Apar Lizica Vrabie şi Ştefan Bogdănescu. 

Ştefan — subţirel, timid, poartă ochelari, 

îmbrăcat cam neglijent, cînd vorbeşte cu 

cineva parcă vorbeşte cu sine însuşi. Apa

renta lipsă de personalitate este compensată 

de neaşteptate izbucniri violente. Lizica — 

frumoasă, afişează un aer de copil teribil, 

prin care îşi ascunde o anume dezorientare, 

Se opresc în faţa sediului. 

Ş T E F A N : C a m p u s t i u , pe-a i c i . 

L I Z I C A : D u p ă ce că v i i c u n oup t e a-n c a p , 

şi încă p e n epus ă m a s ă , te m a i aştepţ i 

şi Ia î n t â m p i n ă r i ? 

Ş T E F A N (intră în birou, iese peste cîteva 

clipe) : N i m e n i . (Se aşază pe trepte.) S t a i 

s i t u . (Lizica se aşază lingă elj P î n ă la 

u r m ă , o să a p a r ă c a r e v a . (Lizica îşi pune 

mîna la gură, cască.) N-a i d o r m i t b i n e ? 

L I Z I C A : S o m n u l c u i n v a z i e d e ţ î n ţa r i n u 

e p r e a r e c o n f o r t a n t . 

Ş T E F A N : P r o b a b i l că a i l ă sa t g e a m u l 

d e s ch i s . 

L I Z I C A : E v i d e n t , a l t f e l c u m "aş f i a u z i t 

ţ î r î i t u l g r e i e r i l o r şi o r ă c ă i t u l b roaş te lor . 

că d o a r p e n t r u as ta m-ai i n v i t a t să-mi 

petrec c o n c e d i u l p e „ d o m e n i u l " t ă u . 

A p r o p o , a c i t a u n i t a t e agr i co l ă c o o p e r a 

t istă v i z i t ă m astăz i ? 

Ş T E F A N : A douăsprezecea şi u l t i m a . 

L I Z I C A : P ăca t ; a b i a m ă o b i ş n u i s e m . Z i u a 

şi v i z i t a : l a z o o t e h n i c e , p e c i m p , să 

v e d e m c u m evo l uea z ă c u l t u r i l e c e r e a l i e r e , 

p e d e a l u r i , să a d m i r ă m p l a n t a ţ i i l e p o m i 

co l e şi v i i l e î n c ă r ca te c u r o d boga t . . . A ş a 

m a i z i c şi e u v a c a n ţ ă , l a c a r e a i v i s a t 

t r e i s u t e p a t r u z e c i şi c i n c i d s z i l e : n u 

să-ţi p i e r z i v r e m e a p r i n l o c a l u r i d e 

n o a p t e , l a t e a t r u s au l a c i n e m a , o r i c i t i n d 

cărţ i p e t e m e s e n t i m e n t a l e , nesănă toase . . . 

Ş T E F A N (aer de vinovăţie) : C r e d e a m că 

g l u m e ş t i , d a r o b s e r v că t u î m i reproşez i 

de-adevârate lea . . . 

L I Z I C A : V a i d e m i n e ! D i m p o t r i v ă , î ţ i s î n t 

recunoscă toare . . . 

Ş T E F A N (în gardă) : P e n t r u ?... 

L I Z I C A : A j u t o r î n p r o p u l s a r e . . . 

Ş T E F A N : F i e că m ă i r o n i z e z i , i i e că v o r 

beşt i s e r i o s , să m ă i a n a i b a d a c ă în ţe leg 

c e v a . 

L I Z I C A : Ε  a t î t d e l i m p e d e ! C î nd m-o i 

î n t oa rce l a M i n i s t e r şi i-o i r a p o r t a şe f u l u i 

d e s p r e eît d e ac t i v ă m i-a f o s t o d i h n a , 

c i n e v a f i cea m a i ap rec i a t ă şi : : i tală 

p r i n şed in ţe ? M e d i c u l v e t e r i n a r L i z i c a 

V r a b i e . Se c h e a m ă că u n m o t o r l a r a c h e t a 

p r o p u l s ă r i i a şi f o s t a p r i n s . De-nle t a l e , 

ce să m a i z i c , d u d u i e d i n p l i n . 

Ş T E F A N : C î n d m-au n u m i t d i r e c t o r pes t e 

c o m p l e x u l ăs ta c u c i n c i m i i de t a u r i n e , 

a m f o s t c o n v i n s că ţ i n c u t o t d i n a d i n s u l 

să m ă b age l a pu şc ă r i e ; n i c i d ou ă zec i şi 

c i n c i d e a n i î m p l i n i ţ i , n i c i exper i en ţ ă 

ca l u m e a . . . 
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L I Z I C A : Văd că t«*-ai d e s c u r c a t , ba c h i a r 

f o a r l e b i n e . 

Ş T E F A N : Sc p a r c că d a , pe c înd a c u m . . . 

L I Z I C A : Ţi-c f r i c a ? 

Ş T E F A N : T r e m u r ă c a r n e a pe m i n e . M ă s i m t 

ca u n a lergă tor s pec i a l i z a t îu s u l a de 

m e t r i şi t r a n s f e r a t , peste n o a p t e , la m a 

r a t o n . 

L I Z I C A : I n s c h i m b , t i t u l a t u r a s u n ă f r u m o s : 

preşed in te le C o n s i l i u l u i i n t e r c o o p e r a t i s t 

a g r i c o l . . . 

Ş T E F A N : M d a . cu douăsprezece u n i t ă ţ i , t i n a 

m a i brează decî t a l t a . U n d e te d u c i . n u 

a u z i decît de g reu t ă ţ i , d e l i p s a de 

cond i ţ i i . . . 

L I Z I C A : Să n u f i a ccep ta t . . . 

Ş T E F A N : N-a fost c h i p : m-a vră j i t n o u l 

p r i m - s e e r c t a r de la j u d e ţ . 

L I Z I C A : S-au s c h i m b a t m e t o d e l e ? Ş t i a m 

că s a r c i n i l e se d a u a l t f e l . . . Ş i , de f a p t , 

c u m „te-a vră j i t ' 1 ? 

Ş T E F A N : L ' l u i t o r de s i m p l u : c u o ca fea . . . 

c a re mi-a opăr i t şi l i m b a . 

L I Z I C A : Fă-mi b a t i r u l şi f i i mai e x p l i c i t . 

Ş T E F A N : S-a i n l î m p l a t , n u o d a t ă . c h e m a t 

f i i n d Ia j u d e ţ , la d i f e r i t e n i v e l u r i , p e n t r u 

î n d r u m ă r i , i n s t r uc ţ i un i e tc . , Ca u n i i t o v a 

răşi să u i l e η  m ă i n v i t a să i a u l o c pe 

s caun ; în c l i p e l e ace lea , m u încerca o 

senzaţ ie s t r a n i e : pa rcă m i se v o r b e a 

într-o l i m b ă s t r ă i n ă , d e c a r e n u a n i 

h a b a r . . . 

L I Z I C A : C i u d a t ! 

Ş T E F A N : Aşa-i că e c i u d a t ? Ad i c ă , ş t i i n 

ţif ic v o r b i n d , să a ibă v r e o legă tură s t a t u l 

în p i c i o a r e , î n ' t i m p ee şefu l stă j o s , eu 

g r a d u l de p e r c e p e r e a u n o r d i spoz i ţ i i ? 

L I Z I C A : N u a m c i t i t n i c i u n s t u d i u pe 

această temă . . . 

Ş T E F A N : M ă c h e a m ă p r i m u l s e c r e t a r — 

asta era c u v r e o s ă p l ă m î n ă î n a i n t e de 

a v e n i t u încoace — se răsteşte l a m i n e , 

că ce , aş tept i nv i t a ţ i e specia lă să m ă 

aşez î n f o t o l i u , s u n ă şi cere d o u ă c a f e l e , 

m ă î n t r eabă dacă n u v r e a u u n c o n i a c , 

d a r n u e r a m n e b u n să-i s p u n că v r e a u , 

deşi aş f i ras u n u l , şi i n t r ă i n s ub i ec t . . . 

î m i măr tu r i seş te eă c f o a r t e î ng r i j o r a t , 

c u p a r t e a asta a j u d e ţ u l u i , u n d e c o o p e 

r a t i v e l e s tagnează da to r i t ă u n o r n e g l i j e n t e 

i l e n e i e r t a t , m a n i f e s t a t e de j o s p î n ă sus 

şi d e sus p î n ă j o s . . . 

L I Z I C A (luîndu-i vorbq) : I n c o n c l u z i e , ţi-a 

p r o p u s să p r e i e i şi f unc ţ i a de preşed in te 

a l C o n s i l i u l u i i n t e r c o o p e r a t i s t a g r i c o l . D a r 

ce s-a î n t î m p l a t eu ce l de dinaintea l a , a 

fost c u m v a p r o m o v a t ? 

Ş T E F A N : N u m a i a vea n e v o i e . A fos t în-

m o r m î n t n t eu o n o r u r i , d u p ă a i d o i l e a 

i n f a r c t . E r a u n i n g i n e r f o a r t e c a p a b i l . 

L I Z I C A (pe ginduri) : N-ar f i e x c l u s să 

greşesc. î nsă a m . i m p r e s i a că i n f a r c t u l a 

d e v e n i t f r a t e de c r u c e c u o a n u m i t ă ca

t e go r i e de o a m e n i . P a r i e z că n-ai o b i e c t a t 

l a p r o p u n e r e a p r i m u l u i s ec re t a r . 

Ş T E F A N (mirat) : E x a c t , de u n d i ştii ? 

L I Z I C A : I n p r i m u l r î n d , f i i ndcă eşti d i n t r e 

ace ia ca re a t r a g s a r c i n i l e de r ă s punde r e , 

ca u n m a g n e t . I n a l d o i l e a r î n d , c î nd 

u n s u p e r i o r i i vorbeş te u n u i s u b a l t e r n 

aşa. ca de la o m la o m , e c l a r că a re 

de g î nd să-l înca l ţe cu o p ova r ă , d e să-i 

iasă o c h i i d i n c a p . N-a f o s t î n t o cma i ? 

Ş T E F A N : Ha d a . 

L I Z I C A : Ş i . t u ? 

Ş T E F A N : I n c l i p a aceea, m-am op ă r i t eu 

c a f e aua . 

L I Z I C A : I a r d u p ă a p r o x i m a t i v o oră de la 

l u a r e a a n g a j a m e n t u l u i c u m că te v e i 

s t r ădu i să c o r e s p u n z i aş tep tă r i l o r , te-ai 

a p u c a t să-mi înş i r i şi să-ini e x p e d i e z i 

p r i n poştă c i n e i p a g i n i de p reocupă r i 

p r o f e s i o n a l e p r o f u n d e şi de p i a n u r i m ă 

reţe î n ee pr iveş te v i i t o r u l aces te i z one 

a j u d e ţ u l u i . Ε  d r e p t , î n f i n a l , n-ai u i t a t 

i nv i t a ţ i a c ă l du roasă de a v e n i să trăiesc 

î n prea jmă-ţ i douăzec i de z i l e , p e n t r u 

r e f a ce rea preţ ioaselor m e l e forţe d e m u n c ă . 

Ş T E F A N (îngrijorat): N u te-ai o d i h n i t ? 

L I Z I C A : A c u m c e fac . n u m ă o d i h n e s c ? 

Ş T E F A N : V e z i şi t u în ce s i tuaţ ie s în t p u s ; 

n u m ă p u t e a m l i p s i d e s f a t u r i l e t a l e . 

L I Z I C A : B i n e , b i n e . nu-ţi reproşez n i m i c . 

D e a l t f e l , î n t o t d e a u n a obţ i i ce v r e i , cu 

a e r u l t ău de c o p i l o r o p s i t . 

Ş T E F A N : De d a t a as t a , m ă s i m t o r o p s i t 

dc-a b i n e l e a . 

L I Z I C A (după cîteva clipe dc tăcere) : Ţi-1 

m a i am i n t e ş t i pe S e r g i u ? 

Ş T E F A N : V a s i l i a d e ? Ce l ca re v r o i a să 

creeze o rasă de v a c i p i t i c e , p e n t r u a face 

să scadă c o n s u m u l de f u r a j e la j u m ă t a t e ? 

C u m să n u m i- l a d u c a m i n t e ? Parcă 

era t r i m i s ca e x p e r t F . A . O . , u n d e v a , 

într-o ţară a f r icană . . . 

L I Z I C A : S-a în tors . 

Ş T E F A N : „Mercedes " a l b ? 

L I Z I C A : N u , d o a r u n „ A l f a - R o m e o " , d a r Ia 

ze ro k i l o m e t r i . . . M-a c e r u t d e novns t â . 

Ş T E F A N : Cîţ i k i l o m e t r i i-ni c o n s u m a t ? 

L I Z I C A : S u b o sută . . . 

Ş T E F A N : Î n s e a m n ă că l-ai r e f u z n t ! 

-L IZ ICA : N i c i d a . n i c i n u . 

Ş T E F A N : I ) aeă n u s-o f i s c h i m b a t , î n rău 

b ine în ţe les , ,n ier i tă să te h a z a r d e z i . 

L I Z I C A : Ş t iu şi eu ? 

Ş T E F A N : Te-ai păcă l i t şi t u o d a t ă , i a r 

a c u m a şi i a u r t u l t i se p a r e f i e r b i n t e . 

L I Z I C A : S î n t p ă ţ i t ă ; d e aceea. . . 

Ş T E F A N : L a două zec i şi . . . d e a n i , u n b ă rba t 

— e u . d e p i l d ă — m a i p o a t e aş tep ta , 

pe e i n d o f eme i e . . . 

L I Z I C A (aparent, cu gravitate) : A i d r e p t a t e . 

o f e m e i e la v îrsta as ta e iden lâ p e n t r u 

r e p r o d u c e r e , b u n ă de s e r v i t n a t a l i t a t e a . . . 

c o p i i v o i n i c i , s ănă toş i l a m i n t e şi l a 

t r u p . . . 

Ş T E F A N (nu sesizează ironia) : C i ne nu-şi 

doreşte să a i b ă c o p i i sănă toş i ? 

L I Z I C A (se ridit '.& în picioare, izbucnind) : 

Du-te d r a c u l u i ! (Pe. urmarea replicii, intră 

Poponeţe şi Ţîvriş. Amindoi sînt îm

brăcaţi sărbătoreşte, de drum. Cu toată 
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căldura dc afară, nu s-au indurai să re

nunţi' la căciulile înalte, cu virf ascuţit.) 

Dueeţi-vă d r a c u l u i , şi t u . şi e l . . . 

Ţ Î V H I Ş (ofensat, cretină că pe  Η  îi vi

zează) : C i n e să se d u c ă ? N o i să ne 

d u c e m ?! 

P O P O N E Ţ E : N i c i n - avem t i m p . (Ifos mare.) 

P l ec ăm înlr-u m i s i u n e f o a r t e i m p o r t a n t ă , 

aşa să şt i i . . . 

L I Z I C A (ruşinată) : V ă r o g să m ă ier tn ţ i , 

d a r n u de d u m n e a v o a s t r ă e ra v o r b a . Eu . . . 

Ş T E F A N : Pe m i n e m ă t r i m i t e a l a . . . d u m 

n e a l u i . . . 

Ţ Î V R I Ş : Dueeţ i-vâ sănă tos . . . 

P O P O N E Ţ E : N o i n u ne-amesteeăm în a f a 

c e r i l e a l t o r a . 

Ş T E F A N : S în te ţ i , c u m v a , d i n c o n d u c e r e a 

c o o p e r a t i v e i ? 

Ţ Î V R I Ş : A , n u . s î n t em d i n ă i a c a r e ho t ă r ă s c , 

d a ' n u c o n d u c . . . 

P O P O N E Ţ E : B a n u , d i n ă i c a re c o n d u c , d a ' 

n u hotărâse . . . 

Ţ l V R I Ş : Popone ţe , n u te m a i j u c a de-n 

„ G h i c i , g i h e i t o a r e a m e a " , a c u m , pe i n i m a 

goa l ă , că te i a c u ame ţea l ă şi n u m a i 

eşti h u n de n i m i c ; n u u i t a ce no-nş-

teaptă . . . 

Ş T E F A N : Ce vă a ş teap t ă , m ă i , o a m e n i 

h u n i ? 

P O P O N E Ţ E (mindru) : O l a n d e z e l e , f r u m o a 

sele o l a n d e z e ne-aşteaptă . să l e-aducem. . . 

L I Z I C A : Aveţ i v i z i t a t o r i s t r ă i n i , o a m e n i 

h u n i ! 

P O P O N E Ţ E : O n ' d e u n d e ! M e r g e m n o i î n 

v i z i t ă la u n c ă p o s ; o t o t ţ inea eă . .nu 

şi n u " ; d a ' ş-a găs i t nnşu\ cu I r i n a 

noastră ; m i ţi l-a r ăsuc i t , m a m ă ! 

Ţ l V R I Ş (nervos. îi pune mînă pe gură) : 

Dacă n i n i scoţi u n c u v î n t . l e pocnesc ! 

A r u n c i eu sec re t e l e î n d r e a p t a şi-n s t i ngă , 

l a c i n e se n imereş te , n ă t î n t o t u l e ?... 

P O P O N E Ţ E : Toa t ă l umea-1 ştie de c ăpos , 

cît o f i e l d e d i r e c t o r d e c o m p l e x ; p ă i , 

c u o l nndeze îo , c î t s-a r u g a t preşed in ta . . . 

Ţ Î V H I Ş : T a c i l 

P O P O N E Ţ E (lui Ştefan şi Lizicăi) ; P î n ă n u 

d e m u l t , n o i (arată spre Ţîvriş) a m fos t 

r e s p o n s a b i l i c u v i g i l e n ţ a , ad i c ă p a z n i c i . 

A c u m a , c u t o a t e e-am f o s t să l taţ i în f u n c 

ţ ie , l u ' Ţ î v r i ş i-a r ă m a s n ă r avu-ă l v e c h i : 

v i g i l e n t a l d r a c u ' , r ă u d e t o t . . . 

Ţ l V R I Ş : Popone ţe , î n c h i d e g u r a , c-a l t f e l 

ţi-o-nchid e u . H a i . e-o f i s t î nd p reşed in t a 

cu o c h i i d u p ă n o i . 

Ş T E F A N : Aţ i v ă z u t-o ? 

Ţ l V R I Ş : O s-o v e d e m . . . 

Ş T E F A N : Vreţ i să-i s pune ţ i că o aş teap tă 

c i n e v a l a s e d i u ? 

Ţ l V R I Ş : O sâ-i s p u n e m ; şedeţi a c i b i n i ş o r , 
ş-o să-i s p u n e m . (Lui Poponeţe.) M i ş c ă , 

m ă ! (îl trage.) 

P O P O N E Ţ E (pe ieşire) : Ţ î v r i ş , e-adevărat 
că a m g u r a c a m s l o bod ă ; d a ' să n u 

c o n s i d e r i t u că v i g i l e n ţ a i nea . . . (Ies.) 

Ş T E F A N (pe ginduri) : D e s p r e ce o l a n d e z e 

l i s-o f i n ă z ă r i t ?! 

L I Z I C A : · H a b a r n u a m ; d a r , d i n c i t e ş t i u , 

n u m a i există n i c i u n c o m p l e x a semă 

n ă t o r , p r i n î m p r e j u r i m i . . . 

Ş T E F A N : N u ! 

L I Z I C A : î n s e a m n ă că Ş te fan Bogdănescu e 

„căposu l " . . . 

Ş T E F A N (sare) : C i n e , eu ? 

L I Z I C A : Recunoaş t e eă e o deduc ţ i e c î t se 

poa t e de logică. . . U n l u c r u rnă n e d u m e 

reşte.. . 

Ş T E F A N : Pe m i n e , m a i m u l t e ; pe t i n e , ce ? 

L I Z I C A : De u n d e . p î n ă u n d e , o a n u m e 

I r i n ă , n iş te o l a ndeze . . . Cunoş t i v r e o 

o l a ndez ă pe cn re s-o c h e m e I r i n a ? 

Ş T E F A N (enervat) : T e r o g să m ă scuteşt i ! 

N u a m c h e f n i c i d e l î m p c n i i h l o r , n i c i 

d e g l u m e l e t a l e . 

L I Z I C A : U n d e v e z i t u că fac g l u m e ?! Ş i , 

i u d e f i n i t i v , eu a m c r e a t s i t ua ţ i a r e s 

pect i v â , v e n i n d a i c i , sau t u ? C u m 

d e n u . . . 

Ş T E F A N (revelaţie) : S t a i ! M i - a p i c a t f i s a ! 

De c î teva l u n i , p reşed in ta se ţ i ne sca i 

d e m i n e , să-i d a u c î teva v a c i d e rasă 

o l a nde z ă ! 

L I Z I C A : Dă-i !... 

Ş T E F A N : Z ă u ! D o u ă z e c i a m , c u t o a t e l e ; 

m i - a m făcu t b ă t ă t u r i a i c i (îşi arată ge

nunchii), l o t c ă z l n d în g e n u n c h i p î n ă să 

le c ap ă t . I a r , d a c ă , p r i n a b s u r d v o r b i n d , 

rni-aş că lca p e i n i m ă , p u r şi s i m p l u aş 

c o m i t e u n s a c r i l e g i u . 

L I Z I C A : E x a g e r e z i . 

Ş T E F A N : M ă i t ova r ă ş ă m e d i c v e t e r i n a r şi 

l u c r ă to r în m i n i s t e r u l d e r e s o r t , o ştii 

la f e l d e b i n e ca şi m i n e că a semenea 

e x e m p l a r e de rasă a u f o s t o b ţ i n u t e , î n 

ţara l o r de o r i g i n e , d u p ă a n i de ce rce 

t a r e ş t i i n ţ i f i că . S î n t ea n i ş te m a ş i n i u l t r a -

per fec ţ iona te , c a p a b i l e să dea c u u ş u r i n ţ ă 

zece m i i de l i t r i de l a p t e a n u a l . 

L I Z I C A : O b s e r v c u p l ăcere că î m i ţ i i u n 

c u r s de c a l i f i c a r e l a l o c u l d e m u n c ă . N u 

u i t a , î n s ă . că a m a b s o l v i t f a c u l t a t e a c u 

m e d i e m a i înnre decî t t i n e . 

Ş T E F A N : N u mi-e r u ş i n e să r e c u n o s c că 

eşti m a i deş teap tă dec î t m i n e . . . D a r r e 

cunoaş te şi t u că d e z v o l t a r e a z o o t e h n i e i 

n o a s t r e n u p o a t e r ă m î n e l a c h e r e m u l 

i m p o r t u l u i , că s î n t em ob l i ga ţ i să n e 

c r e ă m rase p r o p r i i de . . . 

L I Z I C A (indignată) : I a ascu l t ă , „căposu le " . . . 

Ş T E F A N (idem) : T e r o g . . . 

L I Z I C A : N u m ă r u g a !... Cine-a c o n t r i b u i t 

l a c r e a r e a „Bă l ţ a t e i r omâne ş t i ' 4 ? 

Ş T E F A N (spăsit) : Domn i a-voas t r ă-n p e r 

soană . 

L I Z I C A : C i n e se z b a t e c a „Bă l ţ a t a r o m â 

nească " să p ă t r u n d ă î n t o a t e u n i t ă ţ i l e 

a g r i c o l e ? 

Ş T E F A N : T o t domn ia-voas t r ă-n persoană . . . 

L I Z I C A : A t u n c i ? 

Ş T E F A N : Să-mi z i c i m e r s i . D o a r şi e u m ă 

l u p t să l e d e m o n s t r e z v i r t u ţ i l e . A m 

a p r o a p e d o u ă s u t e d e „Bă l ţa te '* ; n i m e n i 

n u - m i so l ic i tă ; t o ţ i v o r o l a n d e z e , d e 

p a r c ă a s t a a r f i d e a j u n s să sup l i nească 

n e p r i c e p e r e a , l i p s a de r ă s p u n d e r e , d e z i n -
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l o r c s u l . . . (Piăstit.) E i Ι»ίιι<·.  n-nm să d a u , 

i n r u p t u l c a p u l u i . . . n i c i p i c i o r ' r o l an 

deză . A m să p u n nişte p a n o u r i i m e n s e , 

pe m a r g i n e a d r u m u r i l o r , cu : „Tră iască 

«Bă l ţ a l a r o m â n e a s c ă » " ! 

L I Z I C A : D r a g u l m e u , f i i c a l m . n u eu ( i-am 

c e r u l o l andeze . . . (Strident,) Ş i , n u ţ ipu 

la m i n e ! 

Ş T E F A N : A m ţ ipat ! 

L I Z I C A : Închipuicşte-ţ i . . . 

Ş T E F A N (oftează) : N u ş l iu ce m i se î n 

t împ l ă : de la o V r e m e , i n i i sare ţ andă r a 

d i n te m i r i ce. m ă răstesc la ce i d i n j u r 

şi. n o a p t e a , m ă trezesc d i n s o m n . u r l î t i d . 

L I Z I C A (in glumă) : Poa te , a i conş t i i n ţa p ă 

tată şi le-o f i c l i i n u i n d . 

Ş T E F A N (nu sesizează) : C rez i ? ! Cu i e n a i b a 

să mi-o f i p ă t a i '.' M-am s t rădu i t să ţin 

seama şi de i n t e r e se l e o a m e n i l o r , şi de 

ind ica ţ i i l e v e n i t e de . . . 

L I Z I C A (tonul de mai sus) : Aşa r u m i i 

şade b i n e u n u i c a d r u de v i i t o r . . . Ascu l t ă , 

Ş te fane , eşti c o n v i n s că vocaţ ia la as i a 

era '.' S ănă t a t ea a n i m a l e l o r ? 

Ş T E F A N : E h , dnc-nş f i a z i ce v i s a m pe 

c înd e r a m b â i e ţ am l r u ! 

L I Z I C A : Ş l i u . a s t r o n a u t . . . 

Ş T E F A N : Rache t e c o s m i c e n u a v e m , în 

s c h i m b , v a c i s l a b p r o d u c t i v e — '•lavă 

d o m n u l u i , c u g r ămada . . . 

L I Z I C A : De la m u z i c a astra lă l a m u g e t u l 

şep te l u l u i , e p u ţ i n ă d is tan ţă . . . 

Ş T E F A N : R e s e m n a r e a r e d u c e d is tanţe le s au , 

p u r şi s i m p l u , le a n u l e a z ă . Parcă I u n u 

le v i s a i o C a l i n a U l a n o v a 't [Schiţează 

citi va paşi de balet, evident, cu efet 

comic.) 

L I Z I C A : M a i m u l t m a m a o d o r e a ; în 

s c h i m b , t a t a , r e a l i s t , s-a î m p o t r i v i t . 

Ş T E F A N : T u eşti m e d i c v e t e r i n a r , e u , i n 

g i n e r z o o t e h n i s t — m e s e r i i s i g u r e , s ăn ă 

toase. . . 

(Vor mima continuarea discuţiei, in timp 

ce. in fala grajdului, apar Petria şi Irina,) 

P E T R I A (preocupată) : M a i con t ro lează o 

da t ă dacă a i l u a t t o a t e h i r t i i l e de t r e 

b u i n ţ ă . 

H U N A (coiUroltnd, cu o anumită febrilitate 

iu mişcări şi cu nelinişte) : S i n i t o a t e . 

P E T R I A : Totuşi, n u c r e z i c-ar ( i b i n e să 

m e r g şi e u ? 

I R I N A (speriată): V a i de m i n e ! Ce să m a i 

p ierdeţ i şi d u m n e a v o a s t r ă t i m p u l ! D o a r 

v-nm spus-o : eu Ş te fan Bogdănescu n-am 

p r o b l e m e . (Aparte,) A j u t ă-mă , D o a m n e , 

h a r e m să nu- i u i t n u m e l e , p î n-a j ung l a 

e l !... 

P E T R I \ : N u p r i c e p de ee. d a ' s i m t o g r e u 

t a te pe s u f l e t ; ce-ar f i să-i d ă m m ă c a r 

u n t e l e f o n , c u m eă te d u c i . . . 

I R I N A (şi mai speriată) : A o l e u i P ă i , s t r i 

c ăm l o t u l ! T r e b u i e l u a t pe nepregă t i te ; 

n u m a i eu răsu f la rea t ă i a t ă , z i ce „ D a " . 

A l t f e l , te ia cu „Sta i să v e d e m , c-o f i , c-o 

pă ţ i " . Îi c unosc eu pe de-ald-ăşlia. . . 

P E T R I A : C u m l-oi f i i u b i n d , de l vorbeş t i 

aşa ? ! 

I R I N A (vitează) : E u ştiu u n a şi b u n ă : 

i n t e r e se l e g e n e r a l e , m a i p resus de ce le 

p e r s ona l e . (Mai mult ca să schimbe 

vorba,) V ă d că însoţ i tor i i m e i n u p r ea 

se grăbesc ; îni-e frică să n u p i e r d e m 

a u t o b u z u l . 

P E T R I A : Ăs tora , aşa le e d a t u ' ; f ă ră su-

ceală n-ar p u t e a t ră i ; ş i , parcă t o a t e 

a lea n u m a i de e i se leagă . (Ascultă.) 

M i se p a r e , sau le a u d g l a s u l ? 

Ţ l V R I Ş (pe intrare) : De-al n o s t r u , z i c i ? 

P E T R I A : De-al v o s t r u , n u v i l-aş m a i a u z i , 

că p r ea m î n c a ţ i z i l e l e o m u l u i . N u ne f u 

v o r b a să-mi v en i ţ i a i c i de c u z i u ă ? 

P O P O N E Ţ E : A v u s e r ă m de fu rcă cu a l l u i 

Pi ţ igoi ; v r u să ne m i l u i a s c ă . 

P E T R I A : C u m aşa ? 

Ţ l V R I Ş : t i u CÎte u n p o l , d e c ă c i u l ă , ş-un 

k i l d e ţu ică , c î nd o p u n e p r u n e l e - n 

cazan . . . 

P O P O N E Ţ E : N u şi n u , că să-i l u ă m giş-

te le-ndărăt la o b o r , h o r i m p e f o l uua-

d o u ă . 

Ţ l V R I Ş : R ă m a s e f o n r t e m u l ţ u m i t de g r e u 

t a t e a l o r . . . F i-i-ar g îscanu-al d r a c u l u i ! I a 

v e z i , Popone ţe , n-o f i f o r u p t u r ă ? Că 

ş-aseară m-a m u ş c a t d e t u r u ' p a n t a l o n i l o r 

şi sâ n u m ă f a c , păca te lo r , de r îs , 

p-aeolo, p i u delegaţ ie . . . 

P O P O N E Ţ E (controlează) : N i m i c . (Se du

mireşte, ii trage una peste spate.) C u m 

sâ f i e r u p ţ i , m ă , g ă g ă u ţ ă , nu-ţi puseşi 

p a n t a l o n i i d e d u m i n i c ă ?!... 

Ţ l V R I Ş : Păca t . Aşa aş f i a v u t u n c h e f să-l 

d a u n i ţe l în j u deca t ă pe P i ţ igo i . . . 

P E T R I A (strigă) : Popone ţe ! Ţ îv r i ş ! 

Ţ l V R I Ş : A u ! 

P O P O N E Ţ E : P o f t i m ! P e n ' ce n e s t r i g i !? 

P E T R I A (rugătoare) : V ă r o g , d i n t o t su-

f l e t u ' m e u , fiţi şi v o i , b a r e m a z i , o a m e n i 

ea toţi o a m e n i i ; g înd i ţ i-vă că l i e e m u n 

pus hotăr î tor . . . 

Ţ l V R I Ş (mai mult pentru sine) : A m m a i 

f ăcu t n o i paş i d-ăştia, ho t ă r î t o r i . 

P O P O N E Ţ E (idem) : Aşa ne-am î n v ă ţ a t cu 

e i . eă n i c i nu- i m a i s i m ţ i m . 

P E T R I A (răstit) : M ă ! O r i ascul taţ i c î n d vă 

v o r b e s c , o r i v ă a n u l e z de legaţ i i le şi v ă 

t r i m i t î n a p o i la g r a j d . 

Ţ Î V R I Ş (speriat) : P e t r i a , să n u n e loveşt i 

eu f i g u r a asta . . . 

P O P O N E ŢE (idem) : N e l ă u d a r ă m la t o t 

s a t u ' ; p î n ă şi l a i n d i v i z i i ă i a d o i , n e 

umflarăm î n pene . . . 

P E T R I A : Ce i n d i v i z i ? 

Ţ Î V R I Ş : U n tovarăş şi-o tovarăşă . . . 

P O P O N E Ţ E : Şed pe t r e p t e l e s e d i u l u i , ca Ia 

uşa b i s e r i c i i , 'ee că te-aşteaptă. 

P E T R I A : A c u m a m i-o spune ţ i ? 

Ţ l V R I Ş : N-avuserăm c î n d ; ş-npoi, dac-o f i 

să f i e de r ă u , m ă c a r s-aştepte... 

P O P O N E Ţ E (cu admiraţie) : Ţ î v r i ş , sc v ede 

câ-ţi puseş i căc iu l a a n o u ă ; eşti deş tept , 

111 A, v e r e . . . 

Ţ l V R I Ş (modest) : S î n t , Popone ţ e , s în t . Cată 

şi t u să-mi c a l c i p e u r m e . . . 

P E T R I A (mai să-i vină a plinge dc dispe

rare) : D r a g i i m e i tovarăş i . . . 
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P O P O N E Ţ E (involuntar) : . . .do d r u m . 

P E T R I A (srrişnind. in timp re Irina se 

umilă dr r i s ) : S i g u r că de d r u m . eă 

d o a r n u de aş ternut . . . 

Ţ l V R I Ş (numai pentru sine) : E . u n d e n-ar 

da A l de sus. . . 

P E T R I A (iar rugătoare) : N u - i ns.i eă p o t 

a v e n tontă încrederea în v o i ? ; L e aran

jează (inuta etc.) Să n u seăpa l i η  c l ipă 

d i n v e d e r e că v a c i l e astea ne costă u 

a ve r e . . . 

P O P O N E Ţ I ' . : C î nd e să ne cos te , s î n tem 

special işt i m a r i de t o t . 

P E T R I A : A j u n g e ! Vedeţ i că . de- . i co l , , p î n ă 

a i c i . s în t a p r o a p e t r e i z e c i de k i l o m e t r i . . . 

P O P O N E Ţ E : D a ' de-aci p i n-a co l o , oa re cîţi 

o r f i ? 

Ţ l V R I Ş : N-o m a i î n t r e r upe , Popone ţe : o 

să-ţi e x p l i c e u , pe d r u m . 

P E T R I A : Să le lăsaţ i să mea rg ă în v o i a 

l o r . . . 

P O P O N E Ţ E : S i g u r , pas de v o i e . . . 

P E T R I A : D a r . m a i a les . să n u ca re c u m v a 

să da ţ i c u b i c i u - n e l e . 

I R I N A : Cu m î n a m e a a» face m o a r t e d e 

o m . . . 

Ţ l V R I Ş : N e j i gneş t i , t ovarăşă preşed in tă : 

ad i c ă . co . a t î tn l u c r u n u ş t im . c u m că 

a lea n u s înt î n v ă ţ a t e c u b i c i u ' ? 

P O P O N E Ţ E : Că , m i n a t c u b i c i u ' d e la 

s pa t e , m a r e b r î n z ă n u f a c i . m n i c u seamă 

c înd eşti v a c ă d e l u x ? 

P E T R I A : S î n t bucu roas ă că m ă p r i c epu r â ţ i . 

Să n e - n b n t c m pe l a s e d i u : va f r ipsă i 

d o u ă o r ă t ă n i i , s-nveţi ne d r u m . 

Ţ Î V R I Ş (în timp ce se îndreaută s/>re ieşire, 

eu Îngrijorare) : Popone ţe , l uak t ca l cu-

l a t o r u ' ? 

P O P O N E Ţ E (se caută neliniştit prin buzu

nare, apoi îşi scoate căciula şi, de sub 

căciulă, aparatul) : U i t e-1 . c u m c r u să m ă 

p o r ne s c făr ' d e e l ?! 

Ţ l V R I Ş : P ă i b i n e , m ă . t a m a n s u b c ăc i u l ă 

îti găsiş i să-l p u i ? Să se n ăduşească ? 

P O P O N E Ţ E : D a ' n u asta-i e m e n i r e a ? Să 

n ăduşească p e n t r u o m şi b i n e l e l u i ? A l t 

f e l , c u m r ă m î n e c u m e c a n i z a r e a , c u a u 

t o m a t i z a r e a (Puntndu-l la ioc, spr* 

mirarea lui Ţivriş.) Aşa . s t a i a i c i . c u t a t u . 

la c ă l d u r i c ă . (Ies. Eventual, o nw'ă 

pauză.) 

L I Z I C A (uşor îmbufnată) : N u găseşt i că 

p o s t u r a noas t r ă e uşor r i d i co l ă ? 

Ş T E F A N : Ce ţi se p a r e r i d i c o l ? 

L I Z I C A : Dacă n u ses izez i s i n g u r , n u a re 

r o s t să ţi-o s p u n . Aşa eşti t u , b u n l a 

s u f l e t ; a t i t u d i n e democra t i c ă faţă de s u b 

a l t e r n i . . . (Evident, în glumă.) A s t r o f i z i -

c i a n r a t a t . . . 

Ş T E F A N (idem) : B a l e r i n ă pe p o s t de m e d i c 

v e t e r i n a r . (Teatral.) S t ima ţ i s p e c t a t o r i , v ă 

p r e z e n t ă m b a l e t u l Spărgătorul de luci, 

eu v e s t i t a d a n s a t o a r e L i z i c a V r a b i e ! 

(In vreme ce schiţează, parodic, paşi de 

dans, apar, fără a fi observaţi, Petria, Irina, 

Poponeţe şi Ţivriş. Cîteva clipe, ramln stu

pefiaţi. Primele replici nu vor fi auzite de 

către cei doi.) 

P O P O N E Ţ E (încet) : S-o f i d a t fo a m n i s t i e 

.şi p e n t r u n e b u n i , te pomeneş t i ! 

Ţ I V R I Ş (Petriei) : S î n t tovarăş i i ca re te-aş-

t e p t a u a c i . pe t r e p t e , ca la uşa b i s e r i c i i : 

o r f i n i s c a i art işt i ven i ţ i i u d e p l a s a r e ; 

d a ' d u p ă c u m se mişcă d u m n e a l u i , n u 

p rea p a r ar t i ş t i . 

P O P O N E Ţ I ' ' , : F i i n dc ă nu- i c h i l ă n i m e n i . . . 

Ţ I V R I Ş : Ce z i c i . P opone ţ e ? 

P O P O N E Ţ E : Nu- i c in tă n i m e n i ; d e n i a n u 

joacă c u m t r e b u i e . . . 

P E T R I \ (enervată de ineditul situaţiei, lot 

cu glas încet) : I sprăv i ţ i c u t r ă nc ănea l a . 

Aveţ i h a b a r c i n e este . . . (Arată spre 

Ştefan.) 

P O P O N E Ţ E (cu aerul că se spală pe mîini): 

E u îm i d ă d u i cu presupuş i i ' . . . 

P E T R I A : Lasă-mă. păca te lor , c u . . p r e s u p u s u ' " 

tău ; e Ştefan Bogdănescu . . . (Irina. mai 

să leşine. îşi înăbuşă un ţipăt.) Ce l-o f i 

a p u c a i . I r i n ă ? A r e o b i c e i u r i d i n l r - a s t e a ? 

I R I N A (abia legînd cuvintele) : C h i a r pe 

t o a t e n u i le c u no s c n i c i eu . . . 

Ţ I V R I Ş (categoric) : G a t a . m ă e d i f i c a i : v e n i 

s-o peţeascâ pe I r i n a . (Irina. iarăşi ţipăt 

înăbuşit.) O n u i ' joacă de b u c u r i e . . . 

P O P O N E Ţ I " (arătînd spre Lizica): Ţ î v r i ş . d a ' 

d u m n e a e i n u p rea p a r e a îi m a m a d u m 

n e a l u i . . . . 

Ţ Î V R I Ş : De u n d e ştii t u ? L-o f i f ă cu t d i n 

v r e m e . . . A c u m a , c u m p r o c e d ă m , îl l ă s ă m 

să-şi t e r m i n e p r o g r a m u l , sau . . . 

P O P O N E Ţ E : M a i b i n e să-l l u ă m ca d i n 

oa lă : p o a t e e-aşa îi s t o a r c e m şi m a i 

m u l t e o l a ndeze . . . 

P E T R I A (derută) : Parcă mi-e m i e r u ş i ne , 

de ruş inea l u i . să-l I n t r e r u p e m . . . 

I R I N A (sare, precipitată) : Z ă u că nu-i n e 

v o i e . S laţ i a c i . şi m ă d u c eu să-i v o r b e s c 

în tre p a t r u o c h i . (Justificativ.) Să f i m 

s i g u r i d e succes. . . 

P O P O N E Ţ E (arată spre Lizica): D a ' ce te 

f a c i . c u o c h i i d u m n e a e i ? 

Ţ I V R I Ş : Se face că nu-i v e d e . 

I R I N A : N-aveţi gr i j ă ; m ă d e s c u r c . (Pe

triei. rugătoare.) D e a c o r d ? 

P E T R I A (depăşită) : Du- te . 

(In timp ce restul grupului rămine pe lor, 

Irina face primii doi-lrei paşi, abia mişcîn-

du-se.) 

L I Z I C A f iu» Ştefan) : D r a g u l m e u , a i depă 

şit t o n t e aş tep tă r i l e : n u şt iu c u c i lă 

stofă de n s l r o f i z i c i a n eşti înzestra t , d a r 

b a l e r i n a i f i a j u n s , c a t e g o r i c , de t a l i e 

m o n d i a l ă . 

Ş T E F A N (continuă să se mişte) : Poa te , s în t 

m u l t i l a t e r a l f ă ră să b ănu i e sc . (Dă cu 

ochii de Irina, precum şi de ceilalţi, şi 

rămîne suspendat lnlr-un picior, eu mii-

nite întinse in lături, ca un răstignit. 

Lizicăi. încet. în vreme ce Irina rămine 

ţintuită locului, ca hipnotizată.) L i z ieă . 

ce n d î n c i m e c r e z i c-o f i a v i n d f î n t î n a 

aceea d e l î n g ă poar tă ? 

L I Z I C A (surprinsă) : Cc l e interesează ? 
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Ş T E F A N : V r e a u să f i u s i g u r ră n-au să 

n iă scoată v i u de a co l o . (In acreaţi pozi

ţie fiind, ii face senin cu capul către cei

lalţi, care continuă să-l privească, într-o 

atitudine de încremenire şi cu diferite, 

inimici dc mirare.) 

L I Z I C A (involuntar, scoate un strigăt) : M a i 

democra t i c ă î n t î l n i r e , n i c i eă se p u t e a . 

(Scrişnind.) M ă c a r , a c u m , s t a i d r a c u l u i 

n o r m a l , că n-oi f i t u r n a i i n c i m e n t . 

(Ştefan îşi reia poziţia normală. Aluzie 

la ceilalţi.) O b s e r v că i-ai i m p r e s i o n a t 

p r o f u n d . (Aluzie la Irina, care continuă 

să se apropie încet.) O s p e c t a t o a r e d i n 

r î n d u l m u l ţ i m i i se a p r o p i e de t i n e c u 

paş i şovă ie l n i c i , m u t ă d e adm i r a ţ i e . . . 

Ş T E F A N (transpirind, Lizicâi) : M i -e c a l d , 

t e r i b i l d e c a l d ; m ă s i m t î n c i n s , ca u n 

p u r c e l l a c u p t o r . . . 

L I Z I C A : Tă ierea p u r c e i l o r s u b o su t ă de 

k i l o g r a m e oste in terz isă . 

I R I N A (ca în pragul niorţii, îl priveşte in

tens pe Ştefan, cu voce pierdută, dar, în 

acelaşi timp. incercind să fie languroasă): 

Ştefan ! Ştef i ! (Ştefan clipeşte mărunt 

din ochi, se uită in dreapta şi in stingă, 

vrea să spună ceva, dar Irina nu-i dă 

răgaz.) D r a g u l m e u Şte f i , deşi n-a t r e 

c u t m u l t ă v r e m e de c î n d n u ne-am v ă 

z u t , p u r şi s i m p l u m ă topesc d c d o r . 

(Sc repede, îl ia în braţe. Ştefan, inert, 

lăsindu-se ca un snop de coceni.) T o c 

m a i p o r n i s e m către t i n e ; a i p res imţ i t ! 

H a i , mă r t u r i seş te , n ă z d r ă v a n u l e ! A i d a t 

f u g u ţ a , l a I r i n u ţ a t a ! (Teribil de teatral.) 

A l i ! A b ! A h ! 

L I Z I C A (amestec de sentimente: uimire, a¬

muzament, uşoară indignare) : Scena 

p r e a e d e m i l i o a n e , aşa că v ă l as s-o 

gustaţ i n u m a i î n d o i . (Se apropie de 

celălalt grup.) 

I R I N A (repede, cu voce înceată, după c c 

Lizica se îndepărtează cu doi-trei paşi) : 

Vă s a l u t c u t o t r e s p e c t u l , t ova r ăşe d i 

r e c t o r ! 

Ş T E F A N (îşi revine ; cu turbare, dar, invo

luntar, tot încet) : î nce tează c u c i r c u l 

ăs ta , eă te u c i d ; i m e d i a t , p e l oc . t e 

u c i d . (Lizica, ajunsă Ungă celălalt grup, 

scenă mută : se prezintă, se interesează de 

Irina e t c . ) C i n e n a i b a eşl i şi ee doreşt i 

d e l a m i n e ? (Vrea să se desfacă din 

îmbrăţişare.) 

I R I N A ( i i strînge şi mai tare) : N u , n u , v ă 

r o g d i n s u f l e t , m a i staţ i aşa , î m b r ă ţ i ş a t ; 

n u - i n e v o i e :>ă v ă os ten i ţ i să m ă strîn-

geţi d u m n e a v o a s t r ă î n b ra ţe ; v ă s t r i n g 

eu . . . 

Ş T E F A N (disperare în ultimul grad) : M ă i -

cu l i ţ ă , c a re m-a i n ă s c u t ! D e u n d e - m i 

a p ă r u ş i , b l e s t e m a t o ! Ş i c u ce g î n d u r i 

d i a b o l i c e î m i s a r i d e g î t ?! 

I R I N A : P e n t r u p ropăş i r ea z o o t e h n i e i , t o v a 

răşe Bogd ănescu ; p e n t r u c i n c i o l a n d e z e ; 

n u m a i c i n c i . . . 

Ş T E F A N : Cec !... 

(Scenă mută, vor mima continuarea dis

cuţiei.) 

Ţ l V R I Ş (semn discret către c e i doi) : Aşa 

d r a g o s t e n u întâ lneşt i n i c i o d a l ă la 

o su l ă i l e a n i ! 

P O P O N E Ţ E : I I ţ i ne s l r î ns . ca u n t ova r ăş 

m i l i ţ i a n p-un ho ţ p r i n s a s u p r a f a p t u l u i . . . 

P E T R I A : Prea se d a u i n s p e c t a c o l . 

L I Z I C A : Nu-1 b ă n u i a m c a p a b i l să d e z l ă n ţ u 

ie p a s i u n i a t î t d e p u t e r n i c e . 

P O P O N E Ţ E : Şi încă ce p u t e r n i c e ! Ca u n 

foc într-o şură de p a i e usca te . 

I R I N A (îi dă drumul lui Ştefan din îmbră

ţişare) : J u r că aşa s-au p e t r e c u t l u c r u 

r i l e ; m i-am d a t seama că e o p r o s t i e , 

însă n-aş m a i f i p u t u t sâ d a u î n d ă r ă t , 

dec î t dacă aş f i p l eca t ; i l a r u n d e să 

m ă d u c . c î n d a i c i a m fos t repar t i za t ă ? 

I a r eu m ă ţ in de ac te l e o f i c i a l e , ca p r o s 

t u l d e b i l ă . A m c r e z u t într-o m i n u n e ; 

în n i c i u n caz n u m - a m aş tep ta t eă v o i 

f i n evo i t ă s-o fac pe î nd răgos t i t a d c d u m 

neavoas t r ă , ş i , î n c ă , c u m a r t o r i , pe dea 

s u p r a . . . 

Ş T E F A N (mai imblinzit) : Să te f i g i n d i t şi 

l a poz i ţ i a mea . . . 

I R I N A : M - a m g î u d i t , p e c u v î n t de o n o a r e . 

D a r , c î nd v-am v ă z u t ce f r u m o s stătenţi 

în t r-un p i c i o r , a m c ă p ă t a t c u r a j şi... 

m i-a m d a t d r u m u l . . . 

Ş T E F A N (se gindeşte, după ce-i aruncă o 

privire ironică) : B i n e , m-a i c o n v i n s ; 

v ă d că eşti o f a l ă i n imoa s ă ; mer i ţ i să 

f i i r ă sp l ă t i t ă ; a m să v ă d a u . . . 

I R I N A (fericită) : Pe t o a t e c i n c i ? 

Ş T E F A N : Pe t o a t e douăzec i . . . 

I R I N A : A m a u z i t c u m t r e b u i e ?! 

Ş T E F A N (silabisind) : D o u ă z e c i ; şi , t o a t e , 

gestan-te ; eşti m u l ţ u m i t ă ? 

I R I N A : S în te ţ i m e m b r u de p a n i d ? 

Ş T E F A N : Ce î n t reba re ! S i g u r că sînt . . . 

I R I N A : A t u n c i , nu-i p r i n c i p i a l să v ă c a d 

î n g e n u n c h i ; d a r , tare-aş face-o. A h , m ă 

copleşeşte b u c u r i a . (Leşină, Ştefan o 

jtr'mdc să nu cadă.) 

Ş T E F A N (îngrijorat, către, ceilalţi) : H e i , ce 

staţi a c o l o şi v ă zg î i ţ i , da ţ i-mi o m î n ă 

d e a j u t o r . 

L I Z I C A (se apropie în fugă) : Să-ţi f i e ruş i 

n e ! I-ai z d r o b i t i n i m a , b i e l e i c o p i l e . ( 0 

loveşte cu palma peste obraji e t c . ) 

Ş T E F A N (sufocat de indignare) : E u ?! 

L I Z I C A : N u n e g a , a m v ă z u t c u o c h i i m e i ; 

ea a r d e a ca o f l acă r ă , pe c î nd t u rămî-

n e a i de l e m n . . . 

(Se apropie şi ceilalţi.) 

P E T R I A : B u n ă d i m i n e a ţ a , t ovarăşe B o g d ă 

nescu : ce-a p ă ţ i t ? 

P O P O N E Ţ E : P o a t e că se lasă c u nun t ă . . . 

Ş T E F A N (nervos) : I s p r ă v i ţ i c u tâmpeniile ! 
V - a m a p r o b a t v a c i l e a l e a , şi , p o f t i m r e 

z u l t a t . . . 

P E T R I A : N u g l u m i ţ i ? N e da ţ i c i n c i o l a n 

deze ? 

Ş T E F A N (ca mai sus) : Douăzec i . . . 

P O P O N E Ţ E (aparte, lui Ţivriş) : î n s e a m n ă 

e-o iubeş te t a r e . . . 

Ţ I V R I Ş : Ε  t o p i t d e t o t . . . 

Ş T E F A N : Ce m a i staţ i ?! C h e m a ţ i d o c t o r u l , 

să 111 i-o i a d i n b ra ţe . 
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I R I N A : N u v ă g r ăb i ţ i ; «le la b o t e z n-am 

m a i fost ţ i n u t ă i n b ra ţe , d a c ă ş i-utunci 

m-o f i ţ i n u t c a r e v a . 

V O C E A L U I S T A N (din culise): 

Foa i e v e r d e d-o l a l e a , 

î m i t o t c a u t n e v a s t a . 

M î n d r ă , m î n d r u l i ţ a m e a , 

<· c a u t şi n-o găsesc 

Şi s i m t că m ă p r ă p ă de s c . 

O c a u t ş i , i acă , n u - i , 

R ă m ă s e i n l n i m ă n u i . 

Ε be b e i ! ' 

(lutru in scenă, îmbrăcat la tnttmplare, cu 

diverse obiecte desjtcrechcatc ; poartă pe cap 

η pălărie din pai de griu, fără fund. Pe 

umăr dure chitara lui Ţivriş, împodobită 

cu panglici colorate. Agăţat cu sfoară de gît, 

poartă un fluier. Arc un aer ingindurat : 

priveşte, dar nu s e vede decît pe sine, chiar 

cînd stă de vorbă cu cineva. Se uită la grup, 

apoi la soare, cu mina streaşină la ochi. 

Toii. in afară de Petria, Poponeţe şi Ţivriş, 

il privesc uimiţi.) 

L I Z I C A (murmurind. mai mult pentru sine): 

La f i e c a r e s f e r t d e oră a p a r e c i l e - u n n u -

miăr n o u în p r o g r a m ; s în t c o n v i n s ă , n i c i 

pe Coas ta de A z u r n u aş f i a v u t u n c o n 

c e d i u m a i d i s t r a c t i v . . . 

S T A N : B ă , n u vedeţ i că soa r e l e v i se ui tă-n 

creştetu ' c a p u l u i ? 

Ţ I V R I Ş : Ş i ce d a c ă ? 

S T A N : Sc r i d i că l a zece p r ă j i n i , i a r v o i î m i 

ţ ineţ i u c i m i t i n g ! 

P O P O N E Ţ E : Dacă-i p-aşa, t u de ce c i u ţ i ? 

S T A N (cîteva clipe, derută) : C i n e v a , m u s a i 

sâ dea d i n g u r ă sau să v ă c i n t e . . . D a , 

d a . să v ă c i n t e , ca s-aveţi m a i m u l t 

spo r . . . 

P E T R I A (blind) : Du- te acasă . S t a ne ! 

(Irina il eliberează pe Ştefan de povară.) 

S T A N (clatină din cap, cu privirile pierdu

t e ) : N u m ă d u c acasă ; d e c u z i u ă , 

c o l i n d a i c i n c i t a r l a l e , să i a u s uma la l u 

crăr i ; m a i a m c i n c i p i n ' l a p r î n zu-ă l 

m i c . Ş i , d a c ă ies b i n e la socotea lă , p o a ' 

sâ c a p ă t i n s i g n a d c f r u n t a ş . ( T r i s t . ) D e 

zece u n i n u m i - u u m a i dat-o . . . 

P E T R I A (ca mai sus) : Du- te acasă , S t a ne ! 

S T A N (şantaj de copil) : D a - m i d a i c i n c i l e i ? 

P E T R I A : Ce-ni n e v o i e ? 

S T A N (conspirativ) : Să m ă p u i în cursă şi 

să-ini c u m p ă r d i n l î rg . d c la D r ă g ă ş a n i , o 

ch i t a r ă , să n u m ă m a i r o g d c Ţ îv r i ş sâ 

in i-o d e a p-a l u i ; ş-o să-mi şadă f r u m o s , 

şi t o a t e m u i e r i l e o să belească o c h i i d u p ă 

m i n e . . . 

P O P O N E Ţ E (liniştitor) : N i c i o g r i j a , S t a n e , 

le d u c i l u m a g a z i n , ş-o să ţi-o dea pe f oa i e 

de v i r a m e n t , le s p u i eă eşti î n f o rma ţ i a 

c ă m i n u l u i c u l t u r a l . A c u ' , h a i să m e r g e m ; 

te p e t r e c e m şi n o i o ţ îră . 

( l i face semn lui Ţivriş, acesta pricepe ; 

amindoi îl apucă, protectori, de braj.) 

S T A N : D a ' sâ le ziceţi şi v o i să m i-o dea . 

Ţ l V R I Ş : L e z i c e m , S t ane . . . 

S T A N (pe ieşire) : Ş i să le m a i ziceţi că 

s în t f r un t a ş . . . 

P O P O N E Ţ E : L e z i c e m , l e z i c e m . 

( I e s . ) 

P E T R I A (nu-i dă timp lui Ştefan, care ar 

vrea să întrebe ceva) : U n n ă p ă s t u i t de 

soartă . . . Tova r ă şe d i r e c t o r , c î nd a m p u t e a 

p r i m i c o m o r i l e f ă g ă d u i t e ? 

Ş T E F A N : C h i a r şi as t ăz i . 

L I Z I C A (lui Ştefan) : O c l i p ă , t e r o g . (îl 

trage mai la o parte, glas încet.) Eş l i i n 

conş t i en t ? C u m d c te-ai ho t â r i t să le 

d a i a s emenea c o m o r i ? 

Ş T E F A N : F i i l i n i ş t i t ă , n u le d a u asemenea 

c o m o r i , c i c o m o r i a semănă toa re . . . 

L I Z I C A : A d i c ă ? 

Ş T E F A N : Păcă l ea l ă l a p ăcă l ea l ă t r a ge . . . \ r e i 

iuură-n g u r ă ? 

L I Z I C A : A m g h i c i t ! Eş t i f o r m i d a b i l ! Şi 

c r e z i că f a t a as ta n-o să-şi d e a s c ama ? 

Ş T E F A N : I n caz eă-şi d ă , c u a t î t m a i b i n e , 

i n r d ac ă n u . o să-i f i e de î n v ă ţ ă t u r ă . 

(Se apropie de ceilalţi, arată spre Lizica.) 

D u m n e a e i mi-a f ă g ă d u i t că v a v e n i , 

a p r o a p e l u n a r , p e l a n o i , să v a d ă c u m 

evo l uează o l a n de ze l e . . . 

LIZICA (aparte) : Şan t a j i s t o r d i n a i ! Cu 

„Alfa R o m e o " a m să v i n . . . 

Ş T E F A N : D a c ă a începu l-o c u .-Al fa R o m e o " , 

p î n ă l a a\ionelă persona l ă n u m a i c dec î t 

u n pas . V ă a m e n a j e z şi u n m i c a e r o 

d r o m , d ac ă v r e i . (Irinei.) D i n cfte-ara 
în ţe les , t o c m a i , porn iseş i s p re m i n e . . . 

IRINA : D n a , v o i a m sâ a j u n g l a d u m n e a 

voas t r ă , tntr-un s u f l e t . (Reintră in scenă 

Poponeţe şi Ţivriş.) Ş i d u m n e a l o r e r a u 

î n delegaţie. 
Ş T E F A N : I n regu l ă . M e r g e m să v i z i t ă m 

c o o p e r a t i v a şi să m ă e d i f i c a s u p r a c m d i -

ţ i i lor cc le veţ i a s i g u r a , a p o i v ă d u c e u 

c u m u ş i n a . 

L I Z I C A (maliţioasă, arâtind spre Irina) : 

Ştefi d r a g ă , să nu-ţi c o n s u m e p r e a m u l ţ i 

k i l o m e t r i . . . 

I R I N A (neinţelegind prea bine aluzia, dar, 

speriată, vrind să preintimpinc o even

tuală catastrofă) : V ă p r o m i t că v o r f i 

p r i m i i şi u l t i m i i ! 

G O N G 

PARTEA a ll-a 
(A trecut aproape un an de la începerea 

acţiunii. Sfirşit de toamnă. La ridicarea cor

tinei, camera îngrijitorilor rămine, cîteva cli

pe, goală. Pare mai dichisită ; pe pereţi, mai 

multe poze colorate, pe pătuţ, un aşternut 

curat, la fereastră, o perdcluţă confecţionată 

din stambă colorată, ieftină. într-un colţ. se 

văd cîteva ustensile : un separator şi cîteva 

bidoane pentru lapte, biberoane pentru alăp

tarea viţeilor etc. Pe uşa ce desparte că

măruţa de lgrajd intră Irina şi Catrină. Irina 

pare slăbită, cuprinsă de oboseală.) 

C A T R I N A (matern) : I r i n ă , m u i c ă , i a r n u 

m î n c a ş i n i m i c de-az i d i m i n e a ţ ă ; t u n u 
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ve z i că te u s u c i de-a-np ic ioa re len ?! D t i- le 

Ia c an t i n ă ş i-mbucă ceva ; a m eu gr i j ă , 

p i n ' ce te-ηtorei. 

I R I N A (Ui dezbracă halatul, sc aşază pe 

marginea patului şi rămine cu el in 

poală) : N u mi-e f o a m e . 

C A T R I N A : Pa rcă m u s a i să m ă n î n c i de f o a 

m e ; să n u c a z i ca bou-η b r a z d ă , de-asta. . . 

Te-au d a t g a t a , aşa-i ? 

I R I N A : M-au da t . . . 

C A T R I N A : Să m u l g i douăzec i de v a c i c u 

u g e r u ' cî t u n h î r d ă u , nu- i de i c i , d e 

co lea ! Ş i , i acă t ă , a c u ' , a c u ' , se-mpl incşte 

a n u ' de c î nd roboteşt i pe l i ngă e le . . . Eşt i 

fa tă c u c a r t e , a i b î r t ie Ia m î n ă . de t e h 

n i c i a n ă , şi să s t a i l a c n âda v a c i i , ca şi 

•mine ! 

I R I N A (zîmbind) : N u m ă m a i v e z i în c h i p 

de d u ş m a n , a i ? 

C A T R I N A (moale) : M i - a p ă r a m şi eu s t r o p u ' 

de f e r i c i r e ; d a ' d i n v r e m e ce Z a m f i r a l 

m e u , d u p ă ce v e n i d i n a r m a t ă , s-aranjă 

I a c i r c a ve te r i na r ă , t o t ac i-n c o m u n ă , n u 

m a i mi-e n i m e n i d u ş m a n . . . Aşa că, ocu-

pă-ţi l o c u ' ce t i se c u v i n e ; să n u 

se-nfigă a l t u ' p e e l şi să-mi răm* i zbîr-

n ă i n d d i n b u z e . 

I R I N A : N u m ă interesează. . . 

C A T R I N A : Dac-o i i i mo r ţ i ş să îmbă t r î ne ş t i 

m u l g ă t o a r e , ca m i n e , n-ai dec î t ; c u b i 

n e l e , r a r o să găseşt i pe c i n e v a să l e f o r 

ţeze ; f i e c a r e ca tă să şi-1 păstreze p e n t r u 

e l . I-adevărat , c u o l a n d e z e l e t a l e , cîşt igi 

c î t t r e i d i n t r e n o i , ăş t i l a l ţ i . Să fie-ade-

v ă r a t ce se zvoneş te , c-o să ne dea şi 

n o u ă . ăs tor la l te ? 

I R I N A : C a t ego r i c , ne-a f ă g ă d u i t că . n u pes te 

m u l t ă v r e m e , o să a v e m u n şeptcl de 

toată m îndre ţea . . . 

C A T R I N A (uşoară insinuare) : N o r o c că ţ i ne 

la t i n e t ova r ă şu ' Bogdănescu . . . 

I R I N A : Ţ i ne . 

C A T R I N A (ca mai sus) : Ş i m e r e u îşi f ace 

de d r u m p-aci . . . 

I R I N A : î ş i f ace . 

C A T R I N A (slsiit de şarpe) : Ş i şefa a i a , d e 

la Bucureş t i , L i z i c a V r a b i e , u n a-dou ă , t e 

pomeneş t i c u ea-n u şa g r a j d u l u i : c-un 

o c h i l a v a c i , c-un o c h i l a I r i n a . . . 

I R I N A : Luc rează l a u n p r o i e c t de m o d e r 

n i z a r e . 

C A T R I N A : B a , p e m i n e m ă b a t e g î n d u l c-o 

ţ ine mor ţ i ş să-l... m o d e r n i z e z e p e B o g d ă 

n e s c u . 

I R I N A (aferată) : O f , d o d ă Ca t r i n ă , unde-ţi 

zboară m i n t e a . . . 

C A T R I N A (mai mult pentru sine) : în t r-acolo 

u n d e mi-e i n t e r e s u ' . . . 

I R I N A (ridică din umeri, apoi, ironică) : 

V a i , c î t m i s t e r ţ i se-ascunde-n v o r b e !... 

(Mică pauză.) 

C A T R I N A : î m i p l a c e d e t i n e , I r i n ă , că eş t i 

deşteaptă f oc şi că n u u m b l i c u a s c u n 

z işur i ; p ă ca t că n u s t a i m a i m u l t de 

d iscuţ i i c u Z a m f i r a l m e u , că şi c l e 

deştept. . . f o c d e deştept . 

I R I N A : R e c u n o s c , este . . . 

C A T R I N A (sentimentală) : Aseară a s c op i t 

p u r c e i i l u ' Crăcea ; n u z i c i că . / .or-i ic-

v o i e . să v i e Ia l i n e c-o s t r ă ch i nu l ă de 

f u d u l i i pră j i te . . . L-am ţ i n u t eu d i n s cu r t . . . 

I R I N A : B ine-a i făcut ; p r e c i s că i-aş f i d a t 

cu s trăch inuţa-n c ap . 

C A T R I N A : C a m Ia aşa c e v a m-am aşteptat 

şi eu ; de-aia i-am z i s să se potolească. . . 

D r a g u ' m a n t i i , ce m ă m a i pre lucrează 

şi e l ! 

I R I N A : C u m a n u m e ? 

C A T R I N A : C-o s-a j ungem pîn-acolo ca n-o 

să f i m lăsaţi să p u n e m m î n a pe b ie iuşcă 

o r i pe sapă fără d i p l o m ă la m î n ă ; c-aşn 

o ce re seco l u ' . D a ' n u se găseşte n i m e n i , 

s o r o . s-aibă c u r a j şi să i-υ z ică de la 

o b r a z I u ' t ova răş i i ' ăsta Seco l — ee-are 

c u n o i , de n i c i s u f l e t u ' n u ne lasă sâ 

ni-1 t r a g e m ?... I a a s c u l t a . I r i n ă . de ce 

n u te mă r i ţ i ? H a r n i c ă eşti , c u m i n t e 

— p u n m î n a în f oc — d o a r a m s t a t c u 

o c h i i pe t i n e . . . 

I R I N A (obosită de vorbărie) : Dac ă n u i u 

besc pe n i m e n i . . . 

C A T R I N A : Z a m f i r a l m e u te iubeş te de i se 

h î ţ î n ă in ima-η coşu ' p i e p t u l u i . (A plin-

soare.) Sărac i i ' , mi-e aşa m i l ă , c î nd i i 

v ă z c u m se perpeleşte , ca şor ic iu ' p u s pe 

j ă răga i . . . 

I R I N A : Z ă u că-mi p a r c r ă u , d a r . . . 

C A T R I N A : Ş i de t i n e mi-e m i l ă ; z a c i a i c i , 

î n co t ineaţa as ta c u m i r o s de bă legar . 

M ă c a r să te f i m u t a t l a P e t r i u ; te-a 

p o f t i t de-ntîtea o r i în o d a i a a bună . . . 

I R I N A (cu un soi de indirjire) : N u v r e a u 

să-i f i u n i m ă n u i eu n i m i c d a t o a r e : m ă 

s i m t f o a r t e b i n e u n d e s i n i . . . Ş-apoi, d u p ă 

eîte ş t iu , în o d a i a b u n ă stă nea S t a n . 

C A T R I N A : P ă i , c u m să n u s tea , dacă e 

bărbat-su ! 

I R I N A : Ce s p u i ? B ă r b a ţ i i ' d u m n e a e i ? ! 

C A T R I N A : A i d a , P e t r i e i n u p rea- i p l a ce să 

se l a u d e eu e l şi n i c i s-aducă v o r b a . . . 

Ε b u n şi l a l o c u ' l u i , sărac i i ' , ch i t . că i-a 

r ă m a s d o a r u n s t r o p d c m i n t e ; n u n t a ' 

că , a t u n c i c î n d l-apucă p a n d a l i i l e , ne-n-

teapă c u v o r b a de n e usucă . Ş i m a i a r e 

u n n ă r a v : d e s c h i d e g e a m u l d i n s p r e u l i ţa 

m a r e şi scoate l i m b a l a o a m e n i . . . 

I R I N A : E i şi ? I 

C A T R I N A : C înd e v o r b a de-ai noş t r i , n u e 

n i m i c a , d a ' s-a n i m e r i t , d e f o c î teva o r i . 

s-o scoaţă l a n i ş te şefi p i c a ţ i , p-ac i . d e 

n u ştiu u n d e , şi e r a să iasă d a n d a n a 

m a r e . (Se uită In jur.) Pe p o l i t i c , s o ro ! 

P î n ă l a u r m ă , s-au l ă m u r i t lucrurile, da* 

să s t a i m e r e u c u f r i c a - n « în . . . O r , dacă 

te-ai m u t a t u a co l o , P e t r i a a r a v e a m o t i v 

să-l bage într-o o d a i e c a r e d ă s p r e f u n d u ' 

b ă t ă t u r i i ; că S t a n n u v r e a , n e a m , să 

p l e ce de bună-vo ie ; o ţ i ne-n t runa , că e l 

e f r u n t a ş şi că me r i t ă sâ stea-η f a ţ ă . 

Î R I N A : A b i a n u m-aş duce . . . D a r d i n ce 

i s-a t r a s ? 

C A T R I N A : D i n t r - o căză tu ră . . . Să t o t f i e 

c i n s p r e zece a n i . . . P e t r i a e r a con t ab i l ă , i a r 

S t a n , t r a c t o r i s t ; î n v ă ţ a se m e s e r i a l a b ă 

trâneţe, că se cerca . . . M u n c e a ca u n apu-
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ca t . I n t r - o t o a m n ă . î n t î r z i a sem c u semă

naţ i i ' . . . Tractor iş t i i ă i l a l ţ i , m a i t i n e r i , m a i 

z v î n t u r a t i c i , s-au Împ r ă ş t i a t c n r e - n c o t r o , 

că sc n i m e r i s e - n t r - o s î m b ă t ă s p re d u m i -

u i câ . M u s t u ' dăduse-n f i e r t . S t a n înce

puse , r le d i m i n e a ţ ă , să n r e o p i r l oagă . Se 

lăsase î n t u ne r i c u l şi î ncă n-o i sprăv ise ; 

n-a v r u t să v i e d i n c î m p , eu n i c i u n 

c h i p ; hă t- înco lo . d u p ă m i e z u ' n op ţ i i , P é 

t r i n , n e m a i a u z i n d p ă c ă n i t de m o t o r , a 

l u a t c î ţ iva o a m e n i şi  β -a d u s d u p ă e l ; 

au co t robă i t m u l t p î n ă să-l păşească ; 

l-au d i b u i t într-o r î p ă , s u b h ă r ă b a i e , m a i 

m u l t m o r t d e c i t v i u . . . L u n i de z i l e l-au 

p u r t a t p r i n s p i t a l e , l-au t ă i a t l a c ap şi 

l-au c u s u t l a l oc . . . C u i n - n e o u m . l-au p u s 

pe p i c i o a r e , d a ' o m c u m a fos t n u m a i e. 

N u face r ău n i m ă n u i , e b l i n d , m a i di"1 ş-o 

m î n ă do a j u t o r , c î nd şi c î nd ; n u m a ' că . 

a t u n c i c î nd î l a p u c ă , d e s c h i d e g e a m u ' şi 

scoa te l i m b a la t recător i . . . 

I R I N A : Dacă a t î ta p lăcere i-a m a i r ă m a s , 

d e ee să-i f i e l u a t ă ? 

C A T R I N A : E l , c u T i l i că a l m e u , e r a u l e a t , 

b u n i d e p e t r e c e r i , d e n u s-a p o m e n i t : 

l i se dusese v e s t e a , h ă , h ă . p î n ă d i n c o l o 

de Vî lcea. . . (A plini,) T i l ică a l m e u se 

p r ă p ă d i c u z i l e , d in t r-o-nţăpă tură-n călc î i : 

a c u m f o d ou ă z e c i d e a n i , n u p u r t a u b o 

c a n c i dec î t p r i m a m ' şi şe fu ' de po s t ; 

S t a u r ămase p ă c u m î l v e z i , c u m i n t e a 

h a i - h u i , i a r e u c u P e t r i a n e c a n o n i m . 

(PUnset.) 

V O C E D E F E M E I E , D I N S P R E G R A J D : Ca

t r i n ă ! H a i f u g a , că I u ' v i t e l u ' ă l a roş 

ca ţ i i ' i se-nţepeni o s î rmă-n g î t ! 

C A T R I N A (spre grajd) : D e u n d e , f a , s î r m ă ?! 

V O C E A : D i n b a l o t u ' d e p a i e ! 

I R I N A (in timp cc Catrină se apropie de 

uşă) : M a i z i c i că-i f r e c pe Popone ţ e şi 

pe Ţ î v r i ş ? Ε  d e d a t o r i a l o r să c o n t r o 

leze ce bagă s u b b o t u l v i t e l o r . . . 

C A T R I N A : N u i-ar m a i r ă b d a p ă m î n t u ' , şi 

p-ăştia.. . 

I R I N A (se ridică) : S ă v e d e m d e s p r e ce e 

v o r b a . . . 

C A T R I N A : M ă d e s c u r c s i ngu r ă ; n u- i p r i m a 

oa ră . T u , în t inde-te şi odihneşte-ţ i oa 

sele n i ţ e l , că a c u ' p i că o r a m u l s u l u i . 

(Iese. Irina se întinde pe pat şi, cu mîinile 

sub cap, priveşte fix în. tavan. La intrarea 

in sediu apare Poponeţe. Se opreşte, sc uită. 

După cîteva clipe apare şi Ţîvriş.) 

Ţ l V R I Ş (solemn) : ' m n e a ţ a , ce l ă ţene Po 

pone ţe . 

P O P O N E Ţ E (idem) : ' m n e a ţ a , ce tă ţeue Ţîv-. 

r iş . 

Ţ I V R I Ş : 0 f ăcuş i ? 

P O P O N E Ţ E : 0 f ă c u i . 

Ţ I V R I Ş : I a să v ă d . 

(Poponeţe scoate din buzunar o hirtie şi 

i-o dă.) 

P O P O N E Ţ E : D ă să v ă z şi e u , 

(Ţivriş — acelaşi gest. Amîndoi citesc 

hîrtii.) 

Ţ Î V R I Ş : Crăcea ţi-o f ăcu ? 

P O P O N E Ţ E : Crăcea . 

Ţ I V R I Ş : Se v e d e d u p ă s t i l . 

P O P O N E Ţ E : Cît î ţ i l u ă ? 

Γ Π R I Ş : O ţu ică m a r e şi d o u ă o u ă . Ţ ie ? 

P O P O N E Ţ E : T o t o ţu ică m a r e . d a ' nu- i 

d ă d u i decî t u n o u , că f u d c raţă . 

Ţ l V R I Ş : A l e m e l e f u r ă de g ă i n ă . Me r i t ă ; 

ş-a d a t de m u l t e o r i d e m i s i a şi şt ie c u m 

s-o-ntoarcă d i n c o n d e i . P l u s că face şi 

t e x t e p e n t r u b r i g a d ă şi se p r i c e p e la 

t a l e n t . P reşed in ta o f i p-aci ? 

P O P O N E Ţ E : N u - i a u z i i g l ăsc io ru ' , d a ' o f i 

p-aci . 

G L A S U L P E T R I E I (din culise): M-ascul ţ i . 

T u d o s e ? Dacă . p î n ă d i searâ . n-au să se 

d u c ă la baza de recepţ ie u l t i m u l ş t iu lete 

de p o r u m b şi u l t i m a c ă ru ţ ă d e s t r u g u r i , 

ţi-ai găs i t naş i i ' c u m i n e ; m o t o t o l te fac , 

•cit eşti t u de v i c e . . . 

G L A S : O r să se d u c ă , d i i co-m-ar ţ a p ă n , că 

n u m a i şt iu c u m să mă-mpar t . . . 

(Apare Petria. Văzindu-i. se proţăpeşte in 

fa\a lor. cu mîinile în şolduri. Cei doi, cu 

hirtiile in mină, se fac, parcă, mai nuci.) 

P E T R I A (dojenitor) : Cade c e r u l pe n o i . d e 

z o r , i a r v o i . d u p ă eîte o b s e r v , v ă ţ ineţ i 

d c musa f i r l î c u r i . (Răstit.) V a c i l e a u f u 

r a j e l e a s i g u r a t e pe z i u a de a z i ? 

Ţ I V R I Ş : A u ! 

P O P O N E Ţ E : l i e d ă d u r ă m şi pes te p l a n , să 

n u iasă v o r b e . 

P E T R I A : M o a r a d c c iocăne le se dreasă ? 

Ţ I V R I Ş : 0 d r e g e , a c u m a , Ceacîru . . . 

P O P O N E Ţ E : D r e g e m e r e u l a ea , ş i-n jură 

d e toţi d u m n e z e i i , că n-are p iese d e 

s c h i m b . 

P E T R I A : Să-n jure d e ce-o v r e a şi s-o dreagă 

c u m o şt i , n u m a ' s-o pornească . (Intră 

in birou, urmată de cei doi, care rămin 

in picioare, in timp co jtreşedinta, pre

ocupată, caută diferite hîrtii prin ser

tare etc. Ridică ochii spre ei, ii priveşte 

cîteva clipe, lung.) Ave ţ i f o t reabă c u 

m i n e ? 

Ţ I V R I Ş : A v e m . . . 

P O P O N E Ţ E : C h i a r f o a r t e i m p o r t a n t ă . (Amîn

doi ii întind hirtiile. Pe măsură ce le 

citeşte, chipul femeii sc întunecă.) 

P E T R I A (uşor, început de furtună) ; D a r a -

v e l a as ta ce-o m a i f i - n s e m n i n d ? ! 

P O P O N E Ţ E : D a r a v e l a as ta î n s e a m n ă c-ave in 

d r e p t u ' să n e exe r c i t ăm d r e p t u r i l e d e m o 

c r a t i c e . . . 

Ţ Î V R I Ş (aparte, cu invidie) : M ă t a i e P o 

poneţe ; a r e e l l i m b a b l eagă . d a ' m ă 

l a i e . (Petriei, cu solemnitate.) H o t ă r î r ă m , 

eu şi c u e l , să ne d ă m d e m i s i i l e . . . 

P O P O N E Ţ E (aceeaşi solemnitate) : T a m a n 

aşa h o t ă r î r ăm . . . 

P E T R I A : V-o f i i n t r a t m i n t e a - n recreaţ ie , 

te pomeneş t i ! 

P O P O N E Ţ E (atins) ; M i n t e a noastră-i ve şn i c 

t rează . . . 

Ţ Î V R T Ş : C h i a r şi c î n d d o r m i m t u n , ră 

m î n e trează. . . 

P O P O N E Ţ E : A ş a ne-am î n v ă ţ a t , d e pe c î nd 

e r a m p a z n i c i d c n o a p t e . 
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P E T R I A (îi in gin ă) : . .De c î nd c r a m paz 

n i c i de n o a p t e " . (Aprigă.) Şi c i n e s-a 

ţ i nu t , l u n i d e z i l e . d e c a p u l m e u , să f i e 

p r o m o v a t ? 

P O P O N E Ţ E Ş l Ţ I V R I Ş (într-un glas): E u ! 

P E T R I A (dramalizind) : M i - a d u c a m i n t e , n u 

mi-nş m a i a d u c e , o noapte-ntrengă m-am 

î n f r u n t a i . în şed in ţ ă , eu ă i d i n C o n s i l i u l 

d c c o n d u c e r e , să v i se-ncredinţeze f unc ţ i i 

d e r ă spunde re în s e c t o r u l do creştere a 

a n i m a l e l o r ; a m g a r a n t a t , p e n t r u v o i : şi . 

p o f t i m , r ăsp la ta . (Iar aprigă.) P ă i , să n u 

vă t r i m i t l a d r a c u ' ? ! 

Ţ I V R I Ş (spăsit) : T r i m i t e - n e . 

P O P O N E Ţ E (idem): Ne-om d u c e ş-ncolo ; 

s î n tem c u m i n ţ i ş-nscultători ; î nco t ro ne 

m i i , a co l o ne d u c e m . 

P E T R I A (lehamite) : Ε  c l a r : n-a m a i r ă m a s 

s t r o p d e r u ş i ne pe sup ra f a ţ a p ă m î u t u l u i . . . 

(Se ridică in picioare.) 

Ţ Î V R I Ş (cu tărie) : N u e c l a r n i m i c , f i i ndcă 

h a b a r n-ai ce ne-a-mpins pe n o i la 

gestu-ăsta.. . 

P O P O N E Ţ E : C u m a f l i . c u m n e c o m a n z i s ta 

t u i de p ia t ră . . . 

P E T R I A : Poa te , n iş te n u r i . . . V - a s r u l l , d a ' 

r e p e d e , eă n u a m v r e m e de p i e r d u i . . . 

Ţ I V R I Ş : M î n d r i a . . . 

P O P O N E Ţ E : E x a c t : s im ţ i i ' n o s t r u p a t r i o t i c . 

P E T R I A (cade pe scaun, pentru citera clipe 

i s i acoperă ochii cu mîinile. Privindu-i) : 

'Tot a c i - m i s înteţ i ? 

P O P O N E Ţ E : P ă i , n u v o r b i r ă m de m i n d r i e 

şi dc . . . 

Ţ IVRTŞ : Popone ţ e , l asă-mă pe m i n e . să-i 

e x p u i ş t i in ţ i f i c . (Petriei. doctoral.) C î nd 

a m c ă p ă t a t a lea dou ă zec i d e o l a n d e z e şi 

ne-ai t r a s a t sa rc i nă , m i c şi I u ' P o 

pone ţe , a c i de faţă . . . 

P O P O N E Ţ E (ca un refren) : S î n t a i c i , s în t 

a i c i . . . 

Ţ l V R I Ş : P opone ţ e , n u m ă scoa te d i n ţ î ţ î n i ! 

(Petriei.) . . .Na . că p i e r d u i ş iru ' . . . 

P O P O N E Ţ E : S a r c i n a . . . 

Ţ Î Y R T Ş : Aşa . să-i d ă m n j u t o r I r i n e i , n u ne 

m a i î n c ă p e a m î n p i e l e . . . 

P O P O N E Ţ E : N c f u d u l e a m î n t oa t ă c o m u n a . 

Ţ I V R I Ş : 1 D a ' a c u m a v e n i m şi s p u n e m că 

n u m a i p u t e m î n d u r a să f i m m a r l n r i l a 

a t î ta n e d r e p t a t e . D r e p t ca re . . . (li arată 

hirtiile.) 

P E T R I A : C i ne s-a găs i t să v ă n e d r e p t ă 

ţească ? ! 

Ţ l V R I Ş : Ντι  pe n o i , că n u i-ar m e r g e . (Tra

gic.) Pe v a c i . . . 

P O P O N E Ţ E (văzînd că Petria nu înţelege ; 

tragic) : Pe v a c i l e d e baş t i n ă . . . 

Ţ l V R I Ş : De ce se u m b l ă c u d i s c r i m i n ă r i ? 

A l e a . f i i n dc ă se c h e a m ă că s în t o l a nde ze . . . 

P O P O N E Ţ E : S t r ă i nce . de . . . 

Ţ I V R I Ş : Tră iesc ca-η r a i , i a r ă l e l a l t c , f i -

indcă-s n e a m de-al n o s t r u , s-o d u c ă l o t 

d u p ă s t i l u ' ă l v e c h i ? 

P O P O N E Ţ E : Ş-asta. u n d e '. I n t r - o u n i t a t e 

social istă . . . 

Ţ I V R I Ş (grijuliu) : Popone ţe , n u le v i i i p r e a 

a d i n e i u po l i t i c ă , că te-nţepeneşti şi n u 

te m a i sco l n i c i c u şapte p e r e c h i de b o i . 

(Văzînd că Petria, nemaiputind rezista, 

izbucneşte într-un hohot de ris, dojenitor ) 

As tea n u s înt c h e s t i i d c rîs. . . 

P E T R I A : Ier tn ţ i-mă , m ă p o r n i i fără să 

v r e a u . . . 

P O P O N E Ţ E : M u l t e face o m u ' Ţâră să v r e a , 

d a ' există o m a r g i n e . I r i n a , m a i că n u 

nc-a p u s s-aducem aş t e rnu t u r i l e iie-acnsă 

şi să l e - n t i n d e m s u b e l e ; ce e m a i b u n . 

l o r le dă să m ă n î n c e . 

Ţ I V R I Ş : I a r n o u ă ne-a f ăcu t u n p r o g r a m , 

că . la r e g i m e n t , u n d e - a m sat is făcut s ta 

g i u ' m i l i t a r , n i s-ar p ă rea , a c u m a , că 

s i n t e m la Că l imăneş t i . . . N o i ne-mbă i em o 

d a l ă la s ă p t ă i n î n ă , în c o p a i e , i a r pe d u m 

n e a l o r , d e t r e i o r i . Pa rc ă v ă z c-o să ne 

o b l i g e să c u m p ă r ă m şi ş a m p o n d-âla, de 

c o co ane , ca să le lucească p ă r u ' pe s p i 

n a r e . 

P O P O N E Ţ E : Ba n-aş l u a . n i c i m o r i ; m a i 

în t î i m u i e r i i m e l e şi dup-a i a . . . 

P E T R I A : D a r că e x e m p l a r e l e a s l c a d e rasă 

d a u de t r e i o r i m a i m u l t l a p t e decî t a l e 

n o a s t r e , u n e l e , c h i a r c i l e p a t r u z e c i de 

l i t r i pe z i . n u v ă s p u n e n i m i c ? 

Ţ I V R I Ş : P ă i . s i g u r că ne s p u n e ; î n s ă , n i c i 

p r e a m u l t r ăs f ă ţ n u c s ănă tos . 

P O P O N E Ţ E : Im u r m a u r i n e l o r , c u « i t d a u 

m a i m u l t , c u a t î t a r t r e b u i să l i e m a i 

m o d e s t e : c î t eodn tă , c î n d t r e c p e l i n g ă 

e le , a m i m p r e s i a că n i c i n u m ă m a i 

bagă-n seamă . . . 

Ţ l V R I Ş : Ce s-o m a i l u n g i m , m î n d r i a noastră-i 

p r o f u n d r ă n i t ă . A şa că . v e z i c u m p r o c e 

d e z i eu d e m i s i i l e ; dă-ne l a i r i ga ţ i i , l a 

b r i g a d a de cons t ruc ţ i i , c h i a r ş i-ndără t , l a 

pază . . . 

P O P O N E Ţ E : I n cc m ă p r i veş te , o r i c u m 

m i - a m pus î n g î n d să m ă r e c a l i f i c t o t a l , 

să g u s t şi e u , d i n p l i n , r o a d e l e . . . 

P E T R I A : Ce r o a d e . P o p o n e ţ e ? 

P O P O N E Ţ E (fălos) : C î n d s-o f ace O l l u ' n a 

v i g a b i l , de l a D u n ă r e l a D r ă g ă ş a n i . eu 

m ă f ac c ă p i t a n d c v a p o r . . . 

Ţ l V R I Ş (reproş) : A s t a n u i n i -u i spus-o, P o 

pone ţe , şi s-ar f i căzu t . . . 

P O P O N E Ţ E : N i c i n e v e s t i - i n i n u i-am spus-o. 

m o m e n t a n , că mi-e f r ică şi d e ea , şi d e 

v a l u r i . . . 

Ţ l V R I Ş : F r i c ă ? ! A p a o să t reacă , t u o să 

r ă m î i . ca p i e t r e l e , l a f u n d ! 

(Sună telefonul.) 

P E T R I A (în receptor) : A l o !... D a , c h i a r Pe 

t r i a R o t a r i i I a t e l e f o n . . . B u n ă z i u a . t o v a 

răşe Bogdănescu . . . N u , n u m i s-a c o m u 

n i c a t n i m i c . 0 f i f o s t l i n i a b l o ca t ă , te 

p omene ş t i !... Ce a n u m e ?... S c h i m b d e 

expe r i en ţ ă , a i c i , l a n o i ?... C u m ? Cu ce i 

m a i b u n i zoo tehn i ş t i d i n c i n c i j u de ţ e ?... 

V a i d e m i n e ! P ă i , o să a v e m ce le ară-
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ta ?... CP spune ţ i ? D i n d i spoz i ţ i a M i 

n i s t e r u l u i ?... A s t a î n s e a m n ă că tovarăşa 

L i z i c a V r a b i e a p u s t r e a b a l a ca ic . . . V e 

deţi că a m g h i c i t ?... A o l e u ! Şi T e l e v i 

z i u n e a ?... M ă r o g , n u a m n i m i c î m p o 

t r i vă ; dacă e să n e l ă u d ă m , m ă c a r s-o 

a f l e t o a t a ( a ra . . . Ş i , p e n t r u c î nd v-aţi 

g î u d i t ?... Peste t r e i z i l e ?... C a m i n p r i 

pă . . . B i n e , d c a c o r d . C h i a r a c u m a m s-o 

a n u n ţ pe I r i n a . . . Ven i ţ i şi d u m n e a v o a s t r ă , 

pes te u n ceas ?... A m înţe les , v ă a ş t e p t ă m l a 

s e d i u . L a r e v e d e r e ! (Pune receptorul in 

furcă, îşi vede de hîrtii. După o vreme.) 

N u do re s c să ne p r eg ă t im în m o d spec i a l ; 

t o t ce e b u n , sâ f i e de-adevăra lc lea , t o t 

ce c r ă u , să r ă m î n ă l a v e d e r e ; de-aia-i 

s c h i m b de exper i en ţ ă . (Pentru sine.) P r i 

m a da t ă c înd ieşim şi n o i d i n a n o n i m a t . . . 

Ş i , d a to r i t ă u n e i c o p i l a n d r e , popos i t ă a i c i . 

ca o s ăn i î n ţ â a d u s ă de v în t . . . O h . u i t a 

s em că v o u ă la a l t c e v a v ă stă m i n t e a . 

(Ton oficial.) S î n t de a c o r d eu d e m i s i i l e ; 

unde-o să l uc ra ţ i , se v a s t a b i l i i n C o n 

s i l i u . (Vrea să pună o rezoluţie pe cereri.) 

Ţ Î V H I Ş (se repede) : S t a i ! M o i n e n t u ' e i s t o 

r i c ; t a m a n n o i să l i p s i m ? 

P O P O N E Ţ E : E u m ă şi g i n d i i , acuma, c-aş 

p u t e a t i n e u n r e f e r a t d e s p r e f o l o s i r e a 

c a l c u l a t o r u l u i e l e c t r o n i c în c ă r a t u ' f i n u 

l u i c u s p i n a r e a . . . 

P E T R I A : M ă . v ă da ţ i d e m i s i i l e , o r i n u v i l e 

d a ţ i . s-o l ă m u r i m ! Pe Ioc . . . 

Ţ l V R I Ş : Dac ă ne f i lmea z ă , ne b ă g ă m î n 

t e l e v i z o r , eu şi Popone ţ e , de-a d r e a p t a şi 

de-a s t înga I r i n e i ? 

P O P O N E Ţ E : Ţ î v r i ş , iese c u b u c l u c . P e l r i c , 

c u m a i şed pe l î n g ă v a c i , p i n ' s-o f a ce 

0 1 l . i i ' n a v i g a b i l ; c-a tuncea , m o r t - c o p t , t o t 

m ă t r a n s f o r m în c ă p i t a n d c v a p o r . . . 

P E T R I A (lui Ţivriş) : Ş i t u ? 

Ţ l V R I Ş : R ă m î i şi e u . p e n t r u i s t o r i e . . . 

P E T R I A (le dă hirtiile) : Merge ţ i şi m i -o 

aduce ţ i pe I r i n a . 

Ţ Î V R I Ş : I n t r - o c l ip i t ă . . . 

P O P O N E Ţ E : Pe sus ţ-o a d u c e m . 

(Se îndreaptă spre ieşire, se privesc, o clipă, 

işi şuşotesc ceva la ureche, s e întorc şi 

rămin drepţi în faţa Petriei. Cîteva momente 

de tăcere.) 

P E T R I A (ridică privirile) : T o t d e v o i d a u 

eu o c h i i ? Ce m a i v re ţ i , m ă , p a c o s t e l o r , 

t i e l a s u f l e t u l m e u ? 

Ţ I V R I Ş (ezitînd) : N i m i c a , p e n t r u n o i . . . 

P O P O N E Ţ E : N c r o a d e g r i j a p e n t r u genera ţ i a 

t î n ă r ă . . . 

P E T R I A : Gene ra ţ i a t î n ă r ă ! ! ! Ce-mi l o t 

b ă l m ă j i ţ i v o i , a c o l o ? ! 

Ţ I V R I Ş : I r i n a . . . 

P E T R I A : I r i n a ! (îngrijorată.) Cc-i eu e a ? 

I s-a-ntîraplat c e v a , s-o f i -mbo l n ă v i t ? 

P O P O N E Ţ E : C î n d pe-un o m î l pă leş te d r a -

gos t e u , c r e d şi e u că , ă l a , z d r a v ă n n u 

m a i r ă m î n e . . . (îşi arată limba.) P a r c ă , 

d a m b l a g e a l a mea . . . 

Ţ l V R I Ş : Cti ' năsu ' ' n o s t r u de v u l p o i , a m 

m i r o s i t că-ntre ea şi.. . t ova r ă ş i i ' B o g d ă 

nescu . . . 

P O P O N E Ţ E : I u b i r e m a r e , ce m a i . . . 

P E T R I A : N i c i n u m ă a ş t ep t am ca m i n t e a 

voas t ră . sâ născocească ceva m a i b u n ! 

Ţ l V R I Ş : N u e născoc i re , e n d e v ă r u ' go l -

go l u ţ . -

P O P O N E Ţ E : Pa rc ă n-o v e d e m c u m u m b l ă , 

toată z i u a , ca o curcă bea tă ? D i n d r a 

gos te i se t r age . . . 

P E T R I A : Ş i , e l ? 

Ţ I V R I Ş : De e l n u s î n t em s i g u r i , a v e m m a i 

p u ţ i n e d o c o m e n t e la m î n ă , d a ' d e èa , 

mie-η sută . . . 

P O P O N E Ţ E (zguduit, cu glas piţigăiat de 

emoţie) : B i e t u ' c o p i l , să-i cadă p e c a p 

o a s t f e l d e n ăpas t ă . . . 

Ţ Î V R I Ş (scrişnind) : N u m i te m a i s m i o r -

că i a c i . C î nd v r e i să-i p i ce d r a g c i n e v a ? 

C î nd o f i c u u n p i c i o r î n g roapă ? 

P O P O N E Ţ E (îşi revine) : A i d r e p t a t e , Ţ i v 

r iş . şi s c a r l a t i n a , nusna-n t inereţe sc face . . . 

Ţ I V R I Ş : P ă i , v e z i ?... 

P O P O N E Ţ E : V ă z , că s în t păţ i t . . . 

P E T R I A : L a u r m a u r m e l o r , î i p r i veş te pe 

e i ; n u- i t r e a b a noas t r ă . 

Ţ Î V R I Ş : B a eu c r e d că este . . . 

P E T R I A : C u m aşa ? 

P O P O N E Ţ E : U i ţ i d e tovă răş i ca de l a M i 

n i s t e r , L i z i c a V r a b i e ? 

P E T R I A : N u u i t , d a r . . . 

Ţ Î V R I Ş : P ă i , c î nd s-o-nfur ia ş-o b i i b u i , n u 

s-alege p r a f u ' şi d e o l a n d e z e şi d e T V ? 

P O P O N E Ţ E : B a , te p omene ş t i şi c u I r i n a 

t rans fera tă t a m a i i l a d r a c u - n p r a z n i c . . . 

P E T R I A (enervată) : Ş i ce să l c f a c e u , m ă , 

să le i n t e r z i c să se i ubească ? 

Ţ l V R I Ş : S ă a p l i c ă m o m e t o d ă sau c e v a , 
ca să l e p i a r ă c h e f u ' u n u ' d c a l l u " . . 

P O P O N E Ţ E : E e , ce b u n e a r f i n i s c a i p r a 

f u r i . . . 

P E T R I A : P r a f u r i ? Ce f e l d e p r a f u r i ? ! 

(Fioroasă.) N u c u m v a te d u c e g î n d u ' l a 

şor ic ioa ică . . . 

P O P O N E Ţ E : F e r i t - a S f î n t u ' ! Cc s în t e u , 

c r i m i n a l ?... D e scă rp i na t , d e s t r ănu ta t . . . 

Ţ Î V R I Ş : N-ar f i r ă u : c î n d î l s i r i n g i p-ălă-

Jal t î n b ra ţe o r i t e s t r îngc e l , să-ţi v i e , 

aşa , să te s c a r p i n i ca turba ţ i i ' . . . 

P O P O N E Ţ E : Sau să n u l e m a i opreşt i d i n 

s t r ănu t . . . 

P E T R I A (a disperare) : Ieş i ţ i a f a r ă , m a r ş 

u n d e v ă t r i m i s e i . . . (In timp ce aceştia 

i e s . ) N u se m a i sa tu r ă p ă m î n t u ' d c v o i , 

oda tă . . . 

P O P O N E Ţ E (din culise) : L u m e a as t a , a b i a 

d u p ă ce n - o m m a i f i , o să n e d u c ă 

l i p s a . . . 

Ţ I V R I Ş : Cu toţ i o a m e n i i d e v a l o a r e s-a-ntîm-

p l a t l a f e l . . . 
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I R I N A (continuă să stea întinsă pe pat. eu 

ochii închişi, însă fără să doarmă. Stan 

intră cu paşi furişaţi, cu chitara şi cu 

fluierul agăfate pe după git, îşi scoate 

pălăria, se aşază pe un scăunel şi, spri-

jinindu-şi bărbia în pumni, o priveşte 

lung pe Irina. Aceasta, uşor temătoare, 

se preface că s-a trezit din somn. f'ără să 

se mişte.) A i v e n i t d u p ă c e v a , nene 

S t a n e ? 

S T A N (tresare, se luptă să-şi adune glndu-

rile) : V e n i i să-ţi c înt . . . 

H U N A (se ridică în capul oaselor) : Să-mi 

c iuţ i ? ! 

S T A N : T e v ă z m e r e u a b ă t u t ă . C î nd v ă z oa 

m e n i a b ă t u ( i şi tr işt i , m ă i a eu sf irşeală 

la i n i m ă ; d-aia v e n i i . să-|i c i u t . (Pe gin

duri.) A l t ă p u t e r e , n-am. . . (Tainic.) L a 

s p i t a l , u n d e m-au ţ i n u t ea să-mi ba t ă 

n işte cuie-η c a p . să v a d ă ce-i î n ă u n t r u , 

e ra u n d o c t o r , p î i nea l u i D u m n e z e u , c a re 

ne p u n e a p lăc i ; a s c u l t a m şi n c s im ţ e am 

ca pe o sa l tea m o a l e - m o a l e . (O priveşte, 

bănuitor.) N u m ă c r e z i ? 

I R I N A (intră in joc) : C u m să n u té c r e d ? 1 

D a r m ă g îndesc dacă n-ar f i b i n e s-o 

a m î n ă m p e n t r u a l tă d a t ă . 

S T A N : M i-e să n u f i e p r e a t î r z iu ; u n e o r i , 

t o a t e se fac p r e a t î r z i u . ( l l cuprinde 

tristeţea.) M ă r u g a i d e e i , a n i t u şir : 

„ M ă . t ova răş i , p une ţ i c a b i n e pe t r a c t o r , 

să n u n e m a i ba t ă p l o a i a şi z l o a t a , v î n t u ' 

şi s o a r e l e ; că , s p o r u ' , d e l a o m p o r 

neş te . . . " M - a s c u l t a u şi t ăceau , şi t ăceau . . . 

Ş i , u i t e că m ă răs turna t . . . Ş i . dacă t r a c 

t o r u l n-avu c a b i n ă , f ă cu i b u b a l a cap . . . 

I R I N A (prevenitoare) : A c u m a a u . t o a t e a u , 

n e n e S t a ne , nu-ti m a i f ace g r i j i . Ş t i i cc , 

ia d ă d r u m u l l a o c î n t a r c , să n e - n v c s e l i m 

a m î u d o i : d i n ce v r e i să c î n ţ i , d i n c h i 

t a r ă , d i n f l u i e r . . . 

S T A N : D i n f l u i e r n u m a i p o t , c - a l u n t i . c î n d 

c u c ă z ă t u r a , m i s-a r u p t c e v a a i c i . î n 

coşu ' p i e p t u l u i : ş i . d-aia , c î n t d i n f l u i e r 

j u m a - j u m a c u v î n t u ' . . . 

I R I N A : I a r t ă-mă , d a ' n u p r i c e p o io tă . 

S T A N : C î nd b a t e v î n t u ' t a r e , î i ţ i n f l u -

i e r u-n fa ţă . şi eu numa' ce p u i deşte le , 

ş-atuncea iese c în tecu ' . D a ' a c u m a n u e 

v î n t , şi n u p o t c î n t a d i n f l u i e r . . . In 

s c h i m b , m - a j u t c u as ta . (Arată chitara.) 

O m b u n , Ţ î v r i ş , m e r e u m i-o î m p r u m u t ă . . . 

Şi c u , c î nd d a u c u o c h i i d-un o m necă 

j i t , m ă r e p e d şi-i c în t . . . 

I R I N A : P ă i , să-ncepem. . . 

S T A N (se gindeşte, mîngîie corzile chitarei) : 

0 să-ţi z i c u n u ' p e care-1 ş t iu numa' eu ; 
îl m a i ştia v ă r - m i u , T i l i c ă P ă p ă l ă u , a l 

C a t r i n i i . N i-1 c î n t a G h e b a , m a m a main i i ; 

şedea p-un scăune l p e d u p ă sobă , şi ni-1 

c înta . . . (Cintă cu voce înceată, numai 

pentru el, pe o melodie oltenească do-

moală.) . . .Ş-apăi , d o d ă , d o d ă . / M ă j u r a i , 

d o d ă , să n u b e a u v i n î î ! / Ş-apăi , d o d ă , 

d o d ă , / M ă j u r a i , d o d ă , sâ n u b e a u 

v i n î î / D o d ă , d o d ă / Pîn-n-o f i , d o d ă . 

p a h a a r u ' p l i n î î / D o d ă , d o d ă / Pîn-n-o 

f i . d o d ă . p a h a r u ' p l in î î . . . / Ş-apăi , d o d ă , 

d o d ă / M ă j u r a i . d u d ă . să n u beau t u i -

că ă î / Ş-apăi , d o d ă , d o d ă / M ă j u r a i , 

d o d ă , să n u n be au ţ u i c ă ă î / D o d ă , d o d ă î / 

d o d ă , să n u beau ţ u i c ă ă î / D o d ă . d o d ă i , / 

Pîn-n-o f i . d o d ă , şi f r i p t u r i c ă D o d ă , 

d o d ă î . / Pin-n-o f i , d o d ă . şi f r i p t u r i c ă . 

(fn timţi ce Irina ascultă, sincer impre

sionată, dau buzna înăuntru Poponeţe şi 

Ţivriş, care rămin puţin surprinşi, la ve

derea lui Stan. Acesta, la rindu-i, cind ii 

vede, sare în picioare.) 

Ţ l V R I Ş (lui Stan, ca unui copil) : S t a n e , o 

n imer i ş i c a m p r o s t , c u c î n t a t u ' ; e f o c u ' 

pe n o i . 

S T A N : I n d e e f o c , m u s a i să f i e şi c i n t e c . . . 

Ţ l V R I Ş : Las-o pe a l t ă d a t ă . (Se caută prin 

buzunare, scoate nişte bani.) N a , t r e c i 

pe l a B u f e t şi bea u n a mică . . . 

P O P O N E Ţ E (acelaşi gest) : Ţ i n e şi de l a 

m i n e ; ia-ţi u n p a c h e t d e „Naţ iona le" ' . 

S T A N ( i u banii, bucuros) : B o g d a p r o s t e ! (Iri

nei, aparte.) E i m ă c r e d f lcţ , d a ' n u s i n t 

f lcţ ; toţi b a n i i d e căpă tu t i i a d u n î n 

săcote i , p e n t r u as ta (arată chitara), d a ' 

să n u m ă s p u i ; şi . v e z i , n u u i t a . c î nd 

te f r i g e l a i n i m ă , d ă-m i de ve s t e . 

I R I N A : N i c i o g r i j ă , n ene S t a ne , n u u i t . 

S T A N (pe ieşire) : M ă d u c d u p ă o a m e n i p ă 

liţi d e n ăcazu r i . . . 

P O P O N E Ţ E (in urmă-i) : Ţi-nr t r e b u i u n m i 

l i o n de v ie ţ i , să t r e c i p e l a toţ i . 

I R I N A : Ce s-a î n t î m p l a t ? 

Ţ I V R I Ş : F u g a , l a p reşed i n t ă . 

I R I N A : E u v ă î n t r eb ce s-a î n t împ l a t . . . 

P O P O N E Ţ E : I ţ i p u s e D u m n e z e u m î na-n 

cap . . . 

Ţ l V R I Ş : Ş i n o u ă , p e l î n g ă t i n e ; o s-o a f l i 

d i n g u r a p reşed in te i , aşa că , h a i , f u ga . . . 

P O P O N E Ţ E : I a r dacă se n imereş te şefa a i a 

d e l a M i n i s t e r . L i z i c a , să t e i a c i că n i c i 

u s t u r o i n-ai m î n c a t , n i c i g u r a . . . 

I R I N A : Ce t o t vorbeş t i , a c o l o ? 

Ţ I V R I Ş : Lasă-I, că vorbeş te c u c a p . (Se 

gindeşte.) M a i că l-aş r u g a pe Z a m f i r a l 

C a t r i n i i să v i e să-ţi dea t î rcoa le , să v a d ă 

şi m a d a m L i z i c a c u m că. . . 

P O P O N E Ţ E : S-nducă şi n iş te f l o r i , că n u 

i-o c ădea m î n a . . . 

I R I N A (furie reţinută) : U n c u v î n t dacă m a i 

scoateţ i , p e t e m a as t a , c u m i n e aţi t e r 

m i n a t -o . . . 

Ţ l V R I Ş (intimidat) : N e e fr ică să n u s-abată 

p r ă p ă d u ' pes te n o i . . . 

P O P O N E Ţ E : Că d r a g o s t e a e ca c i u m a , cîte-

odată . . . H a i să m e r g e m . 

I R I N A (priveşte ceasul) : N u m e r g n i că ie r i . 

ŢIVRIŞ :  Ε  o r d i n !... 

I R I N A (reproş) : A p r o a p e u n a n , d e c î n d v ă 

foiţ i pe l î n g ă m i n e , şi n u v i s-au f i x a t 

î n m i n t e o r e l e d c m u l s ; p r i v i ţ i ceasu l . . . 

V a i d e m i n e ! N e a Ţ î v r i ş , p î n ă m u l g e u , 

te r o g să-mi a d u c i , d e l a b u c ă t ă r i e , p a t r u 

zec i d e k i l o g r a m e de me l a s ă d i l u a t ă . . . 
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Ţ I V R I Ş (parapon) : I a r c u-nch i n ăc i unen ? I a r 

c u m e n i u r i ca l a r e s t a u r a n t e l e ele l u x ? 

Da ' p î n ă c î n d o să... 

I R I N A (nu-l ia în seamă) : D u m n e a t a , n e n e 

Popone ţ e , m i te î n f i i n ţ ez i c u douăzec i 

de k i l o g r a m e d e c a l c i u ; a m n e a p ă r a t ă ne 

v o i e , p e n t r u v i ţe i . . . 

P O P O N E Ţ E : Dacă şi l a g r ă d i n i ţ a de c o p i i 

n r f i aşa , m-aş i n t e r n a şi eu sâ s t a u 

a c o l o , de l u n e a p î n ă s îmhă t a . . . 

Ţ I V R I Ş (în vreme ee Irina îşi îmbracă ha

latul, pregăteşte găleţile etc.) : B n e u z i c 

eă . dae-o m a i t i n e m u l t . a şa , o să ne 

i n t e r n e z e p-am îndo i l a b a l a m u c ; n u de¬

geaba ne d u s e r ă m c u j a l b a-n . . . 

P O P O N E Ţ E : Ţ i v r i ş . t a c i ! O-n to rserăm , o-n-

torserăm. D o a r s î n tem o a m e n i de o n o o r e . 

Ţ I V R I Ş (Irinei) : Ş i , c u o r d i n i i ' p reşed in te i , 

c u m r ă m i n e ? 

I R I N A (deschizînd uşa ce dă spre grajd) : 

I u t i i n e f a c e m d a t o r i a a i c i ş i , d u p ă nceen , 

o să v e d e m ce-i c u o r d i n u l a ce l a . Dnţi-i 

d r u m u l , t o t n u scăpaţ i . (Iese. Ţîvriş îşi 

scoate căciula, o trlnteşte, cu putere, de 

pămînt.) 

P O P O N E Ţ E (îşi scoate şi el căciula, dar, 

cînd s-o trintească, ţipă) : A u ! 

Ţ I V R I Ş (speriat) : Ce e, m ă ? ! 

P O P O N E Ţ E (transpirat) : E r n Ră f ac c a l c u 

l a t o r u l z ob . . . 

Ţ I V R I Ş (şi el transpirat) : P t i u ! N i s-ar f i 

d u s pe copcă r a n d a m e n t u l ! 

'•1rs amîndoi. Apar, în dreptul sediului, 

Lizica Vrabie şi Ştefan Bogdănescu.) 

L I Z I C A (uşor indispusă) : I a r n u g ă s i m pe 

n i m e n i I n s e d i u . . . A m sâ p r o p u n să se 

m u t e M i n i s t e r u l n i c i , t o t î m i f ac eu v e a 

c u l î n această c o m u n ă , de l a o »'reme.. . 

Ş T E F A N : A r f i o i d ee g r o z av ă : spaţ i i l a r g i , 

p e i s a j e n e m a i p o m e n i t e , a e r c u r a t -— să 

t o t d a i i n s t r u c ţ i u n i şi să c o n d u c i . . . M ă 

î n t r eb , î n s ă , d ac ă i-ar c o n v e n i l u i Vns i -

l i a d e să te u r m e z e : să nu-şi s t r i c e b u n ă 

t a t ea d e „A l f a R o m e o " . 

L I Z I C A : Ce te l e g i d c e l ? 

Ş T E F A N : E u ? D i m p o t r i v ă . M i se p a r e că 

t u eşti aceea care-1 c h i n u i e şi-1 d u c e c u 

v o r b a . . . 

L I Z I C A : M ă t e m să n u păţesc ce-am p ă ţ i t 

c u V r a b i e . . . 

Ş T E F A N : Pe-ăla-1 şt ia o l ume-n t rengă , de 

h aha l e r ă ; d o a r t u î l v e d e a i ca r u p t d i n 

soare . . . C î n d a p u s m î n n p e b u l e t i n şi pe 

d o m i c i l i u s t a b i l î n Cap i t a l ă , f u g a In d i 

vo r ţ . N u m a i c î nd m ă g îndesc ce p lasă a i 

l u a t , şi s i m t î n m i n e p o r n i r i d e c r i m i n a l , 

z ă u a ş a . . . 

L I Z I C A : M ă c a r g h i n i o n u l m e u de ţi-nr f i ţ ie 

d e-nvă ţ ă t u r ă . 

Ş T E F A N : I n c h e s t i u n i d i n t r - a s t e a , d r a g a 

m e a , n u m a i p r o p r i a exper i en ţ ă i ţ i p o a t e 

f i i l e f o l o s . 

L I Z I C A : V o r b i m c u r a t ca d i n c a r t e . 

Ş T E F A N : Ce v r e i , s î n t em d o i o a m e n i . . . şco-

l i ţ i . 

L I Z I C A (se aşază pe treptele de la intrarea 

în sediu) : D a r t u ?... 

Ş T E F A N : E u , ce ? 

L I Z I C A : O iubeş t i ? 

Ş T E F A N (o face pe neştiutorul) : Re c i n e 

sâ i u besc ? ! E u î m i i u be s c m u n c a , t o v a 

răşă : p l a n u r i l e l u n a r e , t r i m e s t r i a l e , se

m e s t r i a l e şi a n u a l e , c u e le a d o r m în g î n d 

şi eu e le m ă t rezesc . Ş i , c î n d a m sâ m o r , 

n u - m i do resc dec î t u n c o r de v a c i şi d e 

vi ţe i de rasă , c î n t î n d u - m i a l e l u i a , s p r e 

c i m i t i r . 

(Lizica rlde.) 

L I Z I C A : N-o să a i t u p a r t e de-o a s t l e i d e 

o noa r e . . . I n o r i c e caz , pe-aco lo , pe l a n o i , 

pe sus , c i rcu l ă z v o n u l c u m că este a t î t 

d e î nd r ăgos t i t ă î nc î t n u m a i ştie ce e 

c u en . . . 

Ş T E F A N : Ş i , t u c r e z i ? 

L I Z I C A : D e ce n-nş c r e d e ? ! 

Ş T E F A N : C h i a r de-ar f i aşa , e p r e u c r u d ă 

p e n t r u m i n e . . . 

L I Z I C A : I n s c h i m b , eşti t u s u f i c i e n t de c o p t 

şi p e n t r u ea. . . 

Ş T E F A N : Mă-ndo iesc că v o i a v e a p a r t e sâ 

m ă i ubească şi p e m i n e c i n e v a aşa c u m . . . 

c u m o i u b e s c eu . . . 

L I Z I C A (compătimire ironică) : O r o p s i t u l d e 

e l I ΠΙ  mîngîie.) Mînca-l-ar m a m a , d e n e 

f e r i c i t . 

(Intră Petria, rămîne, o clipă, surprinsă.) 

P E T R I A : V ă r o g să m ă ie r ta ţ i , i n s ă m ă 

d u s e i l a p r i m a r să-i c o m u n i c i n ten ţ i i l e 

d u m n e a v o a s t r ă . . . 

L I Z I C A : Să t r e c e m d i r e c t l a a m ă n u n t e l e o r 

g a n i z ă r i i . 

Ş T E F A N : F ă r ă e r o i n a p r i n c i p a l ă , n u se 

p on t e . . . 

P E T R I A : Vo r b i ţ i d e I r i n a ? T r i m i s e i î n 

d o u ă r î n d u r i d u p ă ea ; p e s e m n e , î n c ă n u 

i s p r ă v i c u m u l s u l . 

L I Z I C A : Ş te fone , m ă t e m că v a s u f e r i u n 

şoc, î n c l i p a c î n d v a a f l a a dev ă r u l . . . 

Ş T E F A N : E u n u m ă t e m ; î ţ i a d u c i 

a m i n t e , a c u m a p r o a p e u n a n , c i n d , î n 

aces t l o c , m i s-a agă ţa t d e g î t ? 

L I Z I C A (parodiind) : „Ş te f i , Ştef işor" . . . 

Ş T E F A N : P u t e a m să a m eu u n şoc ; n o r o c 

că a m a v u t p rezen ţă d e s p i r i t . . . 

L I Z I C A : C h i a r aşa ? N u c u m v a te făcuseş i 

v e r d e - o l b o s t r u ? 

Ş T E F A N : M o i d e g r a b ă , t ova r ă şa R o t a r u să 

n u facă u n şoc ; a t î t d e m u l t şi-a d o r i t 

să a i b ă v o c i d e rasă o l a n d e z ă în . . . p a r o 

h i a sa.. . 

P E T R I A (enigmatică) : N o i , ă ş t i a , b f t t r în i i , 

c h i a r d ac ă s î n t em sărac i î n d i p l o m e , n u 

î n s e a m n ă că-i m u s a i să f i m şi sărac i c u 

d u h u l . M i - a m d o r i t r e z u l t a t e b u n e , n u 

„ m a r c a f a b r i c i i " . O r , î n p r i v i n ţ a a s t a , 

p r e c u m aţ i v ă z u t şi d u m n e a v o a s t r ă , n u 
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a m de ce, m ă p l î nge . . . (Lizica şi Stefan 

sc privesc întrebător.) N u ş l iu ca re v-a i l 

f o s t i n ten ţ i i l e , d a r vă sînt recunoscă toare 

p e n t r u încredere . (Zîmbind.) C u r a i ca-n 

z i ca l a : . . l u d e d a i şi u n d e c rapă ' ... I r i n a 

m ă îngr i jo rează . . . 

Ş T E F A N : S-a a p u c a t d e p r o s t i i ? ! Ce se 

î n t î m p l ă eu ea ? 

P E T R I A : D i n p ăca te , n u - m i d a u seama ce 

a n u m e ; t o t ce p o t s p u n e e că se m e n 

ţ ine , aşa , în t r-un soi de î nc r î ncena re ; t r ă 

ieşte n u m a i p e n t r u m u n c ă . O r , d u p ă 

m i n t e a m e a , e u n Tel de a t ră i pe j u m ă 

t a t e . 

L I Z I C A (privindu-l pe Ştefan) : 0 l i î n d r ă 

gost i t ă . 

P E T R I A : P r e c i s , n u . 

Ş T E F A N (repede) : Eş t i s igură ? 

P E T R I A : I se ţ ine de poa l e Z a m f i r , f e c i o r u l 

C a t r i n i i P ă p ă l ă u . (Lui Ştefan.) I I ştiţi ; 

d u m n e a v o a s t r ă l-aţi n u m i t la c i r c u m 

scr ipţ ia ve ter inară . . . 

Ş T E F A N : Î l şt iu ; nu- i b ă i a t r ă u . A m să-I 

p r o m o v e z . (Aparte.) D a r . l a o m i e de 

k i l o m e t r i d i s t an ţ ă de-a ic i . . . 

P E T R I A : N i c i s-audă d e e l ; c î nd î l v e d e . 

să m ă ier taţ i , pa rcă l-ar v e d e a pe Ucigă-I 

tonea. . . A m încerca t , de n u şt iu c î le o r i , 

s-o scot d i n c a m e r a î ngr i j i t o r i l o r , de l a 

g r a j d , ş l s-o d u c l a m i n e ; n-a v r u t , n-a 

fos t c h i p s-o î n d u p l e c . M - a m înţe les c u 

p r i m a r u l şi c u s e c r e t a r u l u t e c e u l u i , să-i 

r i d i c ăm o căsu ţă . N t m c o n v i n e ; d e ce ? 

Tăiată-n bucă ţ i să f i u , şi n u p r i c e p . Z icea 

că n i l a re pe n i m e n i . (Lui Ştefan.) Şt i ţ i 

e-a a v u t o v ia tă . . . 

Ş T E F A N : M i - a p o v e s t i t . . . 

L I Z I C A (aparte, lui Ştefan) : Cu c o n f e s i u n i l e 

i n t i m e î ncep toa te . . . 

P E T R I A : . . .Cînd c o l o , a n i a u z i t eă , l u n n r , 

t r i m i t e b a n i la o persoană . Se c h e a m ă că , 

pe u n d e v a , m i n t e . . . 

L I Z I C A : A r f i n e f i r e s c c a u n o m să a r a t e 

p r e c u m u n p a h a r c u a p ă l i m p e d e . 

Ş T E F A N : N e f i r e s c ? ! 

L I Z I C A : M a i b i n e z i s , n e f i r e s c d e I n i m o s . . . 

(Se aud v o n ' în culise, apar Poponeţe şi 

Ţîvriş. cu Irina la mijloc.) 

Ţ Î V R I Ş (chipurile, efort mare): B u n ă , z i u a 1 

O a d u s e r ă m . 

P O P O N E Ţ E (idem) : Cu cî tă c a zn ă ! D a ' nu- i 

spuserăm p e n t r u ce. 

Ţ Î V R I Ş : T o t în t r-un secre t o ţ i n u r ă m ; 

d o a r eă i-a pu s D u m n e z e u m îna-n c a p . 

a t î ta . (Aparte, lui Poponeţe.) Ce ne f a 

c e m cu d u m n e a e i (o arată pe Lizica), 

dneâ-i d i b u i e ? 

P O P O N E Ţ E (se gindeşte o clipă) : Ţ î v r i ş , 

m ă t răsn i o i dee de z i l e m a r i ! 

Ţ Î V R I Ş : Z i o. 

P O P O N E Ţ E : S-o fac să se-ndrăgostească d e 

m i n e . . . · . 

Ţ I V R I Ş (gest spre Lizica) : Pe ? !... 

P O P O N E Ţ E : Pe, pe. . . Te-aş lăsa pe t i n e , da" 

n-ai a v e a s p o r ; eşti c a m m o c o f e l e . M ă 

s a c r i f i c eu,, şi ga ta . . . 

Ţ Î V R I Ş (înfiorat) : Ş i . c u m n i sâ p r o c e d e z i ? 

P O P O N E Ţ E : O s-o i a u c u şu , şu , şu , c u 

l i , l i , l i , c u t r i , l i , l i ; p înă-i aba t a tenţ ia 

d e l a . . . (Arată spre Ştefan.) Şi-i s c h i m b 

d i rec ţ i a . 

Ţ Î V R I Ş (cutremurat de groază) : D a ' ce te 

f a c i c u m u i e r e a t a ? 

P O P O N E Ţ E : Să-şi ia şi ea o l u n ă de 

c o n c e d i u ; t r e i z e c i de u n i de s e r v i c i u 

c r e d i n c i o s i-or f i a j u n g î n d . . . 

Ţ Î V R I Ş : Să t e-a ju te A l de sus. . . 

P O P O N E Ţ E (niţel înfricoşat) : S-o-ncep 

de-acuim ? 

Ţ Î V R I Ş : T i m p u l e-n s c u r t , aşa că-ncepe. . 

Ş T E F A N (către Irina, asprime prefăcută) : 

I a ascu l t ă , tovarăşă ! A i a f i r m a t , şi î n 

s c r i s , şi v e r b a l , că n u a i p ă r i n ţ i şi n i c i 

r u d e de n i c i u n f e l ? 

I R I N A : A ş a şi este ! 

Ş T E F A N : A t u n c i , c u i t r im i ţ i b a n i , î n f i e 

c a re l u n ă , p c c i n e fericeşti ? A u d ? 

I R I N A (sfidătoare) : Pe i u b i t u l m e u . . . 

Ţ Î V R I Ş : S ă r a cu ' ! 0 f i f u n o l o g . . . 

P O P O N E Ţ E : Sau f u n c i u n g . . . 

I R I N A : l i t r i m i t d i r e c t o a r e i L e a g ă n u l u i d e 

c o j i i i . 

Ş T E F A N (firesc, cald) : î n ce scop ? 

I R I N A (aer de vinovăţie.) : P e n t r u m i e r e ; 

să l e c u m p e r e m i e r e . . . 

P E T R I A : î m i a d u c a m i n t e : m i-a p o v e s t i t 

o î n t âmp lare . . . 

Ş T E F A N (ca mai sus) : I ţ i p l a c e m i e r e a ? 

I R I N A (zîmbindu-şi) : î m i p lăcea. . . I n s ă , de 

cî i id s în t î n s t a r e să c u m p ă r c înd v r e a u 

şi c i tă v r e a u , n u - m i m a i p l ace . . . 

P O P O N E Ţ E (îşi ia inima-η dinţi, se apropie 

de Lizica şi-i şopteşte) : Ş u , şu , şu. . . 

(Aceasta îl priveşte şi-l ascultă uimită.) 

L I Z I C A (pentru sine) : Fereşte-mă, D o a m n e ! 

P O P O N E Ţ E (ca mai sus) : L i , l i , l i . . . 

Ş T E F A N (Irinei) : Aş f i î n s t a r e să t r a n s f e r 

, a i c i c i n c i s t u p i , n u m a i p e n t r u u z u l d u m i -

t a l e . p e r s o n a l . 

L I Z I C A (avertisment, în glumă) : Ştef i ! 

I R I N A (lui Ştefan) : Vă m u l ţ u m e s c , da r . . . 

p e n t r u as ta m-au a d u s d u m n e a l o r (arată 

spre Poponeţe şi Ţîvriş), p e sus ?! 

Ş T E F A N : P e n t r u a l t c e v a , m a i i m p o r t a n t , 

c a r e , d e a semenea , te p r iveş te p e r s o n a l : 

pes te t r e i z i l e (pe măsură cc ascultă, 

pe chipul Irinei se va citi spaima) o r g a 

n i z ă m u n s c h i m b >de exper i en ţ ă ; v o m 

a d u c e crescători de a n i m a l e d i n c î teva 

j u de ţ e , i a r d u m n e a t a a i să le d e m o n 

s t r e z i , pe c o n c r e t , c u m a i i z b u t i t să obţ i i 

r e z u l t a t e e x t r a o r d i n a r e , î n cond i ţ i i p e 

c n r e şi eu le c o n s i d e r a m n e p r i e l n i c e . E x 

per ien ţa d u m i t a l e v a f i m u l t m a i c o n 

v i n g ă t o a r e dec î t n u ş t i u ce r e f e r a t e sa

v a n t e ; d e aceea , le v o m e v i t a . Aşa î nc î t , 

v r e i - n u v r e i , a i să f i i v i o a r a p r i n c i p a l ă . 
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Ţ I V R I Ş : Da* PU şi Popone ţ e ?! 

P O P O N E Ţ E : B n r e m nişte r o n t r nba ş i , aco lo . . . 

P E T R I A : V o u a , tacă-vă g u r a , că acuş i v ă 

d a u în v i l e a g . . . 

Ş T E F A N : Ş i . încă c e v a : ti-ain v e r i f i c a t 

n o t e l e d i n a n i i l i c e u l u i . B r a v o ! Daca le 

a d ă u g ă m rea l i z ă r i l o r de a c i , se va a l c ă tu i 

o no t ă h u n ă p e n t r u o e ven t u a l ă a d m i t e r e 

la f a c u l t a t e ; se înţe lege că b u r s a ţi-a m 

as igu ra-o n o i . (ti observa paloarea.) D a r 

ce-i c u t i n e , n u te s im ţ i b i n e ? (Irina se 

clatină.) Să n u - m i m a i c a z i î n b ra ţe , că 

nu-ţi m a i d a u d r u m u l , p e n t r u n i m i c î u 

l u m e . 

L I Z I C A (malifioasâ) : Ce r e p e d e p rogresăm ! 

I R I N A (incet) : V ă r o g d i n t o t s u l l e t u l să 

o rgan i za ţ i în a l tă p a r t e acest s c h i m b de 

exper i en ţ ă . 

(Ceilalţi rămin uimiţi.) 

Ş T E F A N : P o f t i m ?! 

P E T R I A (fără să vrea) : O lunş i p e u r i n e l e 

l u i S t a n a l m e u ? (Irina fuge, iese din 

scenă. Poponeţe şi Ţivriş se reped s-o 

prindă.) 

Ş T E F A N : Lăsa t i-mă pe m i n e , o a d u c e u . 

(Fuge după Irina.) 

Ţ l V R I Ş (lui Poponeţe) : Ce s t a i , m ă , ce 

s t a i ? 

P O P O N E Ţ E : A o l e u , u i t a s e m . (Se apropie 

ile Lizica, aparte.) T r i , l i , l i . . . 

L I Z I C A (teribil de amuzată) : M a i d eg r ab ă , 

t r a . l a , l a . . . 

C A T R I N A (i se iveşte capul din culise, fără 

să fie observată. Priveşte, nespus de 

curioasă. De una singură) : Ce s-o f i 

pe t rec înd ? Şi pe m i n e d e ce n u m ă 

c h e m a r ă ? 

Ş T E F A N (ajungind-o pe Irina în dreptul 

grajdului) : Fă-mă sâ în ţe leg ! A i o a t i t u 

d i n e ca re . . . 

I R I N A (aproape plîngînd, copilăreşte) : T o t 

eu să v ă fac să înţe legeţ i ? D u p ă ce v-nţi 

b ă t u t j o c d e m i n e ?... A ţ i c r e z u t că s înt 

o p roas t ă , o a na l f a be t ă ; că n u m ă p r i n d , 

c î n d , î n l o c de o l a n d e z e , mi-aţi v î r î t pe 

g î t (hohoteşte) „Bă l ţ a t e r o m â n e ş t i " ? ! 

Ş T E F A N : D e c i , ţi-ni d a t s eama d e l a b u n 

î n c e p u t eă o l a n d e z e l e s în t , d e f a p t , 

. .Ră i ţ a ţ ă r o m â n e a s c ă " ?! 

I R I N A : D i n p r i m a c l i pă a m o b s e r v a t p ă c ă 

lea la ; v-ain s p u s că n u s în t proas tă . . . 

Ş T E F A N : Do-a i a . p r o sed i n t n m i-a s e r v i t z i 

c a l a eu „ u n d e d a i şi u n d e c r a p ă " !... 

N u - i nşa că s în t la f e l de v a l o r o n s e ? 

I R I N A : A b s o l u t la f e l , p o a t e şi m a i . . . 

Ş T E F A N (mîndru) : Soră-mea, L i z i c a , a 

c o l a b o r a t la c r e a r e a aces te i rase . . . 

I R I N A (rămine, cîteva clipe, împietrită): 

Tova r ă ş a L i . . . Tova r ă ş a V r a b i e v ă este 

soră ? >. 

Ş T E F A N : D a ' ce c r e d e a i ?Γ A , p r o b a b i l te-a 

d e r u t a t n u m e l e ! Ε  a l f o s t u l u i e i soţ. 

Ε u n a n de c î n d s-au despăr ţ i t . > 

I R I N A (culmea fericirii) : D o a m n e , d o a m n e ! 

(Fuge cîţiva paşi, se întoarce, nu-şi gă

seşte cuvintele, izbucneşte.) Tot ou să-ncep? 

Ş T E F A N : Cu o cond i ţ i e : f ă r ă p ăcă l ea l ă şi 

fără t e a t r u ca d a t a trecută . . . 

I R I N A (cu simplitate) : De cîte o r i , n o a p t e a , 

s ingură-s ingur ică î n c ă m ă r u ţ a m e a , n u 

ţi-nm şopt i t că te i ubesc . . . M-o i f i a u z i t ? 

Ş T E F A N (idem) : De v r e m e ce-ţi r ă s p u n 

d e a m , î n s e a m n ă că te-am a u z i t . . . Ş i , 

a c u m ? 

I R I N A : A c u m , ce ? 

Ş T E F A N : P r o b a b i l că a r t r e b u i să rostesc 

c e v a m ă r e ţ şi u n i c , d e c a r e să-ţi a d u c i 

a m i n t e toată v iaţa . . . 

I R I N A : N i c i tăcerea n u se u i t ă . (11 îmbră

ţişează cu putere.) D r a g u l m e u . d r a g . . . 

(Tot pe îmbrăţişare.) O a r e ce s i m t e u n 

c o p i l , c î nd scoate p r i m u l ţ i p ă t , d u p ă ce 

se naşte ? 

Ş T E F A N : C i ne şt ie , p o a t e , b u c u r i e , p o a t e , 

d u r e r e . . . De ee m ă î n t reb i ? 

I R I N A M ă î n t r e b a m p e m i n e : aş ţ ipa . . . 

Ş T E F A N (in glumă) : N u - i r e c o m a n d a b i l . 

U n e o r i , ţ ipetele se a u d şi se r ă s t ă l m ă 

cesc.. . M a i b i n e să ne î n t o a r c em , să nu-şi 

î n c h i p u i e cei la l ţ i c i n e ştie ce. . . 

I R I N A : D e - n c u m , n u - m i m a i pasă. . . (Ies. 

ţinindu-sc de mînă.) 

L I Z I C A (privindu-şi ceasul) : Ce-o f i c u e i ? 

Sau n-o f i a juns-o ? N i c i oda t ă n-a f o s t 

p r e a i u t e de p i c i o r , f r ă ţ i o ru l m e u . . . 

(Ceilalţi, într-un glas: „Frăţior" ? l ) 

A d i c ă , f r a t e . V r a b i e m ă n u m e s c d u p ă 

u n f o s t soţ şi-o căsn ic ie de func t ă . . . 

Ţ I V R I Ş (aparte, lui Poponeţe) : Du- te şi t e 

spînzură... 

P O P O N E Ţ E (automat): M ă d u c , m ă d u c . 

(Tresare.) U n d e , m ă ? 

Ţ I V R I Ş : Să te s p î n z u r i . 'ţ.-ar m i n t e a  η 

d r a c u l u i ! Pa rc ă ţ-ar f i soră c u l i m b a . . . 

P O P O N E Ţ E (arătînd spre Lizica) : Să-i ce r 
i e r t a r e ? 

Ţ I V R I Ş : Cere-i.poate-ţi m u ş c ă u n a pes t e 

g u r ă . că , z ă u , a i m e r i t a - o . 

P O P O N E Ţ E : D o a r p e n t r u n iş te ş u , şu şi t r i . 

l i , l i ! 

(Apar Ştefan şi Irina, (inîndu-se de mină.) 

Ş T E F A N : C e r e m scuze p e n t r u î n t î r z i e re , d n r 

a m a v u t de l ă m u r i t v r e o d o u ă p r o b l e m e . 

L I Z I C A (o îmbrăţişează pe Irina) : E u v ă 

f e l i c i t d i n toa tă i n i m a , p e n t r u nceea 

d i n t r e p r o b l e m e c a r e ţ i ne de . . . i u i i a ă . 

I R I N A (Petriei) : O l a n d e z e l e n o a s t r e n-au 

fos t dec î t u n v i s . 

P E T R I A : I n s c h i m b , „B ă l ţ a t e l e " s-au d o v e 

d i t o r e a l i t a t e f o a r t e f r u m o a s ă , I r i n ă . 

Ş T E F A N : N u c u m v a ş t ia ţ i şi d u m n e a 

voas t r ă ? 

P E T R I A : P r i n căr ţ i n e m a i u i t ă m şi n o i ; 

(0 cuprinde pe Irina cu braţul.) C u a s t f e l 

d e o a m e n i , a i c u r a j să m e r g i p î nă-n 

p î n ze l e a l b e . 
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Ţ I V R I Ş (aparte, lui Poponeţe) : Ta r i i , p o f 

t i m , şi n o i , t o n t ă l ă i i , ce Ic m a i beşte

l eam . . . 

P O P O N E Ţ E : Străince-n sus , străince-n jos : 

r u r a l ă c a l o m n i e . . . 

Ţ Î V H I Ş : Cî i u l r o l o , e r a u d-ale n o a s t r e , s inge 

d i n sîngeJe n o s t r u . . . P ă c u m vă/., se J a s ă 

şi eu n u n t ă . (Aratâ spre Irina şi Ştefan,) 

P O P O N E Ţ E : î n s e m n de c i n s t i r e ad încă 

p e n t r u a m î n d n i , la p e t r e c e r e n-am să p u n 

s t r o p de b ă u t u r ă pe l i m b ă ; o sâ beau 

n u m a ' l a p t e de „Bă l ţ a t â " . . . 

Ţ Î V H I Ş : P o a l e , ţi s-o d r ege v o r b i r e a . 

Popone ţe . 

(Apare Catrină, teribil de indignată.) 

C A T R I N A : Dacă-i p-aşa. n u mă las ; m ă 

d u e la Crăcea, să-mi tr întească u n me

m o r i u , să-l t r i m e t la Bucureşt i . . . 

P O P O N E Ţ E : T e costă o ţuică m a r e şi d o u ă 

ouă . . . 

Ţ I V R I Ş : P e n t r u m e m o r i i , ia m a i s c u m p . 

(latrinei,) Ş i . ee-o să c u p r i n d ă ? 

C A T R I N A : Plîngerc-o să c u p r i n d ă ! 

P E T R I A : Ţi-a greşit c i n e v a c u ceva ? 

C A T R I N A : Şi t u . şi d u m n e a l o r . . . 'Arată 

spre Ştefan şi Lizica,) M i e . I r i n a mi-e 

d r agă , d a ' ad ică ce. n u m a ' u n i i să stea-n 

faţă ? A u z i i t o t . . . (Răstit.) De r e n u m i 

s-au d a t şi i n i e m ă c a r f o zece „Bă l ţ a t e " ? 

P O P O N E Ţ E : Cu m u t r a t a . s-apari la t e l e 

v i z o r ? 

Ţ Î V H I Ş : Ν  i i- i f r u m o s . . . 

C A T R I N A : M ă , luaţ i seama la v o r b e , c-ntîta 

aş teaptă Crăcea, să vă treacă şi pe v o i 

în m e m o r i u ! 

P O P O N E Ţ E : Ş-o să te coste şi m a i s c u m p . 

Ţl\ H1Ş : Vă ăla-ncaseazâ ş t i in ţ i f ic . 

L I Z I C A : A i v r e a şi d u m n e a t a ? 

C A T R I N A : P ă i , c u m să n u v r e a u ! M a i v a , 

p in-o să ne prisosească l a p t e l e o r i b a n i i 

d i n casă. Şi să vă v ă d pe unde-o să 

scoateţi cămaşa, c î nd o r s-audă ce l e l a l t e 

mu lgă toa re . . . 

Ş T E F A N : 0 să l e d ă m şi l o r , n-avem 

încotro . 

Ţ Î V H I Ş (aparte, lui Poponeţe) : M i-e să n u 

no r ăm î i e c a l c u l a t o r i i ' p r e a i n i e , Po 

poneţe . . . 

P O P O N E Ţ E (idem): M i e mi-e să n u ne 

d ev i n ă căc iu l i l e p r e a înnr i . Ţ îvr iş . . . 

(Apare Stan, in ţinuta-i ştiută,) 

S T A N (pe intrare) ; E . b e , b e i ! (ii pri

veşte cîteva clipe.) C u m e v r e m e a p-aci , 

veselă sau tristă ? 

V O C I : Veselă. 

S T A N (uşor derutat) : Hm, p e n t r u vese l i e 

n u sînt pregă t i t , n-a in c î n lec , aşa că , 

faceţi b i n e şi c în ta ţi-vă s i n g u r i . . . 

P O P O N E Ţ E : Să ne c î n t ă m u n u l pe a l t u l ? 

P E T R I A : 0 să c î n t ă m eu toţi i . . . la n u n t a 

l o r ! (Arată spre Irina şi Ştefan.) 

C O R T I N A 

Rampa" acum 50 de ani 
octombrie 1928 

Opera Română din lUicu-

reşti îşi deschide stagiunea 

cu N ăpa s t a de Sabin Dră-

goi. G. Folescu îl interpre

tează pe Ion. φ Visul aievea 

al urţui actor de comedie. 

C. Toneanu, „un teatru al 

rîsului". Pe Schitu Măgu-

reanu, „la doi paşi de liceul 

Lazăr", s-a deschis  Τ  eatrul 

intim, φ Camil Pctrescu 

scrie cu energie într-un foarte 

acid editorial : „Căci în tea

tru nu importă decît perso-

nulităţile. Meşteşugul e nece

sar ca un serviciu frumos la 

o masă bună, dar nu e in

dispensabil şi în nici un caz 

suficient", φ In F e m e i a m ă 

r i i de Ibsen, Naţionalul eta

lează o distribuţie de aur : 

Petre Sturdza, Maria Filoiti, 

G. Calboreanu, A. Critico, 

A. Athanasescu. φ Compania 

„Bulandra" reia puternica 

dramă Mana s se a lui Bo-

netti Roman, prilej de cre

aţii memorabile pentru I. Ma-

noleseu, G. Storin, l. Mor-

ţun, l. Talianu... Intr-un rol 

episodic, tînărul (dc alunii 

şi de azi !) Fory Etterle. φ 
La cinema „Scala", trupa dc 

revistă, în frunte cu Sili Va-

siliu, M. Maximilian, Nicu 

Kanncr, roagă pe răbdătorul 

spectator Să n u te s u p e r i că 

t c - n j u r ! Se vede că nimeni 

nu se supără, căci rcviila a 

avut viaţă lungă... φ Elvira 

Po]>cscu, însoţită de o trupă 

condusă de Louis Verneuil, 

va juca, în cursul iernii, la 

Berlin. în limba franceză, φ 
Aura Buzescu şi George. Vraca 

repetă, la Teatrul Naţional 

din Bucureşti, R o m e o şi J u 

l i e t a . φ Mihail Sorbul a pre

dat primei scene a ţării co

media C o r i o l a n S e c u n d u s (text 

ce va fi găsit de presă vag 

licenţios ! ) . Regizorul Soare 

Z. Soare ii are în vedere pe 

actorii Ana Luca, Alexan

drina Gusty, R. Bulfinski ele... 

Unde e succesul P a t i m c i r o 

şii ? φ Tănase trimite R a m 

pe i bezele de la Oradea, 

Arad, Curei... Turneul e îu 

plin succes. Se putea altfel, 

cu Nalaliţa Pavelescu, Tă

nase, Giugaru, Lizica Pe-

trescu, Marilena Bodescu φ 
Fruntaşii scenei bucureştir.e 

preferă — in acest octombrie 

călduros ·—• turneele. In Gara 

de Nord, vagoanele cu men

ţiunea „turneu" se înmulţesc. 

N. Soreanu pleacă, zorit, cu 

O m u l d e z ă p a d ă de A. de 

llerz, Maria Filolli şi 

N. Bălţăţeanu, cu 7M7.a, Tony 

Bulandra şi V. Maximilian, 

cu O m u l ca re a v ă z u t m o a r 

tea de V. Eftimiu, Mişu F o-

tino, Niculescu Buzău, cu 

piesa bulevardieră S a t i r u l . . . 

Deci, acasă, premierele im

portante sînt lăsate pentru 

mai tîrziu. Capriciile toam

nei... 

I. N. 
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